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ПРАКТИКУМ З ДОМАШНЬОГО ЧИТАННЯ (за книгою Джона Грішема «Фірма» John Grisham “The Firm”) для студентів-міжнародників, які вивчають англійську мову як другу іноземну (в двох частинах: Частина 1)

Навчальний практикум призначений для студентів-міжнародників, які вивчають англійську мову як другу іноземну та студентів мовних факультетів. В основу видання покладено бестселер американського майстра юридичного трилера Джона Грішема. Посібник містить оригінальні тексти роману, а також комплекс вправ для розвитку навичок читання, збагачення словникового запасу (акцент на юридичну та бізнес-лексику) та стимулювання дискусій у групі. Завдяки напруженому сюжету, читач залучений до процесу, що стимулює швидке читання та покращує навички розуміння контексту. 




Chapter 1
Read the passages and translate them into Ukrainian. Pay attention to the following words and expressions: 
Passage 1
solicit job applications, brains, the ambition, the good looks, background, mandatory, lily white,  frown heavily on divorce, the CPA exam, wizard at taxation, 
[bookmark: _GoBack]“The senior partner studied the resume for the hundredth time and again found nothing he disliked about Mitchell Y. McDeere, at least not on paper. He had the brains, the ambition, the good looks. And he was hungry; with his background, he had to be. He was married, and that was mandatory, had never hired an unmarried lawyer, and it frowned heavily on divorce, as well as womanising and drinking. Drug testing was in the contract. He had a degree in accounting, passed the CPA exam the first time he took it and wanted to be a tax lawyer, which of course was a requirement with a tax firm. He was white, and had never hired a black. They managed this by being secretive and clubbish and never soliciting job applications. Other firms solicited, and and hired blacks. This firm recruited and remained lily white. Plus, was in Memphis,  This firm recruited and remained lily white. Plus, was in Memphis, of all places, and the top blacks wanted New York or Washington or Chicago. McDeere was a male, and there were no women in. That mistake had been made in the mid-seventies when they recruited the number one grad from Harvard, who happened to be a she and a wizard at taxation. She lasted four turbulent years and was killed in a car wreck.”

Passage 2
managing partner, fringes, solicit applications, keep a low profile, securities, real estate, background
“Why are we interviewing in this hotel room? The other firms interview on campus through the placement office. "
  "Good question. " They all nodded and looked at each other and agreed it was a good question.
  "Perhaps I can answer that, Mitch," said Royce McKnight, the managing partner. "You must understand our firm. We are different, and we take pride in that. We have forty-one lawyers, so we are small compared with other firms. We don't hire too many people; about one every other year. We offer the highest salary and fringes in the country, and I'm not exaggerating. So we are very selective. We selected you. The letter you received last month was sent after we screened over two thousand third-year law students at the best schools. Only one letter was sent. We don't advertise openings and we don't solicit applications. We keep a low profile, and we do things differently. That's our explanation. "
  "Fair enough. What kind of firm is it?"   "Tax. Some securities, real estate and banking, but eighty percent is tax work. That's why we wanted to meet you, Mitch. You have an incredibly strong tax background. "

Passage 3
Shadowbox, hit smb with a question, apprenticeship, pay handsomely, a ballpark figure, arrogant, regain composure, sternly
But, he knew, like all the other firms they had to shadowbox around the issue until things got awkward and it was apparent they had discussed everything in the world but money. So, hit them with a soft question first.
  "What type of work will I do initially?" 
  They nodded and approved of the question. Lambert and McKnight looked at Lamar. This answer was his.
  "We have something similar to a two-year apprenticeship, although we don't call it that. We'll send you all over the country to tax seminars. Your education is far from over. You'll spend two weeks next winter in Washington at the American Tax Institute. We take great pride in our technical expertise, and the training is continual, for all of us. If you want to pursue a master's in taxation, we'll pay for it. As far as practicing law, it won't be very exciting for the first two years. You'll do a lot of research and generally boring stuff. But you'll be paid handsomely. "
  "How much?"
  Lamar looked at Royce McKnight, who eyed Mitch and said, "We'll discuss the compensation and other benefits when you come to Memphis. "
  "I want a ballpark figure or I may not come to Memphis. " He smiled, arrogant but cordial. He spoke like a man with three job offers.
The smile vanished and he regained his composure. He looked sternly, importantly at Oliver Lambert and said, as if he'd forgotten about the money and the home and the BMW, "Tell me about your firm. "

Passage 4
cutthroat competition, associate, go the extra mile,  to keep careers on track, turnover rate, items on the checklist
“We're a close-knit fraternity. We're small and we take care of each other. We don't have the cutthroat competition the big firms are famous for. We're very careful whom we hire, and our goal is for each new associate to become a partner as soon as possible. Toward that end we invest an enormous amount of time and money in ourselves, especially our new people. It is a rare, extremely rare occasion when a lawyer leaves our firm. It is simply unheard of. We go the extra mile to keep careers on track. We want our people happy. We think it is the most profitable way to operate. "
  "I have another impressive statistic," Mr. McKnight added. "Last year, for firms our size or larger, the average turnover rate among associates was twenty-eight percent. At Bendini, Lambert & Locke, it was zero. Year before, zero. It's been a long time since a lawyer left our firm. "
  They watched him carefully to make sure all of this sank in. Each term and each condition of the employment was important, but the permanence, the finality of his acceptance overshadowed all other items on the checklist. They explained as best they could, for now. Further explanation would come later.”



Word study
1. While reading the chapter provide Ukrainian equivalents for the following words and word combinations. Be ready to describe the situation they were used in.
	1.frowned heavily on
	

	2. solicit job applications
	

	3. conference table
	

	4. lily white
	

	5. brains, the ambition, the good looks.
	

	6. background
	

	7. counselor,
	

	8. religious affiliation
	

	9. Qualify for a loan
	

	10. Legal pad
	

	11. On the average
	

	12. affluence
	  

	13. say matter-of-factly
	

	14. cutthroat competition
	

	15. hand-me-downs
	

	16. to keep careers on track
	

	17. to entice the top people
	

	18. low-interest mortgage 
	

	19. To lease
	

	20. Turnover rate
	

	21. nonchalantly 
	

	22. associate
	

	23. Pay top dollar
	

	24. Shell out bucks
	

	25. fringe 
	

	26. perk
	

	27. paraphernalia
	

	28. a suite 
	

	29. to pay healthy fees
	

	30.  a seasoned veteran
	

	31. a hillbilly
	

	32. to have a chip on one’s shoulders
	

	33. to mind his own business,
	



2.  While reading the chapter provide English equivalents for the following words and word combinations. Be ready to describe the situation they were used in.
	1. 
	обов’язковий

	2. 
	Бути у тіні    

	3. 
	Диплом вчителя молодших класів

	4. 
	несподіванно

	5. 
	Безтурботно,  незворушно

	6. 
	миттєво

	7. 
	Ухилитись від відповіді

	8. 
	Загальна цифра

	9. 
	Зберегти спокій

	10. 
	цілодобовий магазин

	11. 
	Побіжний огляд

	12. 
	Розбазарювати  гроші

	13. 
	ухильний

	14. 
	братство близьких друзів

	15. 
	Здивувати/ вразити запитанням

	16. 
	Перевершувати очікування. Докладати додаткових зусиль

	17. 
	Даремно/ коту під хвіст/на вітер

	18. 
	Ладнати/порозумітися



3. Transcribe the following.
	1. mandatory
	

	2. nonchalantly
	

	3. counselor
	

	4. composure
	

	5. to entice
	

	6. mortgage 
	

	7. BMW
	

	8. paraphernalia
	

	9. a suite
	

	10. cursory
	

	11. to squander
	

	12. noncommittal
	



4. Explain or comment on the following items: to have a chip on one’s shoulders, counselor, associate, paraphernalia, solicit job applications, lily white, keep a low /high profile, regain his composure, associate ,  qualify for a loan, a full scholarship, say matter-of-factly, hand-me-downs, to lease, to hit smb. with (a question), make straight A's.

5. Fill in the sentences with the words given bellow. Choose only one word for each gap.
 soliciting job applications, remained lily white, a seasoned veteran, the placement office, down the drain, a full scholarship, hit them with, solicit applications, submitting, chip on his shoulder, associate, said matter-of-factly, to shadowbox, composure, a low profile.
1. The other firms interview on campus through __________."
2. Why'd you go to Western Kentucky?" asked Oliver Lambert.
"Simple. They offered me __________to play football. 
3. Other firms solicited, and hired blacks. This firm recruited, and __________. 
4. But, he knew, like all the other firms they had __________around the issue until things got awkward and it was apparent they had discussed everything in the world but money. So, __________a soft question first.
5. Seemed like yesterday they were interviewing and __________ resumes and scared to death they wouldn't find a job and three years of sweat and torture would be __________.
6. He was now __________in the search of employment, and he knew they wanted him.
7. " We don't advertise openings and we don't __________. We keep __________, and we do things differently. 
8. "I'm afraid that's none of your business." He stared at Royce McKnight and exposed a mammoth __________.
9. The smile vanished and he regained his __________. 
10. We're very careful whom we hire, and our goal is for each new __________ to become a partner as soon as possible. 
11. She sat her glass of wine on the table and __________, "I didn't hear that."
12. The other firms interview on campus through __________.

6. Read and translate the following passages into Ukrainian. Use the items in bold in the sentences of your own.
1. They're very selective, and they take a lot of pride in paying top dollar. They go for the best and don't mind shelling out the bucks. Their turnover rate is zero. Plus, I think it costs more to entice the top people to Memphis."
2. "How'd you make straight A's and play football?" 
3. Тhree years of sweat and torture would be down the drain,.
4. The other firms interview on campus through the placement office."
5. We don't advertise openings and we не робимо запит на кандидатів на роботу. We keep a low profile, and we do things differently. 
6. "Why'd you go to Western Kentucky?" asked Oliver Lambert.
"Simple. They offered me a full scholarship to play football. 
7. We go extra mile to keep career on track.
8. "I have another impressive statistic," Mr. McKnight added. "Last year, for firms our size or larger, the average turnover rate among associates was twenty-eight percent.. 
9. She sat her glass of wine on the table and said matter of factly, "I didn't hear that."
10. "I'm afraid that's none of your business." He stared at Royce McKnight and had a mammoth chip on his shoulder.

7. Read and provide provide English equivalents for Ukrainian items.
1. He was married, and that was обов’язковий. The Firm had never hired an unmarried lawyer, and it сильно засуджувала divorce, as well as womanizing and drinking. 
2. He was white, and The Firm had never hired a black. This firm recruited, and remained суто для білих. 
3. He strolled безтурботно across the thousand-dollar-a-day номер-люкс and poured another cup of decaf. He checked his watch. He glanced at the two partners sitting at the small стіл переговорів near the windows.
4. They sat around a shiny mahogany conference table and обмінялися
привітаннями. McDeere unbuttoned his coat and crossed his legs. He was now мав досвід in the search of employment, and he knew they wanted him. 
5. He relaxed. With three job offers from three of the most prestigious firms in the country, he did not need this співбесіда, this firm. He could afford to be a little overconfident now. He was there out of curiosity. And he мріяв про більш прємну атмосферу.
6. "I'm afraid that's none of your business." He stared at Royce McKnight and підготувався до бійки.
7. You made extremely високі результати in your tax and securities courses."
8. But, he knew, like all the other firms they had ухилитись around the issue until things got awkward and it was apparent they had discussed everything in the world but money..
9. "What type of work will I do initially?" The smile vanished and he зберіг спокій. 
10. We're братство близьких друзів. We're small and we take care of each other. We don't have жорстку конкуренцію the big firms are famous for. 

8. Translate the following sentences using words and expressions from the text.
1. Наша компанія  публічно не дає оголошення про вакансії і не приймає заявок. Ми діємо помірковано. 
2. Ступінь з бухгалтерської справи є вирішальним при наймі на роботу у фірмі, пов’язаній із податками. Ви -  наш найкращий кандидат.
3. Співбесіду проводили в бюро працевлаштування. під час якої уникали прямих відповідей.
4. Мітч запитав за який час співробітник може стати компаньйоном?
5. Фірма неначе братерство; і ми дбаємо один про одного. 
6. У нас нема тієї смертельної конкуренції, якими славляться великі фірми. Ми дуже обережно підбираємо кадри, і мета фірми — домогтися, щоб кожен новий співробітник чимшвидше став компаньйоном. 
7. Для керівництва важливо, щоб їхні працівники виглядали заможними, тож для нас виділяється позика зі значно нижчою ставкою.
8. . Вони дуже перебірливі і прямо-таки пишаються тим, що платять по максимуму. Прагнуть найкращого, і тому не жалкують розстебнути гаманця. 
9. Плинність кадрів у них нульова. І ще, я гадаю, що не так просто заманити гарних спеціалістів до Мемфіса.
10. Яка  приблизна цифра гонорару співробітника?
11. Ми не шкодуємо ані грошей, ані самих себе — ми робимо інвестицію в себе, а особливо в нових співробітників.
12. Він виклично подивився, ніби вже приготувався до бійки. 
13. Для розвитку успішної кар’єри у фірмі робиться все можливе. Ми хочемо, щоб співробітники у нас були щасливими. 
14. Бути одруженим - обов’язкова умова для роботи у фірмі, а ще у нас косо позирають на розлучених, ловеласів та пияків. 

GRAMMAR
Translate and comment on the underlined Grammar Patterns:
1. An hour earlier, Kay Quin had left the kids with the baby nurse and the maid and met Abby for brunch at the Peabody. 
2. It's been seven years since we moved here, and we've bought another house since then.
3. When you pass the bar exam you receive a five-thousand-dollar raise. 
4. Did he say five thousand dollars? 
5. The partner rested both elbows on the table and leaned forward. 
6. "Let's give her a call."
7. Had it not been for that, college would've been impossible."
8. He stared at Royce McKnight and exposed a mammoth chip on his shoulder.
9. He knew they would not dwell on academics.
10. It's all tax work and the money looks good."
11. Have you ever been to Memphis?" he asked.
12. "We'll discuss the compensation and other benefits when you come to Memphis."
13. "Your base salary is raised about ten percent a year until you become a partner. Neither the raises nor the bonuses are guaranteed. They are based on performance."
14. You pick out a BMW, one of the smaller ones, we lease it for three years and give you the keys.
15. It adds stability and prestige and we're very concerned about these things, especially with our associates. provides a low-interest mortgage loan, thirty years, fixed rate, nonassumable should you decide to sell in a few years. 
16. I don't mind doing my share of research and I realize I will be the low man on the pole. 

Discussion points:
1. Arrange the events in the correct order of occurrence. Comment on each of them.
1. She parked illegally on the hill nearest the apartment and walked two blocks. 
2. He had worked thirty hours a week at an all-night convenience store while playing football and making perfect grades.
3. They froze, all of them froze, and for a few seconds stared incredulously at each other. 
4. We graduated one week and got married the next. 
5. He had read the biographical sketches of all of the forty-one lawyers in.
6. His smile vanished and he regained his composure. 
7. He strolled nonchalantly across the thousand-dollar-a-day suite and poured another cup of decaf.
8. They nodded and acknowledged this obvious lie. It was part of the ritual. 

2. Draw the conclusions about who might have said each statement and reproduce the situations in which they were said:
1. I'm not fond of cold weather."
2. They're very selective, and they take a lot of pride in paying top dollar.
3. No more clunkers. No more leftovers. No more hand-me-downs," 
4. "Have you ever been to Memphis?" 
5. All I remember is the river."
6. "That's where my interest lies."
7. We're a close-knit fraternity. We're small and we take care of each other. We don't have the cutthroat competition the big firms are famous for. 
8. I put the books first."
9. "Sort of like Kansas State,"
10.  "You don't have to be a partner to earn six figures. I've been with seven years, and went over a hundred thousand four years ago."
11. The other firms interview on campus through the placement office."
12. "I want a ballpark figure 

3. Make up questions to cover the events in the chapter.
4. Make up dialogues ‘Job Interview’ using the Active Vocabulary. 


Chapter 2
Read the passages and translate them into Ukrainian. Pay attention to the following words and expressions: 
Passage 1
Merchant, the Reconstruction, purchase, time and again, pamper, indulget, coddle, landmark, surveillance, closed-circuit television, a weight room, captivating view
‘The five-story building had been built a hundred years earlier by a cotton merchant and his sons after the Reconstruction, during the revival of cotton trading in Memphis. It sat in the middle of Cotton Row on Front Street near the river. Through its halls and doors and across its desks, millions of bales of cotton had been purchased from the Mississippi and Arkansas deltas and sold around the world. Deserted, neglected, then renovated time and again since the first war, it had been purchased for good in 1951 by an aggressive tax lawyer named Anthony Bendini. He renovated it yet again and began filling it with lawyers. He renamed it the Bendini Building.
  He pampered the building, indulged it, coddled it, each year adding another layer of luxury to his landmark. He fortified it, sealing doors and windows and hiring armed guards to protect it and its occupants. He added elevators, electronic surveillance, security codes, closed-circuit television, a weight room, a steam room, locker rooms and a partners' dining room on the fifth floor with a captivating view of the river.’

Passage 2
indisputably, indoctrinate, loose tongue, perks, advancement, divulge, associate, healthy paychecks, seek publicity
  “In twenty years he built the richest law firm in Memphis, and, indisputably, the quietest. Secrecy was his passion. Every associate hired by was indoctrinated in the evils of the. Everything was confidential. Salaries, perks, advancement and, most especially, clients. Divulging firm business, the young associates were warned, could delay the awarding of the holy grail - a partnership. Nothing left the fortress on Front Street. Wives were told not to ask, or were lied to. The associates were expected to work hard, keep quiet and spend their healthy paychecks. They did, without exception.
  With forty-one lawyers, was the fourth largest in Memphis. Its members did not advertise or seek publicity. They were clannish and did not fraternize with other lawyers. Their wives played tennis and bridge and shopped among themselves. Bendini, Lambert & Locke was a big family, of sorts. A rather rich family.”

Passage 3
number one draft pick, so to speak, graduate with honors, graduate summa cum laude, to be in awe 
Oliver Lambert greeted Mitch and introduced him to the gang. There were about twenty in all, most of the associates in, and most barely older than the guest. The partners were too busy, Lamar had explained, and would meet him later at a private lunch. He stood at the end of the table as Mr. Lambert called for quiet.
  "Gentlemen, this is Mitchell McDeere. You've all heard about him, and here he is. He is our number one choice this year, our number one draft pick, so to, speak. He is being romanced by the big boys in New York and Chicago and who knows where else, so we have to sell him on our little firm here in Memphis. " They smiled and nodded their approval. The guest was embarrassed.
  "He will finish at Harvard in two months and will graduate with honors. He's an associate editor of the Harvard Law Review. "This made an impression, Mitch could tell. "He did his undergraduate work at Western Kentucky, where he graduated summa cum laude. "This was not quite as impressive. "He also played football for four years, starting as quarterback his junior year. " Now they were really impressed. A few appeared to be in awe, as if staring at Joe Namath.

Passage 4
drone on, affluent, button-downs, daring, mandatory, good looks, wind down, be on your best behavior, make him welcome.
  The senior partner continued his monologue while Mitch stood awkwardly beside him. He droned on about how selective they had always been and how well Mitch would fit in. Mitch stuffed his hands in his pockets and quit listening. He studied the group. They were young, successful and affluent. The dress code appeared to be strict, but no different than New York or Chicago. Dark gray or navy wool suits, white or blue cotton button-downs, medium starch, and silk ties. Nothing bold or nonconforming. Maybe a couple of bow ties, but nothing more daring. Neatness was mandatory. No beards, mustaches or hair over the ears. There were a couple of wimps, but good looks dominated.
  Mr. Lambert was winding down. "Lamar will give Mitch a tour of our offices, so you'll have a chance to chat with him later. Let's make him welcome. Tonight he and his lovely, and I do mean lovely, wife, Abby, will eat ribs at the Rendezvous, and of course tomorrow night is dinner at my place. I'll ask you to be on your best behavior. "He smiled and looked at the guest. "Mitch, if you get tired of Lamar, let me know and we'll get someone more qualified. "
  He shook hands with each one of them again as they left, and tried to remember as many names as possible.

Passage 5
the room cleared, full-time librarians, conceivable tax, mumble, conference table, upkeep, gripe about, 
  "Let's start the tour," Lamar said when the room cleared. "This, of course, is a library, and we have identical ones on each of the first four floors. We also use them for large meetings. The books vary from floor to floor, so you never know where your research will lead you. We have two full-time librarians, and we use microfilm and microfiche extensively. As a rule, we don't do any research outside the building. There are over a hundred thousand volumes, including every conceivable tax reporting service. That's more than some law schools. If you need a book we don't have, just tell a librarian. "
  They walked past the lengthy conference table and between dozens of rows of books. "A hundred thousand volumes," Mitch mumbled.
  "Yeah, we spend almost half a million a year on upkeep, supplements and new books. The partners are always griping about it, but they wouldn't think of cutting back. It's one of the largest private law libraries in the country, and we're proud of it.” 

Passage 6
protected turf, a sanctuary, hand-me-down tux, odd-fitting, fee, a blue-chip client
The room was protected turf, a sanctuary for those lawyers talented and ambitious enough to be called partners in the quiet Bendini firm. They gathered each day for lunches prepared by Jessie Frances, a huge, temperamental old black woman, and served by her husband, Roosevelt, who wore white gloves and an odd-fitting, faded, wrinkled hand-me-down tux given to him by Mr. Bendini himself shortly before his death. They also gathered for coffee and doughnuts some mornings to discuss firm business and, occasionally, for a glass of wine in the late afternoon to celebrate a good month or an exceptionally large fee. It was for partners only, and maybe an occasional guest such as a blue-chip client or prospective recruit. The associates could dine there twice a year, only twice - and records were kept - and then only at the invitation of a partner.

Passage 7
Adjacent, immensely, ignore requests, hold grudges, scraps
  Adjacent to the dining room was a small kitchen where Jessie Frances performed, and where she had cooked the first meal for Mr. Bendini and a few others twenty-six years earlier. For twenty-six years she had cooked Southern food and ignored requests to experiment and try dishes she had trouble pronouncing. "Don't eat it if you don't like it," was her standard reply. Judging from the scraps Roosevelt collected from the tables, the food was eaten and enjoyed immensely. She posted the week's menu on Monday, asked that reservations be made by ten each day and held grudges for years if someone canceled or didn't show. She and Roosevelt worked four hours each day and were paid a thousand each month.

Passage 8
prized corners, excuse himself, the managing partner, to nail down the specifics, office, conference table, a raise, base salary, bar study courses, receive extensive tutoring, flunk the bar exam, the profits and performance, average
 As expected, Royce McKnight's office was a power one with a great view. It was in one of the prized corners on the fourth floor, down the hall from Nathan Locke. Lamar excused himself, and the managing partner asked Mitch to have a seat at a small conference table next to the sofa. A secretary was sent for coffee.
  McKnight asked him about his visit so far, and Mitch said he was quite impressed.
  "Mitch, I want to nail down the specifics of our offer. "
  "Certainly. "
  "The base salary is eighty thousand for the first year. When you pass the bar exam you receive a five-thousand-dollar raise. Not a bonus, but a raise. The exam is given sometime in August and you'll spend most of your summer reviewing for it. We have our own bar study courses and you'll receive extensive tutoring from some of the partners. This is done primarily on firm time. As you know, most firms put you to work and expect you to study on your own time. Not us. No associate of this firm has ever flunked the bar exam, and we're not worried about you breaking with tradition. Eighty thousand initially, up to eighty-five in six months. Once you've been here a year, you'll be raised to ninety thousand, plus you'll get a bonus each December based on the profits and performance during the prior twelve months. Last year the average bonus for associates was nine thousand. As you know, profit sharing with associates is extremely rare for law firms. Any questions about the salary?"

Passage 9
base salary, performance, fair enough, associate, a low-interest mortgage loan, fixed rate, nonassumable, a one-shot deal, available, run afoul with the IRS, qualify
  "What happens after the second year?"
  "Your base salary is raised about ten percent a year until you become a partner. Neither the raises nor the bonuses are guaranteed. They are based on performance. "
  "Fair enough. "
  "As you know, it is very important to us that you buy a home. It adds stability and prestige and we're very concerned about these things, especially with our associates. provides a low-interest mortgage loan, thirty years, fixed rate, nonassumable should you decide to sell in a few years. It's a one-shot deal, available only for your first home. After that you're on your own. "
  "What kind of rate?"
  "As low as possible without running afoul with the IRS {Internal Revenue Service Current market rate is around ten, ten and a half. We should be able to get you a rate of seven to eight percent. We represent some banks, and they assist us. With this salary, you'll have no trouble qualifying. In fact, The Firm will sign on as a guarantor if necessary. "
  "That's very generous, Mr. McKnight. "

Passage 10
real estate, handle, inducement, lease, chuckle, for tags, insurance, maintenance, fair market value,  a one-shot deal, tempting, legal pad, complete medical coverage, entire, checkups
  "It's important to us. And we don't lose any money on the deal. Once you find a house, our real estate section handles everything. All you have to do is move in. "
  "What about the BMW?"
  Mr. McKnight chuckled. "We started that about ten years ago and it's proved to be quite an inducement. It's very simple. You pick out a BMW, one of the smaller ones, we lease it for three years and give you the keys. We pay for tags, insurance, maintenance. At the end of three years you can buy it from the leasing company for the fair market value. It's also a one-shot deal. "
  "That's very tempting. "
  "We know. "
  Mr. McKnight looked at his legal pad. "We provide complete medical and dental coverage for the entire family. Pregnancies, checkups, braces, everything. Paid entirely by The Firm. "

Passage 11
air fare, vacations, book early, write the whole thing off, a sun-drenched beach
  "How many retired partners do you have?"
  "Twenty or so. You'll see them around here from time to time. They like to come in and have lunch and a few keep office space. Did Lamar cover vacations?"
  "Yes. "
  "Good. Book early, especially for Vail and the Caymans. You buy the air fare, but the condos are free. We do a lot of business in the Caymans and from time to time we'll send you down for two or three days and write the whole thing off. Those trips are not counted as vacation, and you'll get one every year or so. We work hard, Mitch, and we recognize the value of leisure. "
  Mitch nodded his approval and dreamed of lying on a sun-drenched beach in the Caribbean, sipping on a pina colada and watching string bikinis.

Passage 12
a check for five thousand, spend the bulk of, inventory of suits, attorneys to dress sharp, keep a straight face
  "Did Lamar mention the signing bonus?"
  "No, but it sounds interesting. "
  "If you join our firm we hand you a check for five thousand. We prefer that you spend the bulk of it on a new wardrobe. After seven years of jeans and flannel shirts, your inventory of suits is probably low, and we realize it. Appearance is very important to us. We expect our attorneys to dress sharp and conservative. There's no dress code, but you'll get the picture. "
  Did he say five thousand dollars? For clothes? Mitch currently owned two suits, and he was wearing one of them. He kept a straight face and did not smile.

Passage 13
infamous for being sweatshops, tedious, the low man on the pole, listen intently, bar exam, practice law, be assigned to a partner, take pride in, zero turnover rate, go the extra mile, to keep careers on track. get along with, securities, occasionally
  "Any questions?"
  "Yes. The large firms are infamous for being sweatshops where the associates are flooded with tedious research and locked away in some library for the first three years. I want no part of that. I don't mind doing my share of research and I realize I will be the low man on the pole. But I don't want to research and write briefs for the entire firm. I'd like to work with real clients and their real problems. "
  Mr. McKnight listened intently and waited with his rehearsed answer. "I understand, Mitch.
You're right, it is a real problem in the big firms. But not here. For the first three months you'll do little but study for the bar exam. When that's over, you begin practicing law. You'll be assigned to a partner, and his clients will become your clients. You'll do most of his research and, of course, your own, and occasionally you'll be asked to assist someone else with the preparation of a briefer some research. We want you happy. We take pride in our zero turnover rate, and we go the extra mile to keep careers on track. If you can't get along with your partner, we'll find another one. If you discover you don't like tax, we'll let you try securities or banking. It's your decision. The Firm will soon invest a lot of money in Mitch McDeere, and we want him to be productive. "

 Passage 14
a retirement plan,  second to none, a money pro, stipulation, bail out, harsh, income, to my knowledge, mandatory retirement, to ensure a generous pension , an option
  "We have a retirement plan second to none. For every dollar you invest, matches it with two, provided, however, you invest at least ten percent of your base pay. Let's say you start at eighty, and the first year you set aside eight thousand. The Firm kicks in sixteen, so you've got twenty-four after the first year. A money pro in New York handles it and last year our retirement earned nineteen percent. Not bad. Invest for twenty years and you're a millionaire at forty-five, just off retirement. One stipulation: If you bail out before twenty years, you lose everything but the money you put in, with no income earned on that money. "
  "Sounds rather harsh. "
  "No, actually it's rather generous. Find me another firm or company matching two to one. There are none, to my knowledge. It's our way of taking care of ourselves. Many of our partners retire at fifty, some at forty-five. We have no mandatory retirement, and some work into their sixties and seventies. To each his own. Our goal is simply to ensure a generous pension and make early retirement an option. "



Word study
1. While reading the chapter provide Ukrainian equivalents for the following words and word combinations. Be ready to describe the situation they were used in.
	1. number one draft pick
	

	2. purchased for good
	

	3. aggressive tax lawyer
	

	4. off-limits.
	

	5. spend their healthy paychecks
	

	6. the bottom line is profits. 
	

	7. a blue-chip client 
	

	8. at ease
	

	9. the IRS
	

	10. conference table 
	

	11. consume pastries
	

	12. the Reconstruction
	

	13. Fair real value
	

	14. to be in awe –
	

	15. stipulation
	

	16. protected turf
	

	17. to dress sharp
	

	18. based on performance
	

	19. button-downs
	

	20. with affirmative action
	

	21. trust fund
	

	22. conceivable tax
	

	23. hold mortgage
	

	24. drink like fish
	

	25. is plagued with alcoholism
	

	26. to nail down the specifics
	

	27. button-downs
	

	28. nonassumable
	

	29. on upkeep
	



2. While reading the chapter provide English equivalents for the following words and word combinations. Be ready to describe the situation they were used in.
	1. 
	Серед першіх кандидатів

	2. 
	балувати, не відмовляти собі, потурати;нянчитися; доглядати, леліяти

	3. 
	закінчити з відзнакою

	4. 
	Вражаючий, захоплюючий вид

	5. 
	Прививати розуміння того, що не має зла гірше, ніж балакучість

	6. 
	заможній

	7. 
	розголошення/розголошення відомостей

	8. 
	сильно відрізнятися

	9. 
	помічник юриста

	10. 
	врятувати, виручити

	11. 
	компанія, у якій працюють дуже важко, на знос

	12. 
	іспит на адвоката

	13. 
	тримати образу роками

	14. 
	одностайно

	15. 
	бути у центрі уваги

	16. 
	Звинувачувати іншіх у своїх бідах
Шукати привід для сварки 

	17. 
	провалити іспит

	18. 
	Порушувати закон,  іти наперекір чомусь
Вступати у конфликт

	19. 
	не шкодувати грошей

	20. 
	страждають від

	21. 
	нижча ланка в ієрархії

	22. 
	блокнот юриста

	23. 
	кожному своє

	24. 
	докладати додаткових зусиль

	25. 
	нести нісенітниці

	26. 
	Бути непервершеним, не мати рівних

	27. 
	відеоспостереження

	28.  
	На утримання



3. Transcribe the following:  Arkansas, Chicago, pudding, unanimously, luxury, surveillance a loose tongue, quiet, purchase, foyer, mammoth, divulge, vary, firm, paralegal, sweatshop, lengthy, grudge, doughnuts, guarantor, philandering, afoul, awe, beards, mustaches, bow tie.

4. Explain or comment on the following items: trust fund, a blue-chip client, fee, bar exam, drink like fish, to dress sharp, button-downs, to go the extra mile, second to none, attorney, excused oneself, the low man on the pole, qualify, securities, with affirmative action, the IRS, the Reconstruction, the Peabody, New England. 

5. Fill in the sentences with the words given bellow. Choose only one word for each gap. 
running afoul with, healthy paychecks, consumed, with honors, affluent, with chips on their shoulders, low-interest mortgage, second to none,  one-shot, seek publicity, conference table
1. The associates were expected to work hard, keep quiet and spend their __________.
2. With forty-one lawyers, was the fourth largest in Memphis. Its members did not advertise or __________. 
3. In the main library on the second floor a crowd of lawyers circled the mammoth __________and __________ pastries and coffee. They became silent when the guest entered.
4. "He will finish at Harvard in two months and will graduate __________.
5. They were young, successful and __________. 
6. Most women lawyers walk around __________looking for fights. They're hard to deal with. 
7. It adds stability and prestige and we're very concerned about these things, especially with our associates. provides a __________loan, thirty years, fixed rate, nonassumable should you decide to sell in a few years. 
8. It's a __________deal, available only for your first home. After that you're on your own."
9. As low as possible without __________the IRS {Internal Revenue Service Current market rate is around ten, ten and a half. We should be able to get you a rate of seven to eight percent. We represent some banks, and they assist us. 
10. We have a retirement plan __________.

6. Read and translate the following passages into Ukrainian. Use the items in bold in the sentences of your own.
1. He pampered the building, indulged it, coddled it, each year adding another layer of luxury to his landmark. He fortified it, sealing doors and windows and hiring armed guards to protect it and its occupants. He added elevators, electronic surveillance, security codes, closed-circuit television, a weight room, a steam room, locker rooms and a partners' dining room on the fifth floor with a captivating view of the river.
2. "Gentlemen, this is Mitchell McDeere. You've all heard about him, and here he is. He is our number one choice this year, our number one draft pick, so to, speak. He is being romanced by the big boys in New York and Chicago and who knows where else, so we have to sell him on our little firm here in Memphis." 
3. Most women lawyers walk around with chips on their shoulders looking for fights. They're hard to deal with. Lamar says they're afraid to hire one because they couldn't fire her if she didn't work out, with affirmative action and all."
4. He did his undergraduate work at Western Kentucky, where he graduated summa cum laude." 
5. The dress code appeared to be strict, but no different than New York or Chicago. Dark gray or navy wool suits, white or blue cotton button-downs, medium starch, and silk ties. Nothing bold or nonconforming. Maybe a couple of bow ties, but nothing more daring. Neatness was mandatory. No beards, mustaches or hair over the ears. There were a couple of wimps, but good looks dominated.
6. It adds stability and prestige and we're very concerned about these things, especially with our associates. provides a low-interest mortgage loan, thirty years, fixed rate, nonassumable should you decide to sell in a few years.
7. With this salary, you'll have no trouble qualifying. In fact, The Firm will sign on as a guarantor if necessary."
8. Lamar excused himself, and the managing partner asked Mitch to have a seat at a small conference table next to the sofa. 
9. The Caymans are extremely popular in. It's an international tax haven and a lot of our trips are written off. 
10. We take pride in our zero turnover rate, and we go the extra mile to keep careers on track.
11. We have a retirement plan second to none. If you bail out before twenty years, you lose everything but the money you put in, with no income earned on that money.”
12. I don't mind doing my share of research and I realize I will be the low man on the pole. 

7. Read and provide provide English equivalents for Ukrainian items.
1. It adds stability and prestige and we're very concerned about these things, especially with our associates. provides іпотечний з низькою ставкою, thirty years, fixed rate, без можливості зміни боржника should you decide to sell in a few years. 
2. Deserted, neglected, then renovated time and again since the first war, it було придбано увласність in 1951 by енергійний tax lawyer named Anthony Bendini.
3. The associates were expected to work hard, keep quiet and spend their великі зарплатні.
4. With forty-one lawyers, was the fourth largest in Memphis. Its members did not advertise or прагнули публічністі. 
5. Lamar вибачився і вийшов, and the managing partner asked Mitch присісти at a small стіл переговорів next to the sofa. 
6. He did his undergraduate work at Western Kentucky, where he graduated з відзнакою. 
7. It's унікальна угода, available only for your first home. After that you're on your own."
8. They were young, successful and заможний.
9. We take pride in our zero кофіціент плинності кадрів, and ми додаємо зусиль, щоб продожувати кар’єру
10. We have a retirement plan не має рівних.
11. I don't mind doing my share of research and I realize I will be найнижча ланка в  ієрархії. 

8. Translate the following sentences using words and expressions from the text.
1. Молодого співробітника попередили: розголошення інформації про справи фірми призведе до відкладення виплеканої мрії — стати партнером.
2. Акуратність була тут обов’язковою.
3. Як правило, вся наукова робота ведеться в приміщенні фірми, тут більше ста тисяч томів, включно з усіма можливими податковими звітами. 
4. Довго будинок стояв пусткою. Після Першої світової час від часу проводили незначний ремонт, а у 1951 році його викупив завзятий податковий юрист Ентоні Бендіні. 
5. - Із таким окладом банк погодиться надати позику без проблем. - Яка відсоткова ставка?- — Найнижча по можливості — щоб не було проблем з IRS податківцями. Загальноприйнята середня ставка складає десять-десять з половиною відсотків.
6. Кожен працівник, якого наймала фірма, мав зрозуміти, що довгий язик — то непоправне зло. 
7. Конфіденційною була інформація про все: оклади, додаткові доходи, кар’єрний ріст, а особливо, про клієнтуру. Своєю роботою вони не хизувалися, не потребували публічності.
8. У фірмі полюбляють Кайманові острови, це ж міжнародний рай для податківців.
9. Голова зібрання закликав до тиші. «Джентльмени, прошу вашої уваги.»
10. - А де його кабінет?  — На четвертому поверсі. Але доступ обмежений.
11.  Фірма надає іпотеку на тридцять років під низькі відсотки, з фіксованими ставками, але витрати не повертаються, якщо менш ніж за п’ять років ти вирішиш будинок продати.
12.  Мітч їв не поспішаючи, старався підтримувати бесіду й говорити невимушено. Це було нелегко. 
13. У залі стало тихо — близько двадцяти присутніх повернули голови до центрального столу.
14. Юристки завжди готові вступити в суперечку і шукають привід для неї. Іншим з ними важко. 
15.  У фірмі вважали, що дуже важко  звільнити жінку- юриста, тому що вас можуть звинуватити в дискримінації.
16. Мітч попрощався і вийшов. 
17.  Я хотів би ще розповісти про деталі нашої пропозиції. У перший рік роботи основний оклад становить вісімдесят тисяч доларів. Але після того, як здаси кваліфікаційний іспит, ти отримаєш надбавку в п’ять тисяч доларів. Не премію, а надбавку.
18.  У нас ще й унікальна система пенсійного забезпечення. 
19. Та є одне застереження: якщо вирішиш від нас піти раніше ніж за двадцять років, то не отримаєш нічого, крім власних щорічних внесків і навіть без відсотків.
20.  У разі потреби я займатимуся пошуком даних, бо ж розумію, що є новачком на фірмі.
21. Тебе буде закріплено за одним із партнерів, його клієнти стануть твоїми клієнтами. 
22. Тобі вже казали, що плинності кадрів у нас нема і ми готові зробити все, щоб твоя кар’єра пішла вгору. 


GRAMMAR
Translate and comment on the underlined Grammar Patterns:
1. An hour earlier, Kay Quin had left the kids with the baby nurse and the maid and met Abby for brunch at the Peabody. 
2. It's been seven years since we moved here, and we've bought another house since then.
3. When you pass the bar exam you receive a five-thousand-dollar raise. 
4. Did he say five thousand dollars? 
5. The partner rested both elbows on the table and leaned forward. 
6. "Let's give her a call."
7. "Your base salary is raised about ten percent a year until you become a partner. Neither the raises nor the bonuses are guaranteed. They are based on performance."
8. You pick out a BMW, one of the smaller ones, we lease it for three years and give you the keys.
9. There are over a hundred thousand volumes, including every conceivable tax reporting service. 
10. It adds stability and prestige and we're very concerned about these things, especially with our associates. provides a low-interest mortgage loan, thirty years, fixed rate, nonassumable should you decide to sell in a few years. 
11. I don't mind doing my share of research and I realize I will be the low man on the pole. 
12. It's been seven years since we moved here, and we've bought another house since then.
13.  He felt as if he was on hallowed ground. Lamar's presence was comforting, as was Roosevelt's.
14.   "Sounds rather harsh. "
15.  A secretary was sent for coffee.
16.  Your base salary is raised about ten percent a year until you become a partner. 
17.  Neither the raises nor the bonuses are guaranteed.
18.  We provide a low-interest mortgage loan, thirty years, fixed rate, nonassumable should you decide to sell in a few years. 
19.  millions of bales of cotton, dozens of rows of books. "
20.  A hundred thousand volumes
21.  a five-thousand-dollar raise
22.  A few appeared to be in awe, as if staring at Joe Namath.
 He droned on about how selective they had always been and how well Mitch would fit in.

Discussion points:
1. Arrange the events in the correct order of occurrence. Comment on each of them.
2. He stood at the end of the table as Mr. Lambert called for quiet.
3. Deserted, neglected, then renovated time and again since the first war, it had been purchased for good in 1951 by an aggressive tax lawyer named Anthony Bendini. 
4. He stood on the sidewalk next to a streetlight and admired the quaint, picturesque, yet somehow imposing home of the quiet Bendini firm.
5. She had married Lamar after college and lived in Nashville for three years while he studied law at Vanderbilt. 
6. Lamar excused himself, and the managing partner asked Mitch to have a seat at a small conference table next to the sofa. A secretary was sent for coffee.
7. The checklist was folded and placed in the file. The partner rested both elbows on the table and leaned forward. 
8. Mitch ate cautiously, engaged in nervous chitchat and tried to appear completely at ease. 

2.Draw the conclusions about who might have said each statement and reproduce the situations in which they were said:
1. Everybody likes the Peabody."
2. "It seems to be an unwritten firm rule.
3. He is our number one choice this year, our number one draft pick, so to, speak. 
4. I'll ask you to be on your best behavior." 
5. The theory is that a strong marriage means a happy lawyer, and a happy lawyer is a productive lawyer, so the bottom line is profits.
6. It's an international tax haven and a lot of our trips are written off. 
7. "Don't eat it if you don't like it,"
8. Have they mentioned the low-interest loan?" 
9. I joined this firm in 1955,and I come from New Jersey, right? Out of suspicion, I avoided most Southern dishes as much as possible. Everything is battered and fried in animal fat, right? 
10. Yeah, it's part of the overall strategy to encourage us to keep our hands in our pockets. Philandering is strictly forbidden, and to my knowledge has never happened."
11. I don't mind doing my share of research and I realize I will be the low man on the pole.
12. Most women lawyers walk around with chips on their shoulders looking for fights. They're hard to deal with.

a. Make up questions to cover the events in the chapter.
b. Use the Active Vocabulary and comment on 
- ‘an unwritten firm rule 
          -  the specifics of the offer


Chapters 3-5
Read the passages and translate them into Ukrainian. Pay attention to the following words and expressions: 
Passage 1
storage rooms, concrete, closed-circuit screens, a maze, cramped offices, workrooms, an assortment, characters, blinds, penetrate, stand no chance
THERE were no law offices on the fifth floor of the Bendini Building. The partners' dining room and kitchen occupied the west end, some unused and unpainted storage rooms sat locked and empty in the center, then a thick concrete wall sealed off the remaining third of the floor. A small metal door with a button beside it and a camera over it hung in the center of the wall and opened into a small room where an armed guard watched the door and monitored a wall of closed-circuit screens. A hallway zigzagged through a maze of cramped offices and workrooms where an assortment of characters went secretly about their business of watching and gathering information. The windows to the outside were sealed with paint and covered with blinds. The sunlight stood no chance of penetrating the fortress.
Passage 2
plain offices, dedicated service, stocky, reluctance, wrinkled shirt, mercifully, bulging neck, to sag unrestricted, badly worn, blazer, clear through security, shove
DeVasher, head of security, occupied the largest of the small, plain offices. The lone certificate on his bare walls recognized him for thirty years of dedicated service as a detective with the New Orleans Police Department. He was stocky with a slight belly, thick shoulders and chest and a huge, perfectly round head that smiled with great reluctance. His wrinkled shirt was mercifully unbuttoned at the collar, allowing his bulging neck to sag unrestricted. A thick polyester tie hung on the coatrack with a.
Monday morning after the McDeere visit, Oliver Lambert, stood before the small metal door and stared at the camera over it. He pushed the button twice, waited and was finally cleared through security. He walked quickly through the cramped hallway and entered the cluttered office. DeVasher blew smoke from a Dutch Masters into a smokeless ashtray and shoved papers in all directions until wood was visible on his desk.
Passage 3
search warrant, wiretaps, bugged, pick up bits and pieces, overzealous, no match, spill, shadowbox, bad scared, coax, cut a deal, have second thoughts 
DeVasher closed the McDeere file and opened another, much thicker one. Lambert rubbed his temples and stared at the floor. "What's the latest?" he asked softly.
"It's not good, Ollie. I'm convinced Hodge and Kozinski are working together now. Last week the FBI got a warrant and checked Kozinski's house. Found our wiretaps. They told him his house was bugged, but of course they don't know who did it. Kozinski tells Hodge last Friday while they're hiding in the third-floor library. We got a bug nearby, and we pick up bits and pieces. Not much, but we know they talked about the wiretaps. They're convinced everything is bugged, and they suspect us. They're very careful where they talk."
"Why would the FBI bother with a search warrant?"  "Good question. Probably for our benefit. To make things look real legal and proper. They respect us."
"Which agent?" "Tarrance. He's in charge, evidently."  "Is he good?" "He's okay. Young, green, overzealous, but competent! He's no match for our men."
"How often has he talked to Kozinski?"  "There's no way to know. They figure we're listening, so everybody's real careful. We know of four meetings in the last month, but I suspect more." "How much has he spilled?"
"Not much, I hope. They're still shadowboxing. The last conversation we got was a week ago and he didn't say much. He's bad scared. They're coaxing a lot, but not getting much. He hasn't yet made the decision to cooperate. They approached him, remember. At least we think they approached him. They shook him up pretty bad and he was ready to cut a deal. Now he's having second thoughts. But he's still in contact with them, and that's what worries me."
Passage 4
Reimburse, odd assortment of furniture, out of sentiment, affluence, brief visit, rolled down the windows, venture, U-Haul
The Mazda was sold for two hundred dollars, and most of the money was immediately invested in a twelve-foot U-Haul rental truck. He would be reimbursed in Memphis. Half of the odd assortment of furniture was given or thrown away, and when loaded the truck held a refrigerator, a bed, a dresser and chest of drawers, a small color television, boxes of dishes, clothes and junk and an old sofa which was taken out of sentiment and would not last long in the new location.
Abby held Hearsay, the mutt, as Mitch worked his way through Boston and headed south, far south toward the promise of better things. For three days they drove the back roads, enjoyed the countryside, sang along with the radio, slept in cheap motels and talked of the house, the BMW, new furniture, children, affluence. They rolled down the windows and let the wind blow as the truck approached top speeds of almost forty-five miles per hour. At one point, somewhere in Pennsylvania, Abby mentioned that perhaps they could stop in Kentucky for a brief visit. Mitch said nothing, but chose a route through the Carolinas and Georgia, never venturing within two hundred miles of any point on the Kentucky border. Abby let it pass.
Passage 5
Hedges, manicured, utility room, sparse belongings, samples, hilarious, excused himself, one week out of law schoolm, profusely, neatly trimmed, marigolds, tree-lined,  shady streets
They arrived in Memphis on a Thursday morning, and, as promised, the black 318i sat under the carport as though it belonged there. He stared at the car. She stared at the house. The lawn was thick, green and neatly trimmed. The hedges had been manicured. The marigolds were in bloom.
The keys were found under a bucket in the utility room, as promised. After the first test drive, they quickly unloaded the truck before the neighbors could inspect the sparse belongings. The U-Haul was returned to the nearest dealer. Another test drive.
An interior designer, the same one who would do his office, arrived after noon and brought with her samples of carpet, paint, floor coverings, curtains, drapes, wallpaper. Abby found the idea of a designer a bit hilarious after their apartment in Cambridge, but played along. Mitch was immediately bored, and excused himself for another test drive. He toured the tree-lined, quiet, shady streets of this handsome neighborhood of which he was now a member. He smiled as boys on bicycles stopped and whistled at his new car. He waved at the postman walking down the sidewalk sweating profusely. Here he was, Mitchell Y. McDeere, twenty-five years old and one week out of law school, and he had arrived.
Passage 5
upscale furniture, buy a houseful, rule the day, driveway, set out for, veto, compliment her on her marvelous taste, time and again
At three, they followed the designer to an upscale furniture store where the manager politely informed them that Mr. Oliver Lambert had already made arrangements for their credit, if they so chose, and there was in fact no limit on what they could buy and finance. They bought a houseful. Mitch frowned from time to time, and twice vetoed items as too expensive, but Abby ruled the day. The designer complimented her time and again on her marvelous taste, and said she would see Mitch on Monday, to do his office. Marvelous, he said.
With a map of the city, they set out for the Quin residence. Abby had seen the house during the first visit, but did not remember how to find it. It was in a section of town called Chickasaw Gardens, and she remembered the wooded lots, huge houses and professionally landscaped front yards. They parked in the driveway behind the new Mercedes and the old Mercedes.
Passage 6
on schedule, anxiously, file cabinets, scowl, he was not welcome, at the appointed hour, to have a seat
THE small lobby outside Royce McKnight's office was empty when Mitch arrived precisely at eight-thirty, on schedule. He hummed and coughed and began to wait anxiously. From behind two file cabinets an ancient blue-haired secretary appeared and scowled in his general direction. When it was apparent he was not welcome, he introduced himself and explained he was to meet Mr. McKnight at this appointed hour. She smiled and introduced herself as Louise, Mr. McKnight's personal secretary, for thirty-one years now. Coffee? Yes, he said, black. She disappeared and returned with a cup and saucer. She notified her boss through the intercom and instructed Mitch to have a seat. She recognized him now. One of the other secretaries had pointed him out during the funerals yesterday.
Passage 7
assign to, associate, mentor, compatible, smile awkwardly, under his direction
"Mitch, I think we've covered this before. At this firm, we assign each associate to a partner, who acts as a supervisor and mentor. These relationships are very important. We try to match you with a partner with whom you will be compatible and able to work closely, and we're usually right. We have made mistakes. Wrong chemistry, or whatever, but when that happens we simply reassign the associate. Avery Tolar will be your partner."
Mitch smiled awkwardly at his new partner.
"You will be under his direction, and the cases and files you work on will be his. Virtually all of it will be tax work."
"That's fine."
"Before I forget it, I'd like to have lunch today," Tolar said.

Passage 8
Incessantly, foster families, high school, to finance junior college, UTEP, graduate with honors, apply to a law school, turned down offers, a year gross, to purchase,  supertankers, premier specialist
Avery Tolar talked incessantly as the limo moved slowly through the noontime traffic. Mitch reminded him of himself, he said. A poor kid from a broken home, raised by throughout southwest Texas, then put on the streets after high school. He worked the night shift in a shoe factory to finance junior college. An academic scholarship to UTEP opened the door. He graduated with honors, applied to eleven law schools and chose Stanford. He finished number two in his class and turned down offers from every big firm on the West Coast. He wanted to do tax work, nothing but tax work. Oliver Lambert had recruited him sixteen years ago, back when had fewer than thirty lawyers.
He had a wife and two kids, but said little about the family. He talked about money. His passion, he called it. The first million was in the bank. The second was two years away. At four hundred thousand a year gross, it wouldn't take long. His specialty was forming partnerships to purchase supertankers. He was the premier specialist in his field and worked at three hundred an hour, sixty, sometimes seventy hours a week.
Passage 9
Billing, lifeblood, a reprimand, to neglect, billing records, swapping assets a bunch of lawyers, files to bill on, intense, good-spirited, three straight months, exorbitant, track record, generating fees, bar exam
Mitch would start at a hundred bucks an hour, at least five hours a day until he passed the bar and got his license. Then eight hours a day would be expected, at one-fifty an hour. Billing was the lifeblood of . Everything revolved around it. Promotions, raises, bonuses, survival, success, everything revolved around how well one was billing. Especially the new guys. The quickest route to a reprimand was to neglect the daily billing records. Avery could not remember such a reprimand. It was simply unheard of for a member of to ignore his billing.
The average for associates was one-seventy-five per hour. For partners, three hundred. Milligan got four hundred an hour from a couple of his clients, and Nathan Locke once got five hundred an hour for some tax work that involved swapping assets in several foreign countries. Five hundred bucks an hour! Avery relished the thought, and computed five hundred per hour by fifty hours per week at fifty weeks per year. One million two hundred fifty thousand a year! That's how you make money in this business. You get a bunch of lawyers working by the hour and you build a dynasty. The more lawyers you get, the more money the partners make.
Don't ignore the billing, he warned. That's the first rule of survival. If there were no files to bill on, immediately report to his office. He had plenty. On the tenth day of each month the partners review the prior month's billing during one of their exclusive luncheons. It's a big ceremony. Royce Mc-Knight reads out each lawyer's name, then the total of his monthly billing. The competition among the partners is intense, but good-spirited. They're all getting rich, right? It's very motivational. As for the associates, nothing is said to the low man unless it's his second straight month. Oliver Lambert will say something in passing. No one has ever finished low for three straight months. Bonuses can be earned by associates for exorbitant billing. Partnerships are based on one's track record for generating fees. So don't ignore it, he warned again. It must always have priority� after the bar exam, of course.
Passage 10
A nuisance, an ordeal, be endured, a rite of passage, wheel into a side street, curb, billable time 
The bar exam was a nuisance, an ordeal that must be endured, a rite of passage, and nothing any Harvard man should fear. Just concentrate on the review courses, he said, and try to remember everything he had just learned in law school.
The limo wheeled into a side street between two tall buildings and stopped in front of a small canopy that extended from the curb to a black metal door. Avery looked at his watch and said to the driver, "Be back at two."
Two hours for lunch, thought Mitch. That's over six hundred dollars in billable time. What a waste.

Passage 11
big-shot lawyers,  corporate types, eat furiously and importantly, powerfully, stuffy atmosphere, a compelling figure, a potent force, be at home, regardless of, to bill
The fish was raw and the baked potato was hard. Mitch picked at his plate, ate his salad slowly and listened as his partner talked about most of the other people present for lunch. The mayor was seated at a large table with some Japanese. One of 's bankers was at the next table. There were some other big-shot lawyers and corporate types, all eating furiously and importantly, powerfully. The atmosphere was stuffy. According to Avery, every member of the club was a compelling figure, a potent force both in his field and in the city. Avery was at home.
They both declined dessert and ordered coffee. He would be expected to be in the office by nine each morning, Avery explained as he lit a Montesino. The secretaries would be there at eight-thirty. Nine to five, but no one worked eight hours a day. Personally, he was in the office by eight, and seldom left before six. "He could bill twelve hours each day, every day, regardless of how many hours he actually worked. Twelve a day, five days a week, at three hundred an hour, for fifty weeks. Nine hundred thousand dollars! In billable time! That was his goal. Last year he had billed seven hundred thousand, but there had been some personal problems. didn't care if Mitch came in at 6 A.M. or 9 A.M., as long as the work was done.
Passage 12
tight security, the janitors, an unwritten dress code, punch a clock, compliment on
"What time are the doors unlocked?" Mitch asked.
Everyone has a key, he explained, so he could come and go as he pleased. Security was tight, but the guards were accustomed to workaholics. Some of the work habits were legendary. Victor Milligan, in his younger days, worked sixteen hours a day, seven days a week, until he made partner. Then he quit working on Sundays. He had a heart attack and gave up Saturdays. His doctor put him on ten-hour days, five days a week, and he hasn't been happy since. Marty Kozinski knew all the janitors by first name. He was a 9 A.M. man who wanted to have breakfast with the kids. He would come in at nine and leave at midnight. Nathan Locke claims he can't work well after the secretaries arrive, so he comes in at six. It would be a disgrace to start later. Here's a man sixty-one years old, worth ten million, and works from six in the morning until eight at night five days a week and then a half day on Saturday. If he retired, he'd die.
Nobody punched a clock, the partner explained. Come and go as you please. Just get the work done.
Mitch said he got the message. Sixteen hours a day would be nothing new.
Avery complimented him on the new suit. There was an unwritten dress code, and it was apparent Mitch had caught on. He had a tailor, an old Korean in South Memphis, he would recommend when Mitch could afford it. Fifteen hundred a suit. Mitch said he would wait a year or two.
Passage 13
lose steam, chauffeur, by the rear of, pedestrians,  scurry, hot sidewalks 
By two, the power lunches were losing steam, and the crowd thinned. Avery signed the check, and the maltre d' led them to the door. The chauffeur stood patiently by the rear of the limo. Mitch crawled into the back and sank into the heavy leather seat. He watched the buildings and the traffic. He looked at the pedestrians scurrying along the hot sidewalks and wondered how many of them had seen the inside of a limo or the inside of the Manhattan Club. How many of them would be rich in ten years? He smiled, and felt good. Harvard was a million miles away. Harvard with no student loans. Kentucky was in another world. His past was forgotten. He had arrived.

Passage 14
excuse himself, office, samples, muster, trust her judgment, wing chairs, oriental rug, building next door, with a strain, a glimpse of the river, cubbyholes, rookies
The decorator was waiting in his office. Avery excused himself and asked Mitch to be in his in an hour to begin work. She had books full of office furniture and samples of everything. He asked for suggestions, listened with as much interest as he could muster, then told her he trusted her judgment and she could pick out whatever she felt was appropriate. She liked the solid-cherry work desk, no drawers, burgundy leather wing chairs and a very expensive oriental rug. Mitch said it was marvelous.
She left and he sat behind the old desk, one that looked fine and would have suited him except that it was considered used and therefore not good enough for a new lawyer at Bendini, Lambert & Locke. The office was fifteen by fifteen, with two six-foot windows facing north and staring directly into the second floor of the old building next door. Not much of a view. With a strain, he could see a glimpse of the river to the northwest. The walls were Sheetrock and bare. She had picked out some artwork. He determined that the Ego Wall would face the desk, behind the wing chairs. The diplomas, etc., would have to be mounted and framed. The office was big, for an associate. Much larger than the cubbyholes where the rookies were placed in New York and Chicago. It would do for a couple of years. Then on to one with a better view. Then a corner office, one of those power ones.

Passage 14
family to support, to no avail, fitness counselor, forthrightly, introduce herself as to operate the dictating equipment, the very latest in office technology
Miss Nina Huff knocked on the door and introduced herself as the secretary. She was a heavyset woman of forty-five, and with one glance it was not difficult to understand why she was still single. With no family to support, it was evident she spent her money on clothes and makeup-all to no avail. Mitch wondered why she did not invest in a fitness counselor. She informed him forthrightly that she had been with eight and a half years now and knew all there was to know about office procedure. If he had a question, just ask her. He thanked her for that. She had been in the typing pool and was grateful for the return to general secretarial duties. He nodded as though he understood completely. She asked if he knew how to operate the dictating equipment. Yes, he said. In fact, the year before he had worked for a three-hundred-man firm on Wall Street and that firm owned the very latest in office technology. But if he had a problem he would ask her, he promised.
Passage 15
team player, a loner, to put in tax shelters, set up, limited partnerships, to take chances, the IRS, big-time risk takers, to bend the tax laws, tell down to the dime, to bill, consistently, at the maximum rate, supervise an associate
"I'm a little surprised they put you with Tolar," Lamar said, wiping his mouth.
"Why is that?"  "I don't think he's ever supervised an associate."
"Any particular reason?"  "Not really. He's a great guy, but not much of a team player. Sort of a loner. Prefers to work by himself. He and his wife are having some problems, and there's talk that they've separated. But he keeps it to himself."
Mitch pushed his plate away and sipped the iced tea. "Is he a good lawyer?"
"Yes, very good. They're all good if they make partner. A lot of his clients are rich people with millions to put in tax shelters. He sets up limited partnerships. Many of his shelters are risky, and he's known for his willingness to take chances and fight with the IRS later. Most of his clients are big-time risk takers. You'll do a lot of research looking for ways to bend the tax laws. It'll be fun."
"He spent half of lunch lecturing on billing."
"It's vital. There's always the pressure to bill more and more. All we have to sell is our time. Once you pass the bar your billing will be monitored weekly by Tolar and Royce McKnight. It's all computerized and they can tell down to the dime how productive you are. You'll be expected to bill thirty to forty hours a week for the first six months. Then fifty for a couple of years. Before they'll consider you for partner, you've got to hit sixty hours a week consistently over a period of years. No active partner bills less than sixty a week-most of it at the maximum rate."
"That's a lot of hours."
Passage 16
Deceptive, padding, the name of the game, ambulance chasing, plaintiff's lawyers, a dope lawyer, fee, padding files, to bill, Medicare, perform unnecessary surgery, to pad a file, to screw the government
 "Sounds that way, but it's deceptive. Most good lawyers can work eight or nine hours a day and bill twelve. It's called padding. It's not exactly fair to the client, but it's something everybody does. The great firms have been built by padding files. It's "
"Sounds unethical."
"So is ambulance chasing by plaintiff's lawyers. It's unethical for a dope lawyer to take his fee in cash if he has a reason, to believe the money is dirty. A lot of things are unethical. What about the doctor who sees a hundred Medicare patients a day? Or the one who performs unnecessary surgery? Some of the most unethical people I've met have been my own clients. It's easy to pad a file when your client is a multimillionaire who wants to screw the government and wants you to do it legally. We all do it."

Passage 17
Mouthpieces for sale to the highest bidder, available to anybody, any crook, any sleazebag with enough money to pay our outrageous fees, take shortcuts, rattle,  a champion of individual rights; a defender of the Constitution; a guardian of the oppressed; an advocate for your client's principles, mouthpieces for sale to the highest bidder, available, crook, sleazebag, outrageous fees, crooked lawyers, acquire, career, money makes up for it, endure drudgery 
"Do they teach it?"
"No. You just sort of learn it. You'll start off working long, crazy hours, but you can't do it forever. So you start taking shortcuts. Believe me, Mitch, after you've been with us a year you'll know how to work ten hours and bill twice that much. It's sort of a sixth sense lawyers acquire."
"What else will I acquire?"
Lamar rattled his ice cubes and thought for a moment. "A certain amount of cynicism. This business works on you. When you were in law school you had some noble idea of what a lawyer should be. A champion of individual rights; a defender of the Constitution; a guardian of the oppressed; an advocate for your client's principles. Then after you practice for six months you realize we're nothing but hired guns. Mouthpieces for sale to the highest bidder, available to anybody, any crook, any sleazebag with enough money to pay our outrageous fees. Nothing shocks you. It's supposed to be an honorable profession, but you'll meet so many crooked lawyers you'll want to quit and find an honest job. Yeah, Mitch, you'll get cynical. And it's sad, really."
"You shouldn't be telling me this at this stage of my career."
"The money makes up for it. It's amazing how much drudgery you can endure at two hundred thousand a year."
"Drudgery? You make it sound terrible."
"I'm sorry. It's not that bad. My perspective on life changed radically last Thursday."
"You want to look at the house? It's marvelous."
"Maybe some other time. Let's just talk."

Word study
1. While reading the chapter provide Ukrainian equivalents for the following words and word combinations. Be ready to describe the situation they were used in.
	1. Hotshot lawyer
	

	2. hit it off
	

	3. To be driven
	

	4. sign on,
	

	5. attorney
	

	6. to get specific
	

	7. send in the troops
	

	8. overzealous
	

	9. details were sketchy 
	

	10. show up
	

	11. Padding
	

	12. Tax avoidance
	

	13. Tax evasion
	

	14. Punch a clock
	

	15. Hearsay
	

	16. Billable time
	

	17. billing
	

	18. lifeblood
	

	19. Money makes up for it
	

	20. Fast-food joints
	

	21. swapping assets 
	

	22. fee
	

	23. cool and dry under pressure
	

	24. to lose touch
	

	25. “Please, bear with us.”
	

	26. graduated with honors,
	

	27. “It’s the name of the game.”
	

	28. to get the message
	



2. While reading the chapter provide English equivalents for the following words and word combinations. Be ready to describe the situation they were used in.
	1. 
	Дуже легко

	2. 
	Здорова конкуренція

	3. 
	Укласти угоду

	4. 
	Нечесний / продажнийадвокат

	5. 
	підлабузничати

	6. 
	усе заради нічого

	7. 
	Захисник прав людини

	8. 
	відшкодований

	9. 
	позивач

	10. 
	універсам

	11. 
	ризикувати

	12. 
	укриття від податків

	13. 
	відшкодований

	14. 
	Закінчити з  відзнакою

	15. 
	Високоякісні меблі

	16. 
	Віддалятися/втрачати зв’язок

	17. 
	Не рівня

	18. 
	Змінювати правила/порушувати .закон

	19. 
	Мати сумніви

	20. 
	витримувати рутину… важку працю

	21. 
	обряд посвячення

	22. 
	Чудова \ відмінна порцеляна  (тонкий фарфор)

	23. 
	Рітуал посвяти

	24. 
	жодного поганого слова

	25. 
	Неприємність  досада

	26. 
	новачок

	27. 
	Вибовкати таємницю

	28. 
	Блокнот юріста

	29. 
	Плекати думку

	30. 
	Наставник  куратор

	31. 
	вичерпно сказати

	32. 
	ті, хто запропонують найвищу ціну



3. Transcribe the following: cramped offices, New Orleans, mortgage, handsome, whistled, veto, handkerchief, breathed, details, Chicago, ovens, red-checked tablecloth, anxiously, saucer, compatible, premier.

4. Explain or comment on the following items: Wall Street, the Fibbies, the special of the day, a legal pad, send in the troops, swapping assets, hit it off, padding, tax avoidance, tax evasion, billing, billable time, fee.

5. Fill in the sentences with the words given bellow. Chose only one word for each gap. 
Crooked, tax shelters, to bend, down to the dime, a houseful,  it's the name of the game, the highest bidder, endure, hit it off, makes, to take, billable, no match, to cut, second, ruled, a clock, the lifeblood, excused.

1. She likes the town, and she and Quin's wife __________. They looked at houses Friday afternoon, and she saw a couple she liked."
2. A lot of his clients are rich people with millions to put in __________. He sets up limited partnerships. Many of his shelters are risky, and he's known for his willingness __________chances and fight with the IRS later. 
3. Most of his clients are big-time risk takers. You'll do a lot of research looking for ways __________ the tax laws. It'll be fun."
4. It's all computerized and they can tell __________ how productive you are. You'll be expected to bill thirty to forty hours a week for the first six months. 
5. The great firms have been built by padding files. __________."
6. Mouthpieces for sale to __________, available to anybody, any crook, any sleazebag with enough money to pay our outrageous fees. Nothing shocks you. 
7. "The money __________ up for it. 
8. It's amazing how much drudgery you can __________ at two hundred thousand a year."
9. Billing was __________of The Firm. Everything revolved around it. 
10. Nobody punched a __________, the partner explained. Come and go as you please. Just get the work done.
11. That's over six hundred dollars in __________ time.
12. "He's okay. Young, green, overzealous, but competent! He's __________for our men."
13. They shook him up pretty bad and he was ready __________a deal. Now he's having __________ thoughts. But he's still in contact with them, and that's what worries me."
14. Mitch was immediately bored, and __________ himself for another test drive. 
15. They bought  __________. Mitch frowned from time to time, and twice vetoed items as too expensive, but Abby __________ the day. 

6. Read and translate the following passages into Ukrainian. Use the items in bold in the sentences of your own.
1. A lot of his clients are rich people with millions to put in tax shelters. He sets up limited partnerships. Many of his shelters are risky, and he's known for his willingness to take chances and fight with the IRS later. Most of his clients are big-time risk takers. You'll do a lot of research looking for ways to bend the tax laws. It'll be fun."
2. "It's vital. There's always the pressure to bill more and more. All we have to sell is our time. Once you pass the bar your billing will be monitored weekly by Tolar and Royce McKnight. It's all computerized and they can tell down to the dime how productive you are. You'll be expected to bill thirty to forty hours a week for the first six months. 
3. "Sounds that way, but it's deceptive. Most good lawyers can work eight or nine hours a day and bill twelve. It's called padding. It's not exactly fair to the client, but it's something everybody does. The great firms have been built by padding files. It's the name of the game."
4. This business works on you. When you were in law school you had some noble idea of what a lawyer should be. A champion of individual rights; a defender of the Constitution; a guardian of the oppressed; an advocate for your client's principles. Then after you practice for six months you realize we're nothing but hired guns. 
5. Mouthpieces for sale to the highest bidder, available to anybody, any crook, any sleazebag with enough money to pay our outrageous fees. Nothing shocks you. It's supposed to be an honorable profession, but you'll meet so many crooked lawyers you'll want to quit and find an honest job. Yeah, Mitch, you'll get cynical. And it's sad, really."
6. "The money makes up for it. It's amazing how much drudgery you can endure at two hundred thousand a year."
7. The bar exam was a nuisance, an ordeal that must be endured, a rite of passage, and nothing any Harvard man should fear. 
8. "All in all," he said, "it's a strong marriage. They seemed to be very intimate. Your driver said they held hands all weekend. Not a cross word for three days. 
9. Mitch said he got the message. Sixteen hours a day would be nothing new.
10. That's over six hundred dollars in billable time.
11. "Very good, very decent young man. Also very ambitious. I think he's driven and he won't quit until he's at the top. He'll take some chances, bend some rules if necessary."
12. "He's okay. Young, green, overzealous, but competent! He's no match for our men."
13. "How much has he spilled?"
14. "Not much, I hope. They're still shadowboxing. The last conversation we got was a week ago and he didn't say much. He's bad scared. They're coaxing a lot, but not getting much. He hasn't yet made the decision to cooperate. They approached him, remember. At least we think they approached him. 
15. They shook him up pretty bad and he was ready to cut a deal. Now he's having second thoughts. 
16. Mitch was immediately bored, and excused himself for another test drive. 
17. They bought a houseful. Mitch frowned from time to time, and twice vetoed items as too expensive, but Abby ruled the day. 
18. An academic scholarship to UTEP opened the door. He graduated with honors, applied to eleven law schools and chose Stanford. He finished number two in his class and turned down offers from every big firm on the West Coast. 

7. Read and provide provide English equivalents for Ukrainian items.
1. "What about his wife?"  -"She чудово проводила час. She likes the town, and she and Quin's wife швидко знайшли спільну мову. They looked at houses Friday afternoon, and she saw a couple she liked."
2. "It's vital. There's always the pressure виставляли рахунки more and more. All we have to sell is our time. Once you pass the bar your виручка will be monitored weekly by Tolar and Royce McKnight. 
3. It's all computerized and they can tell down to the dime how productive you are. You'll be expected to bill thirty to forty hours a week for the first six months. 
4. The great firms have been built by padding files. It's the name of the game."
5. When you were in law school you had some noble idea of what a lawyer should be. A champion of individual rights; a defender of the Constitution; a guardian of the oppressed; an advocate for your client's principles. 
6. "The money makes up for it. It's amazing how much drudgery you can endure at two hundred thousand a year."
7. Billing was the lifeblood of The Firm. Everything revolved around it. 
8. The bar exam was a nuisance, an ordeal that must be endured, a rite of passage, and nothing any Harvard man should fear. 
9. Not a cross word for three days. 
10. Mitch said he got the message. Sixteen hours a day would be nothing new.
11. "Very good, very decent young man. Also very ambitious. I think he's driven and he won't quit until he's at the top. 
12. He'll take some chances, bend some rules if necessary."
13. "He's okay. Young, green, overzealous, but competent! He's no match for our men."
14. "How much has he spilled?"
15. " Now he's having second thoughts. But he's still in contact with them, and that's what worries me."
16.  He finished number two in his class and turned down offers from every big firm on the West Coast. 

9. Translate the following sentences using words and expressions from the text.
1. Мітч плекав шляхетні ідеї про те, яким повинен бути юрист. Поборник прав людини, захисник Конституції, охоронець знедолених, адвокат, який захищає інтереси свого клієнта.
2. Ми ніколи не дозволяємо нашому співробітнику розпочинати кар’єру з вантажем боргів. Для нас спокійніше, коли зароблені гроші ти витрачатимеш на інше, а не на виплату студентської позики. Скільки ти ще винен?
3. Терранс був там головний. Занадто старанний, І знав своє діло. Ішні були йому нерівня.
4. Коли о восьмій тридцять — як і було обумовлено — Мітч увійшов у невеличку приймальню перед кабінетом Ройса Мак-Найта, там нікого не було. Він присвиснув, кашлянув, сів і терпляче чекав.
5. У ноього були сумніви щодо партнери вдуть нечесну гру і підписали угоду з іншою фірмою.  
6. Кожен новий співробітник фірми закріплений за партнером, який скеровуватиме його, як супервайзер і наставник. 
7. Наскільки нам відомо, він не підписав угоду. 
8. У нашій фірмі жоден співробітник не провалився на іспиті.
9. Перед ними був густий, акуратно підстрижений газон. Парканчик навколо двору сяяв свіжою фарбою. А чорнобривці вже буяли квітом.
10. Не дочекавшись від неї доброго слова, він сам відрекомендувався і сказав, що мав тут зустрітися у точно призначений час із паном Мак-Найтом. 
11. І дуже важливо зберігати такі відносини між ними. Ми завжди стараємося підібрати такого партнера, з яким тобі вдасться спрацюватися і порозумітися. 
12. Ти перебуватимеш під його безпосереднім керівництвом, і всі справи, над якими ти працюватимеш, будуть і його справами. Займатимешся податками.
13. Як я вже говорив, наразі для тебе найважливіше — здати кваліфікаційний іспит.
14. Маєш на підготовку шість тижнів, і якщо в чомусь виникне потреба, всі тобі допомагатимуть. У нас розроблено спеціальний курс підготовки, його ведуть найдосвідченіші партнери. 
15. Він не уявляв, як багато брудної роботи він мав заради великого гонорару. 
16. За тобою не стежать, коли ти з’являєшся на роботі, коли йдеш додому — маєш просто трудитися.
17. Ретельний підрахунок і облік — ось у чому полягала суть процвітання фірми, навколо обліку і крутився бізнес.
18. Від нього залежало все — кар’єрне зростання, підвищення зарплатні, преміальні, саме життя і успіх. 
19. Особливої уваги удостоювалися новачки. За неретельне ставлення до обліку виконаної роботи можна було швидко отримати попередження. 
20. Щоб хтось у фірмі та виявив неповагу до свого обов’язку вести облік — ні, таке у фірмі просто нечувано.
21. Не варто нехтувати веденням підрахунків, це — перше правило виживання. 
22. Щойно скінчаться папки зі справами, за якими ведеться облік, одразу слід його повідомити — у нього їх навалом. 
23. Десятого дня кожного місяця на особливому вишуканому обіді партнери обговорюють між собою отримані за рахунками гроші. То справжня церемонія, яка підвищує мотивацію співробітників. Це – дуже позитивна конкуренція. 
24. Сума гонорарів має значення тоді, коли співробітник починає претендувати на статус партнера.
25. Іспит — то звісно, дурня, просто формальність, яку треба перетерпіти, просто ніби ритуал. Випускник Гарварда не повинен його боятися. 
26. Він працює з тими , хто не проти приховати свої мільйони від податків. Він засновує компанії з обмеженою відповідальністю. Часом робить досить ризиковані ходи, та всі знають, що він іде на ризик і бореться проти Національного податкового управління. 
27. Більшість клієнтів готові на серйозний ризик. Щоб обійти податкові закони, доведеться поламати голову, попорпатися в документах, та буде цікаво.
28. Неетично адвокату виловлювати постраждалих в аваріях безпосередньо в лікарнях. 
29. Неважко підтасувати щось, коли твій клієнт — мультимільйонер, який обманює уряд і ще й намагається це зробити легально.
30. Це, так би мовити, шосте чуття, воно приходить до юриста з досвідом.
31. Вважається, що юриспруденція — достойна професія, де юрист- це поборник прав людини, захисник Конституції, охоронець знедолених, адвокат, який захищає інтереси свого клієнта. 
32. Ми красномовці, виставлені на продаж, доступні в продажу для найзаможніших ділків, доступні будь-кому — і злодію, і підлоті, всім, хто здатен оплатити твої скажені гонорари. І тебе вже ніщо не шокує.
33. Тобі траплятиметься сила безчесних законників, і ти навіть захочеш все покинути і знайти чесну роботу. Так, Мітчу, станеш цинічним. Це й справді сумно.

GRAMMAR
Translate and comment on the underlined Grammar Patterns:
1. The Mazda was sold for two hundred dollars, and most of the money was immediately invested in a twelve-foot U-Haul rental truck. location.
2. They arrived in Memphis on a Thursday morning, and, as promised, the black 318i sat under the carport as though it belonged there
3. He stared at the car. She stared at the house. The lawn was thick, green and neatly trimmed. The hedges had been manicured. The marigolds were in bloom.
4. The Rendezvous was downstairs, beneath the alley, beneath an ancient red-brick building that would have been demolished decades earlier had it not been for the famous tenant in the basement.
5. "Sounds unethical."
6. “They (people in New York) want…preliminary plans to eliminate Kozinski, Hodge and Tarrance, should it become necessary.”
7. “For three years they had endured poverty in a two-room student apartment on campus…”
8. “The firm doesn’t allow drinking at lunch.”


Discussion points:
1. Arrange the events in the correct order of occurrence. Comment on each of them.
1. The limo wheeled into a side street between two tall buildings and stopped in front of a small canopy that extended from the curb to a black metal door.
2.  Miss Nina Huff knocked on the door and introduced herself as the secretary. 
3. The Mazda was sold for two hundred dollars, and most of the money was immediately invested in a twelve-foot U-Haul rental truck.
4. The maid nodded politely, but did not smile. She led them to the living room, and left them. 
5. They arrived in Memphis on a Thursday morning, and, as promised, the black 318i sat under the carport as though it belonged there. He stared at the car. She stared at the house.
6. The decorator was waiting in his office. Avery excused himself and asked Mitch to be in his office in an hour to begin work.

2. Draw the conclusions about who might have said each statement and reproduce the situations in which they were said:
1. "Very good, very decent young man. Also very ambitious. I think he's driven and he won't quit until he's at the top. He'll take some chances, bend some rules if necessary."
2. "Your compassion is overwhelming. I guess you think I enjoy this. Hell, I practically raised these boys."
3. "We're not sure. They were on Grand Cayman, scuba diving. There was some kind of an explosion on a boat, and we think they drowned.
4. That should be the least of your concerns. I lost my appetite a moment ago."
5. "I'm a little surprised they put you with Tolar,"
6. Are you crazy, DeVasher? We can't eliminate a cop. They'll send in the troops."
7. "When do I get a limo?"
8. "If you flunk it, we take away the BMW," 
9. "We've never allowed an associate to begin his career burdened with student loans. We prefer that you find other things to worry about, and other ways to spend your money
10. "It does not allow drinking at lunch," Avery said as he opened his menu.
11. "I don't drink during lunch."
12. The limo wheeled into a side street between two tall buildings and stopped in front of a small canopy that extended from the curb to a black metal door. Avery looked at his watch and said to the driver, "Be back at two."
13. Two hours for lunch, thought Mitch. That's over six hundred dollars in billable time. What a waste.
14. Two hours for lunch, thought Mitch. That's over six hundred dollars in billable time. What a waste.
15. "Be back at two."
16. What's your wife's name?"
17. How do you like your coffee?"
18. "Black, but I'll fix it myself."
19. "I don't mind fixing your coffee for you. It's part of the job."
20. "I'll fix it myself."
21. "All the secretaries do it."
22. "If you ever touch my coffee, I'll see to it that you're sent to the mail room to lick stamps."
23. "We have an automated licker. Do they lick stamps on Wall Street?"
24. "It was a figure of speech."
25. "Well, I've memorized your wife's name and we've settled the issue of coffee, so I guess I'm ready to start."
26. "In the morning. Be here at eight-thirty."
27. "The money makes up for it. It's amazing how much drudgery you can endure at two hundred thousand a year."
28. It's easy to pad a file when your client is a multimillionaire who wants to screw the government and wants you to do it legally. We all do it."
29. "We have an automated licker. Do they lick stamps on Wall Street?"
30. "It was a figure of speech."
31. "Sounds unethical."
32. The great firms have been built by padding files. It's the name of the game."

3. Make up questions to cover the events in the chapter.
4. Use the Active Vocabulary and comment on 
a) how Lamar described the job of a lawyer
b) the lifeblood of the firm. What did Avory tell Mitch about his future work? 



Chapter 6

Read the passages and translate them into Ukrainian. Pay attention to the items in the bold type. Comment on Grammar (underlined lines)
Passage 1
AT FIVE A.M. the alarm clock exploded on the new bed table under the new lamp, and was immediately silenced. Mitch staggered through the dark house and found Hearsay waiting at the back door. He released him into the backyard and headed for the shower. Twenty minutes later he found his wife under the covers and kissed her goodbye. She did not respond.
With no traffic to fight, the office was ten minutes away. He had decided his day would start at five-thirty, unless someone could top that; then he would be there at five, or four-thirty, or whenever it took to be first. Sleep was a nuisance. He would be the first lawyer to arrive at the Bendini Building on this day, and every day until he became a partner. If it took the others ten years, he could do it in seven. He would become the youngest partner in the history of , he had decided.

Passage 2
The vacant lot next to the Bendini Building had a ten-foot chain-link fence around it and a guard by the gate. There was a parking place inside with his name spray-painted between the yellow lines. He stopped by the gate and waited. The uniformed guard emerged from the darkness and approached the driver's door. Mitch pushed a button, lowered the window and produced a plastic card with his picture on it.
"You must be the new man," the guard said as he held the card.
"Yes. Mitch McDeere."
"I can read. I should've known by the car."
"What's your name?" Mitch asked.
"Dutch Hendrix. Worked for the Memphis Police Department for thirty-three years."
"Nice to meet you, Dutch."
"Yeah. Same to you. You start early, don't you?"
Mitch smiled and took the ID card. "No, I thought everyone would be here."
Dutch managed a smile. "You're the first. Mr. Locke will be along shortly."
The gate opened and Dutch ordered him through. He found his name in white on the asphalt and parked the spotless BMW all by itself on the third row from the building. He grabbed his empty burgundy eel-skin attache case from the rear seat and gently closed the door. Another guard waited by the rear entrance. Mitch introduced himself and watched as the door was unlocked. He checked his watch. Exactly five-thirty. He was relieved that this hour was early enough. The rest of was still asleep.

Passage 3
He nipped on the light switch in his office and laid the attache case on the temporary desk. He headed for the coffee room down the hall, turning on lights as he went. The coffeepot was one of those industrial sizes with multi-levels, multi-burners, multi-pots and no apparent instructions on how to operate any of it. He studied this machine for a moment as he emptied a pack of coffee into the filter. He poured water through one of the holes in the top and smiled when it began dripping in the right place.
In one corner of his office were three cardboard boxes full of books, files, legal pads and class notes he had accumulated in the previous three years. He sat the first one on his desk and began removing its contents. The materials were categorized and placed in neat little piles around the desk.

Passage 4
After two cups of coffee, he found the bar review materials in box number three. He walked to the window and opened the blinds. It was still dark. He did not notice the figure suddenly appear in the doorway.
"Good morning!"
Mitch spun from the window and gawked at the man. "You scared me," he said, and breathed deeply.
"I'm sorry. I'm Nathan Locke. I don't believe we've met."
"I'm Mitch McDeere. The new man." They shook hands.
"Yes, I know. I apologize for not meeting you earlier. I was busy during your earlier visits. I think I saw you at the funerals Monday."
Mitch nodded and knew for certain he had never been within a hundred yards of Nathan Locke. He would have remembered. It was the eyes, the cold black eyes with layers of black wrinkles around them. Great eyes. Unforgettable eyes. His hair was white and thin on top with thickets around the ears, and the whiteness contrasted sharply with the rest of his face. When he spoke, the eyes narrowed and the black pupils glowed fiercely. Sinister eyes. Knowing eyes.
"Maybe so," Mitch said, captivated by the most evil face he had ever encountered. "Maybe so."
"I see you're an early riser."
"Yes, sir."
"Well, good to have you."
Nathan Locke withdrew from the doorway and disappeared. Mitch checked the hall, then closed the door. No wonder they keep him on the fourth floor away from everyone, he thought. Now he understood why he didn't meet Nathan Locke before he signed on. He might have had second thoughts. Probably hid him from all the prospective recruits. He had, without a doubt, the most ominous, evil presence Mitch had ever felt. It was the eyes, he said to himself again, as he propped his feet on the desk and sipped coffee. The eyes.

Passage 5
As Mitch expected, Nina brought food when she reported at eight-thirty. She offered Mitch a doughnut, and he took two. She inquired as to whether she should bring enough food every morning, and Mitch said he thought it would be nice of her.
"What's that?" she asked, pointing at the stacks of files and notes on the desk.
"That's our project for the day. We need to get this stuff organized."
"No dictating?"
"Not yet. I meet with Avery in a few minutes. I need this mess filed away in some order."
"How exciting," she said as she headed for the coffee room.

Passage 6
Avery Tolar was waiting with a thick, expandable file, which he handed to Mitch. "This is the Capps file. Part of it. Our client's name is Sonny Capps. He lives in Houston now, but grew up in Arkansas. Worth about thirty million and keeps his thumb on every penny of it. His father gave him an old barge line just before he died, and he turned it into the largest towing service on the Mississippi River. Now he has ships, or boats, as he calls them, all over the world. We do eighty percent of his legal work, everything but the litigation. He wants to set up another limited partnership to purchase another fleet of tankers, this one from the family of some dead Chink in Hong Kong. Capps is usually the general partner, and he'll bring in as many as twenty-five limited partners to spread the risk and pool their resources.
This deal is worth about sixty-five million. I've done several limited partnerships for him and they're all different, all complicated. And he is extremely difficult to deal with. He's a perfectionist and thinks he knows more than I do. You will not be talking to him. In fact, no one here talks to him but me. That file is a portion of the last partnership I did for him. It contains, among other things, a prospectus, an agreement to form a partnership, letters of intent, disclosure statements and the limited partnership agreement itself. Read every word of it. Then I want you to prepare a rough draft of the partnership agreement for this venture."
Passage 7
The file suddenly grew heavier. Perhaps five-thirty was not early enough.
The partner continued. "We have about forty days, according to Capps, so we're already behind. Marty Kozinski was helping with this one, and as soon as I review his file I'll give it to you. Any questions?"
"What about the research?"
"Most of it is current, but you'll need to update it. Capps earned over nine million last year and paid a pittance in taxes. He doesn't believe in paying taxes, and holds me personally responsible for every dime that's sent in. It's all legal, of course, but my point is that this is high-pressure work. Millions of dollars in investment and tax savings are at stake. The venture will be scrutinized by the governments of at least three countries. So be careful."
Mitch flipped through the documents. "How many hours a day do I work on this?"
"As many as possible. I know the bar exam is important, but so is Sonny Capps. He paid us almost a half a million last year in legal fees."
"I'll get it done."
"I know you will. As I told you, your rate is one hundred an hour. Nina will go over the time records with you today. Remember, don't ignore the billing."

Passage 8
The law school memorabilia were removed to the floor and the Capps file spread across the desk. Nina brought a chicken salad sandwich back from lunch, and he ate it as he read and as she filed away the junk on the floor. Shortly after one, Wally Hudson, or J. Walter Hudson as letterhead declared him, arrived to begin the study for the bar exam. Contracts were his specialty. He was a five-year member of and the only Virginia man, which he found odd because Virginia had the best law school in the country, in his opinion. He had spent the last two years developing a new review course for the contracts section of the exam. He was quite anxious to try it on someone, and McDeere happened to be the man. He handed Mitch a heavy three-ring notebook that was at least four inches thick and weighed as much as the Capps file.

Passage 9
The exam would last for four days and consist of three parts, Wally explained. The first day would be a four-hour multiple-choice exam on ethics. Gill Vaughn, one of the partners, was the resident expert on ethics and would supervise that portion of the review. The second day would be an eight-hour exam known simply as multi-state. It covered most areas of the law common to all states. It, too, was multiple-choice and the questions were very deceptive. Then the heavy action. Days three and four would be eight hours each and cover fifteen areas of substantive law. Contracts, Uniform Commercial Code, real estate, torts, domestic relations, wills, estates, taxation, workers' compensation, constitutional law, federal trial procedure, criminal procedure, corporations, partnerships, insurance and debtor-creditor relations. All answers would be in essay form, and the questions would emphasize Tennessee law.  Нe had a review plan for each of the fifteen sections.
"You mean fifteen of these?" Mitch asked as he lifted the notebook.
Wally smiled. "Yes. We're very thorough. No one in this firm has ever flunked�"
"I know. I know. I won't be the first."
"You and I will meet at least once a week for the next six weeks to go through the materials. Each session will last about two hours, so you can plan accordingly. I would suggest each Wednesday at three."
"Morning or afternoon?"
"Afternoon."
"That's fine."

Passage 10
"As you know, contracts and the Uniform Commercial Code go hand in hand, so I've incorporated the UCC into those materials. We'll cover both, but it'll take more time. A typical bar exam is loaded with commercial transactions. Those problems make great essay questions, so that notebook will be very important. I've included actual questions from old exams, along with the model answers. It's fascinating reading."
"I can't wait."
"Take the first eighty pages for next week. You'll find some essay questions you'll need to answer."
"You mean homework?"
"Absolutely. I'll grade it next week. It's very important to practice these questions each week."
"This could be worse than law school."
"It's much more important than law school. We take it very seriously. We have a committee to monitor your progress from now until you sit for the exam. We'll be watching very closely."
"Who's on the committee?"
"Myself, Avery Tolar, Royce McKnight, Randall Dunbar and Kendall Mahan. We'll meet each Friday to assess your progress."
Wally produced a smaller, letter-sized notebook and laid it on the desk. "This is your daily log. You are to record the hours spent studying for the exam and the subjects studied. I'll pick it up every Friday morning before the committee meets. Any questions?"
"I can't think of any," Mitch said as he laid the notebook on top of the Capps file.
"Good. See you next Wednesday at three."

Passage 11
Less than ten seconds after he left, Randall Dunbar walked in with a thick notebook remarkably similar to the one left behind by Wally. In fact, it was identical, but not quite as thick. Dunbar was head of real estate and had handled the purchase and sale of the McDeere home in May. He handed Mitch the notebook, labeled Real Estate Law, and explained how his specialty was the most critical part of the exam. Everything goes back to property, he said. He had carefully prepared the materials himself over the past ten years and confessed that he had often thought of publishing them as an authoritative work on property rights and land financing. He would need at least one hour a week, preferably on Tuesday afternoon. He talked for an hour about how different the exam was thirty years ago when he took it.
Kendall Mahan added a new twist. He wanted to meet on Saturday mornings. Early, say seven-thirty.
"No problem," Mitch said as he took the notebook and placed it next to the others. This one was for constitutional law, a favorite of Kendall's, although he seldom got to use it, he said. It was the most important section of the exam, or at least it had been when he took it five years ago. He had published an article on First Amendment rights in the Columbia Law Review in his senior year there. A copy of it was in the notebook, in case Mitch wanted to read it. He promised to do so almost immediately.

Passage 12
The procession continued throughout the afternoon until half of had stopped by with notebooks, assignments of homework and requests for weekly meetings. No fewer than six reminded him that no member of had ever failed the bar exam.
When his secretary said goodbye at five, the small desk was covered with enough bar review materials to choke a ten-man firm. Unable to speak, he simply smiled at her and returned to Wally's version of contract law. Food crossed his mind an hour later. Then, for the first time in twelve hours, he thought of Abby. He called her.
"I won't be home for a while," he said.
"But I'm cooking dinner."
"Leave it on the stove," he said, somewhat shortly.
There was a pause. "When will you be home?" she asked with slow, precise words.
"In a few hours."
"A few hours. You've already been there half the day."
"That's right, and I've got much more to do."
"But it's your first day."
"You wouldn't believe it if I told you."
"Are you all right?"
"I'm fine. I'll be home later."
The starting engine awakened Dutch Hendrix, and he jumped to his feet. The gate opened and he waited by it as the last car left the lot. It stopped next to him.
"Evenin', Dutch," Mitch said.
"You just now leaving?"
"Yeah, busy day."
Dutch flashed his light at his wrist and checked the time. Eleven-thirty.
"Well, be careful," Dutch said.
"Yeah. See you in a few hours."

Passage 13
The BMW turned onto Front Street and raced away into the night. A few hours, thought Dutch. The rookies were indeed amazing. Eighteen, twenty hours a day, six days a week. Sometimes seven. They all planned to be the world's greatest lawyer and make a million dollars overnight. Sometimes they worked around the clock, slept at their desks. He had seen it all. But they couldn't last. The human body was not meant for such abuse. After about six months they lost steam. They would cut back to fifteen hours a day, six days a week. Then five and a half. Then twelve hours a day.
No one could work a hundred hours a week for more than six months.

Word study
1. While reading the chapter provide Ukrainian equivalents for the following words and word combinations. Be ready to describe the situation they were used in.
	1. produced a plastic card 
	

	2. shortly
	

	3. opened the blinds
	

	4. pupils
	

	5. keeps his thumb on 
	

	6. litigation
	

	7. .to purchase 
	

	8. to spread the risk
	

	9. Pool the resources
	

	10. .Letters of intent,
	

	11. disclosure statements
	

	12. .the limited partnership agreement
	

	13. .pay in legal fees
	

	14. Keep our people in line
	

	15. to spill their guts
	

	16. As far as they’re concerned
	

	17. we're all human 
	

	18. We're very thorough
	

	19. .a general partner
	

	20. limited partner
	

	21. .tort law
	

	22. Personal estate
	

	23. real estate
	

	24. Tax savings
	

	25. torts
	

	26. .taxation
	

	27. First Amendment rights
	

	28. .Daily log
	

	29. Is not meant for such abuse
	

	30. deceptive
	



2. While reading the chapter provide English equivalents for the following words and word combinations. Be ready to describe the situation they were used in.
	
	1. вимкнути будильник

	
	2. стоси файлів

	
	3. товста, розширювальна папка

	
	4. тримати під контролем

	
	5. ми вже відстаємо

	
	6. більшість із цього є актуальним

	
	7. На кону

	
	8. відповідальний за кожен цент

	
	9. тримати наших людей під контролем

	
	10. робота під сильним тиском

	
	11. матеріальне право

	
	12. Ми пильно за ними стежимо

	
	13. мали погані наміри

	
	14. фірмовий бланк

	
	15. складати іспит

	
	16. нерухомість

	
	17. оцінити прогрес

	
	18. працювати цілодобово

	
	19. ретельно перевіряти / перевірка

	
	20. які останні новини?


3. Transcribe the following.
	1. thumb
	

	2. to purchase
	

	3. resources
	

	4. Prospectus
	

	5. current
	

	6. thorough 
	

	7. to assess
	

	8. To scrutinize
	

	9. Arkansas
	

	10. deceptive
	



4. Explain or comment on the following items: Disclosure statement, Litigation, Letter of Intent, Tort, Substantive Law, Constitutional Law, The First Amendment, The Uniform Commercial Code (UCC).

5. Translate the following sentences using words and expressions from the text.
1. Якщо виявиться, що хтось прийде ще раніше за нього, то він на своє робоче місце прибуде о п’ятій, а то й о пів на п’яту, чи як там, аби лиш приходити першим. Сон — то дурниця. Він був рання пташка.
2. Він опублікував статтю у «Юридичному віснику» Колумбійського університету про Першу поправку до Конституції; її примірник він поклав до папки. 
3. Мітч уже не мав сил розмовляти. За годину промайнула думка про їжу. 
4. Місце для автомобіля Мітча було позначено на асфальті: між двома жовтими смугами фарбою виведене його ім’я. 
5. Мітч опустив скло й простягнув йому пластикову картку зі своєю світлиною.
6. Мітч назвався і дивився, як той відчиняв двері. 
7. Тут переважно свіжі дані, але треба буде дещо обновити. Минулого року Кеппс заробив близько дев’яти мільйонів, а податків сплатив мізерію. 
8. Він рушив до кімнати з кавовим автоматом, по дорозі вмикаючи світло. 
9. Необхідне сортував і складав на столі акуратними купками.
10. Треба навести лад у паперах.
11. У нього були сумніви і він вирішив ще раз прочитати попередній варіант нової угоди.
12. Кеппс заснував ще одне товариство з обмеженою відповідальністю для закупки цілої флотилії танкерів. 
13.  Тут ти знайдеш загальну ділову записку, угоду про створення товариства, протоколи про наміри, декларації й сам договір про створення командитного товариства. Вчитуйся в кожне слово. Я хочу, щоб ти підготував попередній варіант нової угоди.
14. Він вважає, що не мусить їх сплачувати, і спитає з мене за кожні десять центів, які йдуть державі.
15. Звісно, що все робиться ніби законно, та мушу визнати, така робота дуже нервова. 
16. На кону мільйонні інвестиції і економія податкових видатків. Оборудку будуть скрупульозно розбирати у верхах, підключаться уряди щонайменше трьох держав. Тож пильнуй.
17. Мітч перегортав сторінки.
18. За минулий рік він виплатив фірмі гонорарів майже на півмільйона доларів. Він стежіть за кожною копійкою.
19. І пам’ятай: не можна ігнорувати облік роботи.
20. Це теж буде тестування, й питання траплятимуться дуже хитрі. 
21. Кеппс став директором компанії і залучив в компанію двадцять п’ять партнерів для поділу ризиків і об’єднання ресурсів. 
22.  Так, тут усе старанно підготовлено. Від такого чтива дух перехоплює.
23. Саме він займався оформленням будинку Мітча у травні. 
24. Сам він скрупульозно підшукував матеріали по темі упродовж десяти років, а ще зізнався в тому, що часто подумує над тим, щоб їх опублікувати як авторитетне дослідження у галузі майнового права і земельного фінансування. 

Discussion points:
Arrange the events in the correct order of occurrence. Comment on each of them.
1. Avery Tolar was waiting with a thick, expandable file, which he handed to Mitch.
2. He poured water through one of the holes in the top and smiled when it began dripping in the right place.
3. At five A.M. the alarm clock exploded on the new bed table under the new lamp, and was immediately silenced.
4. The gate opened and he waited by it as the last car left the lot.
5. He headed for the coffee room down the hall, turning on lights as he went.
6. The starting engine awakened Dutch Hendrix, and he jumped to his feet. 
7. When his secretary said goodbye at five, the small desk was covered with enough bar review materials to choke a ten-man firm.
8. When his secretary said goodbye at five, the small desk was covered with enough bar review materials to choke a ten-man firm.

Draw the conclusions about who might have said each statement and reproduce the situations in which they were said:
1. "Most of it is current, but you'll need to update it.
2. "Leave it on the stove,"
3. We need to get this stuff organized."
4. "No dictating?"
5. "You must be the new man,"
6. Remember, don't ignore the billing."
7. "Who's on the committee?"
8. "How exciting,"
9. "This is your daily log.
Make up questions to cover the events in the chapter.
Use the Active Vocabulary and comment on the procedure of the bar exam in the USA.

Chapter 7
Read the passages and translate them into Ukrainian. Pay attention to the items in the bold type. Comment on Grammar (underlined lines)
Passage 1
ONE secretary dug through a file cabinet in search of something Avery needed immediately. The other secretary stood in front of his desk with a steno pad, occasionally writing down the instructions he gave when he stopped yelling into the receiver of his phone and listened to whoever was on the other end. Three red lights were blinking on the phone. When he spoke into the receiver the secretaries spoke sharply to each other. Mitch walked slowly into the office and stood by the door.
"Quiet!" Avery yelled to the secretaries.
The one in the file cabinet slammed the drawer and went to the next file cabinet, where she bent over and pulled the bottom drawer. Avery snapped his fingers at the other one and pointed at his desk calendar. He hung up without saying goodbye.
"What's my schedule for today?" he asked while pulling a file from his credenza.
"Ten A.M. meeting with the IRS downtown. One P.M. meeting with Nathan Locke on the Spinosa file. Three-thirty, partners' meeting. Tomorrow you're in tax court all day, and you're supposed to prepare all day today."
"Great. Cancel everything. Check the flights to Houston Saturday afternoon and the return nights Monday, early Monday."
"Yes, sir."

Passage 2
We need to get in high gear. That was Sonny Capps on the phone. He wants to meet Saturday morning in Houston, and he wants a rough draft of the limited partnership agreement."
Mitch felt a nervous pain in his empty stomach. If he recalled correctly, the agreement was a hundred and forty-some pages long.
"Just a rough draft," Avery said as he pointed to a secretary.
"No problem," Mitch said with as much confidence as he could muster. "It may not be perfect, but I'll have a rough draft."
"I need it by noon Saturday, as perfect as possible. I'll get one of my secretaries to show Nina where the form agreements are in the memory bank. That will save some dictation and typing. I know this is unfair, but there's nothing fair about Sonny Capps. He's very demanding. He told me the deal must close in twenty days or it's dead. Everything is waiting on us."
"I'll get it done."
"Good. Let's meet at eight in the morning to see where we are."
Avery punched one of the blinking lights and began arguing into the receiver. Mitch walked to his office and looked for the Capps file under the fifteen notebooks. Nina stuck her head in the door.
"Oliver Lambert wants to see you."
"When?" Mitch asked.
"As soon as you can get there."
Mitch looked at his watch. Three hours at the office and he was ready to call it a day. "Can it wait?"
"I don't think so. Mr. Lambert doesn't usually wait for anybody."
"I see."
"You'd better go."
"What does he want?"
"His secretary didn't say."

Passage 3
He put on his coat, straightened his tie and raced upstairs to the fourth floor, where Mr. Lambert's secretary was waiting. She introduced herself and informed him she had been with for thirty-one years. In fact, she was the second secretary hired by Mr. Anthony Bendini after he moved to Memphis. Ida Renfroe was her name, but everyone called her Mrs. Ida. She showed him into the big office and closed the door.
Oliver Lambert stood behind his desk and removed his reading glasses. He smiled warmly and laid his pipe in the brass holder. "Good morning, Mitch," he said softly, as if time meant nothing. "Let's sit over there." He waved to the sofa.
"Would you like coffee?" Mr. Lambert asked.
"No, thanks."
Mitch sank into the couch and the partner sat in a stiff wing chair, two feet away and three feet higher. Mitch unbuttoned his coat and tried to relax. He crossed his legs and glanced at his new pair of Cole-Haans. Two hundred bucks. That was an hour's work for an associate at this money-printing factory. He tried to relax. But he could feel the panic in Avery's voice and see the desperation in his eyes when he held the phone and listened to this Capps fellow on the other end. This, his second full day on the job, and his head was pounding and his stomach hurting.
Mr. Lambert smiled downward with his best sincere grandfatherly smile. It was time for a lecture of some sort. He wore a brilliant white shirt, button-down, all-cotton, pinpoint, with a small, dark silk bow tie which bestowed upon him a look of extreme intelligence and wisdom. As always, he was tanned beyond the usual midsummer Memphis scorched bronzeness. His teeth sparkled like diamonds. A sixty-year-old model.
"Just a couple of things, Mitch," he said. "I understand you've become quite busy."
"Yes, sir, quite."

Passage 4
"Panic is a way of life in a major law firm, and clients like Sonny Capps can cause ulcers. Our clients are our only assets, so we kill ourselves for them."
Mitch smiled and frowned at the same time.
"Two things, Mitch. First, my wife and I want you and Abby to have dinner with us Saturday. We dine out quite often, and we enjoy having our friends with us. I am somewhat of a chef myself, and I appreciate fine food and drink. We usually reserve a large table at one of our favorite restaurants in town, invite our friends and spend the evening with a nine-course meal and the rarest of wines. Will you and Abby be free on Saturday?"
"Of course."
"Kendall Mahan, Wally Hudson, Lamar Quin and their wives will also be there."
"We'd be delighted."
"Good. My favorite place in Memphis is Justine's. It's an old French restaurant with exquisite cuisine and an impressive wine list. Say seven Saturday?"
"We'll be there."
"Second, there's something we need to discuss. I'm sure you're aware of it, but it's worth mentioning. It's very important to us. I know they taught you at Harvard that there exists a confidential relationship between yourself, as a lawyer, and your client. It's a privileged relationship and you can never be forced to divulge anything a client tells you. It's strictly confidential. It's a violation of our ethics if we discuss our client's business. Now, this applies to every lawyer, but at this firm we take this professional relationship very seriously. We don't discuss a client's business with anyone. Not other lawyers. Not spouses. Sometimes, not even each other. As a rule, we don't talk at home, and our wives have learned not to ask. The less you say, the better off you are. Mr. Bendini was a great believer in secrecy, and he taught us well. You will never hear a member of this firm mention even so much as a client's name outside this building. That's how serious we are."

Passage 5
Where's he going with this? Mitch asked himself. Any second-year law student could give this speech. "I understand that, Mr. Lambert, and you don't have to worry about me."
" 'Loose tongues lose lawsuits.' That was Mr. Bendini's motto, and he applied it to everything. We simply do not discuss our client's business with anyone, and that includes our wives. We're very quiet, very secretive, and we like it that way. You'll meet other lawyers around town and sooner or later they'll ask something about our firm, or about a client. We don't talk, understand?"
"Of course, Mr. Lambert."
"Good. We're very proud of you, Mitch. You'll make a great lawyer. And a very rich lawyer. See you Saturday."

Passage 6
Mrs. Ida had a message for Mitch. Mr. Tolar needed him at once. He thanked her and raced down the stairs, down the hallway, past his office, to the big one in the corner. There were now three secretaries digging and whispering to each other while the boss yelled into the telephone. Mitch found a safe spot in a chair by the door and watched the circus. The women pulled files and notebooks and mumbled in strange tongues among themselves. Occasionally Avery would snap his fingers and point here and there and they would jump like scared rabbits.
After a few minutes he slammed the phone down, again without saying goodbye. He glared at Mitch.
"Sonny Capps again. The Chinese want seventy-five million and he's agreed to pay it. There will be forty-one limited partners instead of twenty-five. We have twenty days, or the deal is off."
Two of the secretaries walked over to Mitch and handed him thick expandable files.
"Can you handle it?" Avery asked, almost with a sneer. The secretaries looked at him.
Mitch grabbed the files and headed for the door. "Of course I can handle it. Is that all?"
"It's enough. I don't want you to work on anything but that file between now and Saturday, understand?"
"Yes, boss."

Passage 7
In his office he removed the bar review materials, all fifteen notebooks, and piled them in a corner. The Capps file was arranged neatly across the desk. He breathed deeply and began reading. There was a knock at the door.
"Who is it?"
Nina stuck her head through. "I hate to tell you this, but your new furniture is here."
He rubbed his temples and mumbled incoherently.
"Perhaps you could work in the library for a couple of hours."
"Perhaps."
They repacked the Capps file and moved the fifteen notebooks into the hall, where two large black men waited with a row of bulky cardboard boxes and an oriental rug.
Nina followed him to the second-floor library.
"I'm supposed to meet with Lamar Quin at two�to study for the bar exam. Call him and cancel. Tell him I'll explain later."
"You have a two o'clock meeting with Gill Vaughn," she said.

Passage 8
The paperhanger was a short muscle-bound woman advanced in years but conditioned to hard work and superbly trained. For almost forty years now, she explained to Abby, she had hung expensive paper in the finest homes in Memphis. She talked constantly, but wasted no motion. She cut precisely, like a surgeon, then applied glue like an artist. While it dried, she removed her tape measure from her leather work belt and analyzed the remaining corner of the dining room. She mumbled numbers which Abby could not decipher. She gauged the length and height in four different places, then committed it all to memory. She ascended the stepladder and instructed Abby to hand her a roll of paper. It fit perfectly. She pressed it firmly to the wall and commented for the hundredth time on how nice the paper was, how expensive, how long it would look good and last. She liked the color too. It blended wonderfully with the curtains and the rug. Abby had long since grown tired of saying thanks. She nodded and looked at her watch. It was time to start dinner.
When the wall was finished, Abby announced it was quitting time and asked her to return at nine the next morning. The lady said certainly, and began cleaning up her mess. She was being paid twelve dollars an hour, cash, and was agreeable to almost anything. Abby admired the room. They would finish it tomorrow, and the wallpapering would be complete except for two bathrooms and the den. The painting was scheduled to begin next week. The glue from the paper and the wet lacquer from the mantel and the newness of the furniture combined for a wonderful fresh aroma. Just like a new house.


Passage 9
She awoke an hour later and jumped from the bed. It was almost six. Veal piccata. Veal piccata. She stepped into a pair of khaki walking shorts and slipped on a white polo. She ran to the kitchen, which was finished except for some paint and a set of curtains due in next week. She found the recipe in a pasta cookbook and arranged the ingredients neatly on the countertop. There had been little red meat in law school, maybe an occasional hamburger steak. When she cooked, it had been chicken this or chicken that. There had been a lot of sandwiches and hot dogs.
But now, with all this sudden affluence, it was time to learn to cook. In the first week she prepared something new every night, and they ate whenever he got home. She planned the meals, studied the cookbooks, experimented with the sauces. For no apparent reason, Mitch liked Italian food, and with spaghetti and pork cappellini tried and perfected, it was time for veal piccata. She pounded the veal scallops with a mallet until they were thin enough, then laid them in flour seasoned with salt and pepper. She put a pan of water on the burner for the linguine. She poured a glass of Chablis and turned on the radio. She had called the office twice since lunch, and he had not found time to return the calls. She thought of calling again, but said no. It was his turn. Dinner would be fixed, and they would eat whenever he got home.

Passage 10
The scallops were sauteed in hot oil for three minutes until the veal was tender; then removed. She poured the oil from the pan and added wine and lemon juice until it was boiling. She scraped and stirred the pan to thicken the sauce. She returned the veal to the pan, and added mushrooms and artichokes and butter. She covered the pan and let it simmer.
She fried bacon, sliced tomatoes, cooked linguine and poured another glass of wine. By seven, dinner was ready; bacon and tomato salad with tubettini, veal piccata, and garlic bread in the oven. He had not called. She took her wine to the patio and looked around the backyard. Hearsay ran from under the shrubs. Together they walked the length of the yard, surveying the Bermuda and stopping under the two large oaks. The remains of a long-abandoned tree house were scattered among the middle branches of the largest oak. Initials were carved on its trunk. A piece of rope hung from the other. She found a rubber ball, threw it and watched as the dog chased it. She listened for the phone through the kitchen window. It did not ring.
Hearsay froze, then growled at something next door. Mr. Rice emerged from a row of perfectly trimmed box hedges around his patio. Sweat dripped from his nose and his cotton undershirt was soaked. He removed his green gloves, and noticed Abby across the chain-link fence, under her tree. He smiled. He looked at her brown legs and smiled. He wiped his forehead with a sweaty forearm and headed for the fence.

Passage 11
"Tell me about it. Tell me every detail."
"If you'd come home at a decent hour you wouldn't feel depraved."
"I'm sure it'll happen again, dear. There will be plenty of all-nighters. You didn't complain in law school when I studied around the clock."
"It was different. I endured law school because I knew it would soon end. But now you're a lawyer and you will be for a long time. Is this part of it? Will you always work a thousand hours a week?"
"Abby, this is my first week."
"That's what worries me. It will only get worse."
"Sure it will. That's part of it, Abby. It's a cutthroat business where the weak are eaten and the strong get rich. It's a marathon. He who endures wins the gold."
"And dies at the finish line."
"I don't believe this. We moved here a week ago, and you're already worried about my health."


Passage 12
"What's the occasion?"
"It's a special breakfast, for a special husband."
He sat and admired the china. The food was warming in a covered silver dish. "What'd you cook?" he asked, smacking his lips. She pointed and he removed the lid. He stared at it.
"What's this?" he asked without looking at her.
"Veal piccata."
"Veal what?"
"Veal piccata."
He glanced at his watch. "I thought it was breakfast time.
"I cooked it for dinner last night, and I suggest you eat it."
"Veal piccata for breakfast?"
She grinned firmly and shook her head slightly. He looked again at the dish, and for a second or two analyzed the situation.
Finally, he said, "Smells good."

Word study
 1.While reading the chapter provide Ukrainian equivalents for the following words and word combinations. Be ready to describe the situation they were used in.
	1.muster
	

	2. You'd better go.
	

	3. He wore a brilliant white shirt, button-down, all-cotton, pinpoint, with a small, dark silk bow tie which bestowed upon him a look of
4. extreme intelligence and wisdom.
	

	5. a nine-course meal 
	

	6. exquisite cuisine
	

	7. you're aware of it
	

	8. it's worth mentioning
	

	9. spouses
	

	10. The less you say, the better off you are.
	

	11. Loose tongues lose lawsuits
	

	12. thick expandable files
	

	13. handle
	

	14. I hate to tell you this, but your new furniture is here."
	

	15. decipher
	

	16. khaki walking shorts 
	

	17. It's a special breakfast,
	

	18. china was taken from the cabinet 
	

	19. He who endures wins the gold
	

	20. all-nighter
	


	
2. While reading the chapter provide English equivalents for the following words and word combinations. Be ready to describe the situation they were used in.
	
	1. слухавка телефону

	
	2. на повній швидкості

	
	3. чернетка

	
	4. жорстокий бізнес

	
	5. Вечеря з 9-ти страв

	
	6. це варто згадати

	
	7. розголошувати

	
	8. це стосується кожного юриста

	
	9. подружжя

	
	10. Я не тримаю зла.

	
	11. пробурмоти

	
	12. впоратися

	
	13. запам’ятати усе



3.Transcribe the following. exquisite cuisine, endure, khaki, spouses, decipher, loose tongues, lose, muster, bow tie, bestow.
4. Explain or comment on the following items: to get in high gear, to lose track of smth, to call it a day/night/lesson, to be up to one’s ears in smth, to be much of smth, He who endures wins the gold.

Translate the following sentences using words and expressions from the text.
1. Він одягнув піджак, поправив вузол краватки й поспішив сходами на четвертий поверх. Там на нього вже чекала секретарка Ламберта.
2. «Розпущені язики програють справи» — таким був девіз містера Бендіні, і він його застосовував до всього. 
3. Сонні Кеппс поставив крайній термін: скласти угоду за двадцять днів, інакше все накриється. Тепер зупинка лише за нами.
4. Ти маєш цей привілей як юрист, і ніхто не може тебе примусити виказати таємницю клієнта. Така інформація суворо конфіденційна.
5. Це жорстокий бізнес, слабких у ньому з’їдають. А сильні стають багатими. Той, хто все витримає, отримає все.
6. Мені він потрібен у суботу до обіду, якомога детальніший. Скажу секретарці показати Ніні, де в комп’ютері знайти зразки угод, зекономиться час на диктування й друк.
7. Він умостився на м’яке сидіння, директор сів на твердий високий офісний стілець; співрозмовник дивився зверху вниз. Мітч розстебнув піджак і спробував розслабитися. 
8. Вона розрізала полотно з хірургічною точністю, клей намащувала не згірше за художника. Поки полотно підсихало, вона дістала мірну стрічку зі шкіряної торбинки на поясі й уважно вивчала куток їдальні, який ще залишився необклеєним; бурмотіла якісь цифри.
9. У крупній юридичній фірмі стан паніки — це норма життя, а від таких клієнтів, як Сонні Кеппс, захворієш на виразку. Та наші клієнти є нашими активами, тому ми щодня за них себе гробимо.
10. Я й сам полюбляю чаклувати на кухні, тож ціную вишукану кухню та напої. Зазвичай ми замовляємо столик в одному з улюблених міських ресторанів, кличемо друзів, а тоді розкошуємо за вечерею, до прикладу, з дев’яти страв і рідкісними винами. Ви з Еббі вільні в суботу?
11. В університеті я працював цілодобово, і ти не нарікала.— Тоді було зовсім інакше. Я витримала, не нарікала, бо знала, що колись цій роботі прийде кінець.
12. Порушенням професійної етики вважається обговорення справ клієнта з будь-ким. Це стосується будь-якого юриста, проте у нашій фірмі до професійних обов’язків ставлення дуже серйозне. Справи клієнтів не обговорюють ні з ким. 
13. Менше говориш — краще живеться. Засновник нашої фірми містер Бендіні у секретність вірував сам і нас до неї привчав.
14. Ти впораєшся? — запитав Ейвері ніби навіть з насмішкою. 
15. Як стіна була готова, Еббі оголосила перерву до завтрашнього ранку — попросила жінку прийти о дев’ятій. Та беззаперечно погодилася і стала наводити лад після своєї праці. 
.
Discussion points:
Arrange the events in the correct order of occurrence. Comment on each of them.
1. There were now three secretaries digging and whispering to each other while the boss yelled into the telephone.
2. She scraped and stirred the pan to thicken the sauce. She returned the veal to the pan, and added mushrooms and artichokes and butter. She covered the pan and let it simmer.
3. They repacked the Capps file and moved the fifteen notebooks into the hall.
4. When the wall was finished, Abby announced it was quitting time and asked her to return at nine the next morning. The lady said certainly, and began cleaning up her mess.
5. Two of the secretaries walked over to Mitch and handed him thick expandable files.

Draw the conclusions about who might have said each statement and reproduce the situations in which they were said:
1. "I hate to tell you this, but your new furniture is here."
2. We have twenty days, or the deal is off."
3. I am somewhat of a chef myself, and I appreciate fine food and drink.
4. 'Loose tongues lose lawsuits.'
5. There will be plenty of all-nighters. You didn't complain in law school when I studied around the clock."
6. Cancel everything. Check the flights to Houston Saturday afternoon and the return nights Monday, early Monday."
7. "Of course I can handle it. Is that all?"

Make up questions to cover the events in the chapter.
Use the Active Vocabulary and comment on Mr. Bendini's motto, and how he applied it to everything.

Chapter 8,9,10
Read the passages and translate them into Ukrainian. Pay attention to the items in the bold type. Comment on Grammar (underlined lines)
Passage 1
The Capps agreement had been printed and reprinted late Friday. He made some further revisions, and Nina ran it again at eight Friday night. He assumed she had little or no social life, so he didn't hesitate to ask her to work late. She said she didn't mind overtime, so he asked her to work Saturday morning.
She arrived at nine, wearing a pair of jeans that would fit a nose guard. He handed her the agreement, all two hundred and six pages, with his latest changes, and asked her to run it for the fourth time. He was to meet with Avery at ten.
The office changed on Saturday. All of the associates were there, as well as most of the partners and a few of the secretaries. There were no clients, thus no dress code. There was enough denim to launch a cattle drive. No ties. Some of the preppier ones wore their finest starched Duckheads with heavily starched button-downs and seemed to crackle when they walked.
But the pressure was there, at least for Mitchell Y. McDeere, the newest associate. He had canceled his bar review meetings on Thursday, Friday and Saturday, and the fifteen notebooks sat on the shelf, gathering dust and reminding him that he would indeed become the first member to flunk the bar exam.

Passage 2
At ten the fourth revision was complete, and Nina ceremoniously laid it on Mitch's desk and left for the coffee room. It had grown to two hundred and nineteen pages. He had read every word four times and researched the tax code provisions until they were memorized. He marched down the hall to his partner's office and laid it on the desk. A secretary was packing a mammoth briefcase while the boss talked on the phone.
"How many pages?" Avery asked when he hung up.
"Over two hundred."
"This is quite impressive. How rough is it?"
"Not very. That's the fourth revision since yesterday morning. It's almost perfect."
"We'll see. I'll read it on the plane, then Capps will read it with a magnifying glass. If he finds one mistake he'll raise hell for an hour and threaten not to pay. How many hours are in this?"
"Fifty-four and a half, since Wednesday."
"I know I've pushed, and I apologize. You've had a tough first week. But our clients sometimes push hard, and this won't be the last time we break our necks for someone who pays us two hundred dollars an hour. It's part of the business."
"I don't mind it. I'm behind on the bar review, but I can catch up."
"Is that little Hudson twerp giving you a hard time?"
"No."
"If he does, let me know. He's only a five-year man, and he enjoys playing professor. Thinks he's a real academic. I don't particularly like him."
"He's no problem."
Avery placed the agreement in the briefcase. "Where are the prospectus and other documents?"
"I've done a very rough draft of each. You said we had twenty days."
"We do, but let's get it done. Capps starts demanding things long before their deadlines. Are you working tomorrow?"
"I hadn't planned on it. In fact, my wife has sort of insisted we go to church."
Avery shook his head. "Wives can really get in the way, can't they?" He said this without expecting a reply.
Mitch did not respond.
"Let's have Capps finished by next Saturday."
"Fine. No problem," Mitch said.

Passage 3
"Have we discussed Koker-Hanks?" Avery asked while rummaging through a file.
"No."
"Here it is. Koker-Hanks is a big general contractor out of Kansas City. Keeps about a hundred million under contract, all over the country. An outfit out of Denver called Holloway Brothers has offered to buy Koker-Hanks. They want to swap some stock, some assets, some contracts, and throw in some cash. Pretty complicated deal. Familiarize yourself with the file, and we'll discuss it Tuesday morning when I get back."
"How much time do we have?"
"Thirty days."
It was not quite as thick as the Capps file, but just as imposing. "Thirty days," Mitch mumbled.
"The deal is worth eighty million, and we'll rake off two hundred grand in fees. Not a bad deal. Every time you look at that file, charge it for an hour. Work on it whenever you can. In fact, if the name Koker-Hanks crosses your mind while you're driving to work, stick it for an hour. The sky's the limit on this one."
Avery relished the thought of a client who would pay regardless of the charges. Mitch said goodbye and returned to his office.

Passage 4
THE Capps crisis passed in two weeks without disaster, thanks largely to a string of eighteen-hour days by the newest member of , a member who had not yet passed the bar exam and who was too busy practicing law to worry about it. In July he billed an average of fifty-nine hours a week, a firm record for a nonlawyer. Avery proudly informed the partners at the monthly meeting that McDeere's work was remarkable for a rookie. The Capps deal was closed three days ahead of schedule, thanks to McDeere. The documents totaled four hundred pages, all perfect, all meticulously researched, drafted and redrafted by McDeere. Koker-Hanks would close within a month, thanks to McDeere, and would earn close to a quarter of a mill. He was a machine.

Passage 5
Oliver Lambert expressed concern over his study habits. The bar exam was less than three weeks away, and it was obvious to all that McDeere was not ready. He had canceled half his review sessions in July and had logged less than twenty hours. Avery said not to worry, his boy would be ready.
Fifteen days before the exam, Mitch finally complained. He was about to flunk it, he explained to Avery over lunch at the Manhattan Club, and he needed time to study. Lots of time. He could cram it in for the next two weeks and pass by the hair of his ass. But he had to be left alone. No deadlines. No emergencies. No all-nighters. He pleaded. Avery listened carefully, and apologized. He promised to ignore him for the next two weeks. Mitch said thanks.
On the first Monday in August, a firm meeting was called in the main library on the first floor. It was the meeting room, the largest of the four libraries, the showplace. Half the lawyers sat around the antique cherry conference table with twenty chairs under it. The rest stood next to the shelves of thick leather law books which had not been opened in decades. Every member was present, even Nathan Locke. He arrived late and stood next to the door by himself. He spoke to no one, and no one looked at him. Mitch stole a glance at Black Eyes when possible.

Passage 6
From 5 A.M. to 7 A.M. the Bendini Building was empty and quiet. Nathan Locke arrived around six, but went straight to his office and locked the door. At seven, the associates began appearing and voices could be heard. By seven-thirty had a quorum, and a handful of secretaries punched in. By eight the halls were full and it was chaos as usual. Concentration became difficult. Interruptions were routine. Phones beeped incessantly. By nine, all lawyers, paralegals, clerks and secretaries were either present or accounted for. Mitch treasured the solitude of the early hours. He moved his clock up thirty minutes and began waking Dutch at five, instead of five-thirty. After making two pots of coffee, he roamed the dark halls flipping light switches and inspecting the building. Occasionally, on a clear morning, he would stand before the window in Lamar's office and watch the dawn break over the mighty Mississippi below. He would count the barges lined neatly before their tugboats plowing slowly upriver. He watched the trucks inch across the bridge in the distance. But he wasted little time. He dictated letters, briefs, summaries, memorandums and a hundred other documents for Nina to type and Avery to review. He crammed for the bar exam.

Passage 7
"Nice place you've got here, Mitch," Mr. Sutherland said in an effort to break the ice. They sat for lunch and began passing dishes.
"Thanks." Nothing else, just thanks. He concentrated on the food. There would be no smiles from him at lunch. The less he said, the more uncomfortable they would be. He wanted them to feel awkward, guilty, wrong. He wanted them to sweat, to bleed. It had been their decision to boycott the wedding. It had been their stones cast, not his.
"Everything is so lovely," her mother gushed in his direction.
"Thanks."
"We're so proud of it, Mother," Abby said.
The conversation immediately went to the remodeling. The men ate in silence as the women chattered on and on about what the decorator did to this room and that one. At times, Abby was almost desperate to fill in the gaps with words about whatever came to mind. Mitch almost felt sorry for her, but he kept his eyes on the table. The butter knife could have cut the tension.
"So you've found a job?" Mrs. Sutherland asked.
"Yes. I start a week from Monday. I'll be teaching third-graders at St. Andrew's Episcopal School."
"Teaching doesn't pay much," her father blurted.
He's relentless, thought Mitch.
"I'm not concerned with money, Dad. I'm a teacher. To me, it's the most important profession in the world. If I wanted money, I would've gone to medical school."
"Third-graders," her mother said. "That's such a cute age. You'll be wanting children before long."
Mitch had already decided that if anything would attract these people to Memphis on a regular basis, it was grandchildren. And he had decided he could wait a long time. He had never been around children. There were no nieces or nephews, except for maybe a few unknown ones Ray had scattered around the country. And he had developed no affinity for children.



Passage 8
They bragged about his gardening skills, and he accepted the credit. The same kid down the street had pruned the trees, pulled the weeds, trimmed the hedges and edged the patio. Mitch was proficient only in pulling weeds and scooping dog crap. He could also operate the lawn sprinkler, but usually let Mr. Rice do it.
Abby served strawberry shortcake and coffee. She looked helplessly at her husband, but he was noncommittal.
"This is a real nice place you've got here," her father said for the third time as he surveyed the backyard. Mitch could see his mind working. He had taken the measure of the house and neighborhood, and the curiosity was becoming unbearable. How much did the place cost, dammit? That's what he wanted to know. How much down? How much a month? Everything. He would keep pecking away until he could work in the questions somewhere.

Passage 9
This is a lovely place," her mother said for the tenth time.
"When was it built?" her father asked.
Mitch laid his plate on the table and cleared his throat. He could sense it coming. "It's about fifteen years old," he answered.
"How many square feet?"
"About three thousand," Abby answered nervously. Mitch glared at her. His composure was vanishing.
"It's a lovely neighborhood," her mother added helpfully.
"New loan, or did you assume one?" her father asked, as if he were interviewing a loan applicant with weak collateral.
"It's a new loan," Mitch said, then waited. Abby waited and prayed.
He didn't wait, couldn't wait. "What'd you pay for it?"
Mitch breathed deeply and was about to say, "Too much." Abby was quicker. "We didn't pay too much, Daddy," she said firmly with a frown. "We're quite capable of handling our money."
Mitch managed a smile while biting his tongue.
Mrs. Sutherland was on her feet. "Let's go for a drive, shall we? I want to see the river and that new pyramid they've built beside it. Shall we? Come on, Harold."
Harold wanted more information about the house, but his wife was now tugging on his arm.
"Great idea," Abby said.
They loaded into the shiny new BMW and went to see the river. Abby asked them not to smoke in the new car. Mitch drove in silence and tried to be nice.
 
Passage 10
The building was in the low-rent section of downtown, a couple of blocks from the shadows of the modern steel-and-glass towers which were packed together as if land was scarce in Memphis. A sign on a door directed one's attention upstairs, where Eddie Lomax, private investigator, maintained an office. Hours by appointment only. The door upstairs advertised investigations of all types-divorces, accidents, missing relatives, surveillance. The ad in the phone book mentioned the police expertise, but not the ending of that career. It listed eavesdropping, countermeasures, child custody, photographs, courtroom evidence, voice-stress analysis, location of assets, insurance claims and premarital background review. Bonded, insured, licensed and available twenty-four hours a day. Ethical, reliable, confidential, peace of mind.

Passage 11
Mitch was impressed with the abundance of confidence. The appointment was for 5 P.M., and he arrived a few minutes early. A shapely platinum blonde with a constricting leather skirt and matching black boots asked for his name and pointed to an orange vinyl chair next to a window. Eddie would be a minute. He inspected the chair, and noticing a fine layer of dust and several spots of what appeared to be grease, he declined and said his back was sore. Tammy shrugged and returned to her gum chewing and typing of some document; Mitch speculated whether it was a premarital report, or maybe a surveillance summary, or perhaps a countermeasure attack plan. The ashtray on her desk was filled with butts smeared with pink lipstick. While typing with her left hand, the right one instantly and precisely picked another cigarette from the pack and thrust it between her sticky lips. With remarkable coordination, she nicked something with her left hand and a flame shot to the tip of a very skinny and incredibly long liberated cigarette. When the flame disappeared, the lips instinctively compacted and hardened around the tiny protrusion, and the entire body began to inhale. Letters became words, words became sentences, sentences became paragraphs as she tried desperately to fill her lungs. Finally, with an inch of the cigarette hanging as ashes, she swallowed, picked it from her lips with two brilliant red fingernails and exhaled mightily. The smoke billowed toward the stained plaster ceiling, where it upset an existing cloud and swirled around a hanging fluorescent light. She coughed, a hacking, irritating cough which reddened her face and gyrated her full breasts until they bounced dangerously close to the typewriter keys. She grabbed a nearby cup and lapped up something, then reinserted the filter-tip 1000 and pecked away.

Passage 12
After two minutes, Mitch began to fear carbon monoxide. He spotted a small hole in the window, in a pane that for some reason the spiders had not draped with cobwebs. He walked to within inches of the shredded, dust-laden curtains and tried to inhale in the direction of the opening. He felt sick. There was more hacking and wheezing behind him. He tried to open the window, but layers of cracked paint had long since welded it shut.
Just when he began to feel dizzy the typing and smoking stopped.
"You a lawyer?"
Mitch turned from the window and looked at the secretary. She was now sitting on the edge of her desk, legs crossed, with the black leather skirt well above her knees. She sipped a Diet Pepsi.
"Yes."
"In a big firm?"
"Yes."
"I thought so. I could tell by your suit and your cute little preppie button-down with the silk paisley tie. I can always spot the big-firm lawyers, as opposed to the ham-and-eggers who hang around City Court."

Word study
1. While reading the chapter provide Ukrainian equivalents for the following words and word combinations. Be ready to describe the situation they were used in.
	1. tax code provisions
	

	2. rake off two hundred grand in fees.
	

	3. attorney –at- law
	

	4. painstakingly
	

	5. meticulously
	

	6. Hearsay
	

	7. billed an average of fifty-nine hours a week,
	

	8. eloquent
	

	9. The seasoned, hardened, tough-as-nails
10. negotiators
	

	11. contentious
	

	12. summaries, memorandums
	

	13. treatise
	

	14. seeking social advancement
	

	15. to break the ice
	

	16. a sore subject,
	

	17. sang in the choir
	

	18. piously
	

	19. discreetly 
	

	20. trimmed the hedges 
	

	21. , to cast stones, 
	

	22. to come to a halt, 
	

	23. to see much of smb
	

	24. noncommittal.
	

	25. unbearable.
	

	26. a loan applicant with weak collateral.
	

	27. Let's go for a drive, shall we?
	



2. While reading the chapter provide English equivalents for the following words and word combinations. Be ready to describe the situation they were used in.
	
	1. вбрання

	
	2. накрохмалені сорочки з комірцем на ґудзиках

	
	3. порпання у файлах

	
	4. новачок

	
	5. провалити (іспит)

	
	6. зубрити

	
	7. кожен звук і кожен склад

	
	8. величезні порожнечі

	
	9. красномовний

	
	10. нести образу

	
	11. спірний, конфліктний

	
	12. цінував самотність ранніх годин

	
	13. інтенсивно готувався до адвокатського іспиту

	
	14. неохоче

	
	15. Зробити перший крок 

	
	16. на регулярній основі

	
	17. палко сперечався

	
	18. центр міста

	
	19. вихвалявся своїми садівничими навичками

	
	20. підрівнював дворик

	
	21. непомітний

	
	22. полуничний бісквітний торт

	
	23. позичальник із слабкою заставою

	
	24. Поїхали покатаємось?


[bookmark: Chapter_9]
3.Transcribe the following: collateral, attorney –at- law, inconspicuous , unbearable, sore, reluctantly, hedges, discreetly, piously, choir, vehemently, negotiators, rookie, rummaging, treatise.
4.Explain or comment on the following items: to get in high gear, to lose track of smth, to call it a day/night/lesson, to be up to one’s ears in smth, to be much of smth, attorney –at- law, inconspicuous, He who endures wins the gold.

5. Translate the following sentences using words and expressions from the text.
1. Кокер-Хенкс — крупний генеральний підрядник із Канзас-Сіті. Він по всій країні має контрактів на сто мільйонів доларів. 
2. Батько Еббі був президентом невеликого окружного банку, що вже близько десяти років ледь не розвалювався. А мати була занадто панська, щоб працювати, тож усе своє свідоме життя проводила в пошуках якоїсь соціальної діяльності, такої, якої не було в маленькому містечку. 
3. Вона сказала, що не проти працювати понаднормово, тож на його прохання вийшла на роботу і в суботу.
4. Чотириста сторінок документації, все досконало вивірено, вирахувано, досліджено й перевірено. Завдяки містеру Мак-Діру за місяць справу Кокер-Хенкса буде теж завершено. Фірма отримає майже чверть мільйона. Працює він, як робот.
5. З сьомої години прибували співробітники; приміщення наповнювалося голосами. До сьомої тридцять майже всі вже були на місцях, лише кілька секретарок ще підходили. О восьмій була вже сила народу, в коридорах панував звичний хаос. 
6. Важко ставало сконцентруватися — хтось постійно тебе переривав. Без угаву дзеленчали телефони. На восьму всі були на місцях. Чи принаймні рахувалися на місцях — юристи, молодші співробітники, клерки, секретарки.
7. З блакитною кров’ю у венах вона не могла собі дозволити нічого, крім байдикування, тож основними її заняттями стали гра у бридж, теревені про чоловікові гроші, зневажання нижчих за статусом і «гарування» у клубі садівництва. А він був на побігеньках, звик підстрибувати, коли вона на нього гавкала, і жити в постійному страху, щоб не дай боже її розізлити. 
8. Ви взяли нову позику, чи наперед за все заплатили? — тесть запитував так, наче перед ним сидів прохач про позику з низькими доходами.
9.  Його стриманість вже танула.
10. Ти ознайомся з паперами у папці, і в вівторок зранку, як я повернуся, побалакаємо.
11.   Ми не занадто багато заплатили, — сказала серйозно й твердо. — Ми вміємо з грошима поводитися.
12. Ця оборудка коштує вісімдесят мільйонів, і нам за роботу перепаде двісті тисяч. Непогано. Щоразу, як заглядатимеш у папку, записуй усе. 
13. Немає нічого неможливого.
14. Мітч знав ціну ранніх робочих годин, проведених наодинці. Він на півгодини перевів стрілку будильника й тепер будив Датча не о п’ятій тридцять, а о п’ятій ранку. 
Discussion points:
Arrange the events in the correct order of occurrence. Comment on each of them. 
1. Half the lawyers sat around the antique cherry conference table with twenty chairs under it.
2. They loaded into the shiny new BMW and went to see the river. Abby asked them not to smoke in the new car.
3. At ten the fourth revision was complete, and Nina ceremoniously laid it on Mitch's desk and left for the coffee room.
4. He assumed she had little or no social life, so he didn't hesitate to ask her to work late. She said she didn't mind overtime, so he asked her to work Saturday morning.
5. He had canceled his bar review meetings on Thursday, Friday and Saturd
6. In July he billed an average of fifty-nine hours a week, a firm record for a nonlawyer.

Draw the conclusions about who might have said each statement and reproduce the situations in which they were said:
1. I'm behind on the bar review, but I can catch up.
2. "Let's go for a drive, shall we?
3. The sky's the limit on this one."
4. "Teaching doesn't pay much
5. "The deal is worth eighty million, and we'll rake off two hundred grand in fees.
6. "I'm not concerned with money

Make up questions to cover the events in the chapter.



Chapters 11, 12, 13,14
Read the passages and translate them into Ukrainian. Pay attention to the items in the bold type. Comment on Grammar (underlined lines)
Passage 1
NINA entered the office in a rush with a stack of paper work and laid it before her boss. "I need signatures," she demanded, and handed him his pen.
"What is all this?" Mitch asked as he dutifully scribbled his name.
"Don't ask. Just trust me."
"I found a misspelled word in the Landmark Partners agreement."
"It's the computer."
"Okay. Get the computer fixed."
"How late are you working tonight?"
Mitch scanned the documents and signed off on each. "I don't know. Why?"
"You look tired. Why don't you go home early, say around ten or ten-thirty, and get some rest. Your eyes are beginning to look like Nathan Locke's."
"Very funny."
"Your wife called."
"I'll call her in a minute."
When he finished she restacked the letters and documents. "It's five o'clock. I'm leaving. Oliver Lambert is waiting on you in the first-floor library."
"Oliver Lambert! Waiting on me?"
"That's what I said. He called not more than five minutes ago. Said it was very important."

Passage 2
Mitch straightened his tie and ran down the hall, down the stairs, and walked casually into the library. Lambert, Avery and what appeared to be most of the partners sat around the conference table. All of the associates were present, standing behind the partners. The seat at the head of the table was empty, and waiting. The room was quiet, almost solemn. There were no smiles. Lamar was close by and refused to look at him. Avery was sheepish, sort of embarrassed. Wally Hudson twirled the end of his bow tie and slowly shook his head.
"Sit down, Mitch," Mr. Lambert said gravely. "We have something to discuss with you." Doug Turney closed the door.
He sat and searched for any small sign of reassurance. None. The partners rolled their chairs in his direction, squeezing together in the process. The associates surrounded him and glared downward.
"What is it?" he asked meekly, looking helplessly at Avery. Small beads of sweat surfaced above his eyebrows. His heart pounded like a jackhammer. His breathing was labored.
Oliver Lambert leaned across the edge of the table and removed his reading glasses. He frowned sincerely, as if this would be painful. "We've just received a call from Nashville, Mitch, and we wanted to talk with you about it."
The bar exam. The bar exam. The bar exam. History had been made. An associate of the great Bendini firm had finally flunked the bar exam. He glared at Avery, and wanted to scream, "It's all your fault!" Avery pinched his eyebrows as if a migraine had hit and avoided eye contact. Lambert eyed the other partners suspiciously and returned to McDeere.
"We were afraid this would happen, Mitch."
He wanted to speak, to explain that he deserved just one more chance, that the exam would be given again in six months and he would ace it, that he would not embarrass them again. A thick pain hit below the belt.
"Yes, sir," he said humbly, in defeat.
Lambert moved in for the kill. "We aren't supposed to know these things, but the folks in Nashville told us that you made the highest score on the bar exam. Congratulations, Counselor."
The room exploded with laughter and cheers. They gathered around and shook his hand, patted his back and laughed at him. Avery rushed forward with a handkerchief and wiped his forehead. Kendall Mahan slammed three bottles of champagne on the table and began popping corks. A round was poured into plastic wineglasses. He finally breathed and broke into a smile. He slugged the champagne, and they poured him another glass.

Passage 3
Oliver Lambert placed his arm gently around Mitch's neck and spoke. "Mitch, we are very proud of you. This calls for a little bonus. I have here a firm check in the amount of two thousand dollars, which I am presenting to you as a small reward for this achievement."
There were whistles and catcalls.
"This is, of course, in addition to the substantial raise you have just earned."
More whistles and catcalls. Mitch took the check but did not look at it.
Mr. Lambert raised his hand and asked for quiet. "On behalf of , I would like to present you with this." Lamar handed him a package wrapped in brown paper. Mr. Lambert peeled it off and threw it on the table.
"It's a plaque which we prepared in anticipation of this day. As you can see, it is a bronzed replica of a piece of firm stationery, complete with every name. As you can also see, the name of Mitchell Y. McDeere has been added to the letterhead."
Mitch stood and awkwardly received the award. The color had returned to his face, and the champagne was beginning to feel good. "Thank you," he said softly.
Three days later the Memphis paper published the names of the attorneys who passed the bar exam. Abby clipped the article for the scrapbook and sent copies to her parents and Ray.

Passage 4
Mitch had discovered a deli three blocks from the Bendini Building between Front Street and Riverside Drive, near the river. It was a dark hole in the wall with few customers and greasy chili dogs. He liked it because he could sneak away and proofread a document while he ate. Now that he was a full-blown associate, he could eat a hot dog for lunch and bill a hundred and fifty an hour.
A week after his name was in the paper, he sat by himself at a table in the rear of the deli and ate a chili dog with a York. The place was empty. He read a prospectus an inch thick. The Greek who ran the place was asleep behind the cash register.
A stranger approached his table and stopped a few feet away. He unraveled a piece of Juicy Fruit, making as much noise as possible. When it was apparent he was not being seen, he walked to the table and sat down. Mitch looked across the red-checkered tablecloth and laid the document next to the iced tea.
"Can I help you?" he asked.
The stranger glanced at the counter, glanced at the empty tables and glanced behind him. "You're McDeere, aren't you?"
It was a rich brogue, undoubtedly Brooklyn. Mitch studled him carefully. He was about forty, with a short military haircut on the sides and a wisp of gray hair hanging almost to his eyebrows. The suit was a three-piece, navy in color, made of at least ninety percent polyester. The tie was cheap imitation silk. He wasn't much of a dresser, but there was a certain neatness about him. And an air of cockiness.
"Yeah. Who are you?" Mitch asked.
He grabbed his pocket and whipped out a badge. "Tar-ranee, Wayne Tarrance, Special Agent, FBI." He raised his eyebrows and waited for a response.

Passage 5
Have a seat," Mitch said.
"Don't mind if I do."
"Do you want to frisk me?"
"Not till later. I just wanted to meet you. Saw your name in the paper and heard you were the new man at Bendini, Lambert & Locke."
"Why should that interest the FBI?"
"We watch that firm pretty close."
Mitch lost interest in the chili dog and slid the plate to the center of the table. He added more sweetener to his tea in a large Styrofoam cup.
"Would you like something to drink?" Mitch asked.
"No, thanks."
"Why do you watch the Bendini firm?"
Tarrance smiled and looked toward the Greek. "I can't really say at this point. We got our reasons, but I didn't come here to talk about that. I came here to meet you, and to warn you."
"To warn me?"
"Yes, to warn you about ."
"I'm listening."
"Three things. Number one, don't trust anyone. There's not a single person in that firm you can confide in. Remember that. It will become important later on. Number two, every word you utter, whether at home, at the office or anywhere in the building, is likely to be recorded. They might even listen to you in your car."
Mitch watched and listened intently. Tarrance was enjoying this.
"And number three?" Mitch asked.
"Number three, money don't grow on trees."
"Would you care to elaborate?"
"I can't right now. I think you and I will become very close. I want you to trust me, and I know I'll have to earn your trust. So I don't want to move too fast. We can't meet at your office, or my office, and we can't talk on the phone. So from time to time I'll come find you. In the meantime, just remember those three things, and be careful."
Tarrance stood and reached for his wallet. "Here's my card. My home number is on the back. Use it only from a pay phone."
Mitch studied the card. "Why should I be calling you?"
"You won't need to for a while. But keep the card."
Mitch placed it in his shirt pocket.
"There's one other thing," Tarrance said. "We saw you at the funerals of Hodge and Kozinski. Sad, really sad. Their deaths were not accidental."
He looked down at Mitch with both hands in his pockets and smiled.
"I don't understand."
Tarrance started for the door. "Gimme a call sometime, but be careful. Remember, they're listening."

Passage 7
A few minutes after four a horn honked and Dutch bolted to his feet. He cursed and walked in front of the headlights. "Dammit, Mitch. It's four o'clock. What're you doing here?"
"Sorry, Dutch. Couldn't sleep. Rough night." The gate opened.
By seven-thirty he had dictated enough work to keep Nina busy for two days. She bitched less when her nose was glued to the monitor. His immediate goal was to become the first associate to justify a second secretary.
At eight o'clock he parked himself in Lamar's office and waited. He proofed a contract and drank coffee, and told Lamar's secretary to mind her own business. He arrived at eight-fifteen.
"We need to talk," Mitch said as he closed the door. If he believed Tarrance, the office was bugged and the conversation would be recorded. He was not sure whom to believe.
"You sound serious," Lamar said.
"Ever hear of a guy named Tarrance, Wayne Tarrance?"
"No."
"FBI."
Lamar closed his eyes. "FBI," he mumbled.
"That's right. He had a badge and everything."
"Where did you meet him?"
"He found me at Lansky's Deli on Union. He knew who I was, knew I'd just been admitted. Says he knows all about . They watch us real close."
"Have you told Avery?"
"No. No one but you. I'm not sure what to do."
Lamar picked up the phone. "We need to tell Avery. I think this has happened before."
"What's going on, Lamar?"
Lamar talked to Avery's secretary and said it was an emergency. In a few seconds he was on the other end. "We've got a small problem, Avery. An FBI agent contacted Mitch yesterday. He's in my office."
Lamar listened, then said to Mitch, "He's got me on hold. Said he was calling Lambert."
"I take it this is pretty serious," Mitch said.
"Yes, but don't worry. There's an explanation. It's happened before."
Lamar held the receiver closer and listened to the instructions. He hung up. "They want us in Lambert's office in ten minutes."

Passage 8
Avery, Royce McKnight, Oliver Lambert, Harold O'Kane and Nathan Locke were waiting. They stood nervously around the small conference table and tried to appear calm when Mitch entered the office.
"Have a seat," Nathan Locke said with a short, plastic smile. "We want you to tell us everything."
"What's that?" Mitch pointed to a tape recorder in the center of the table.
"We don't want to miss anything," Locke said, and pointed to an empty chair. Mitch sat and stared across the table at Black Eyes. Avery sat between them. No one made a sound.
"Okay. I was eating lunch yesterday at Lansky's Deli on Union. This guy walks up and sits across my table. He knows my name. Shows me a badge and says his name is Wayne Tarrance, Special Agent, FBI. I look at the badge, and it's real. He tells me he wants to meet because we'll get to know each other. They watch this firm real close and he warns me not to trust anyone. I ask him why, and he said he doesn't have time to explain, but he will later. I don't know what to say, so I just listen. He says he will contact me later. He gets up to leave and tells me they saw me at-the funerals. Then he says the deaths of Kozinski and Hodge were not accidents. And he leaves. The entire conversation lasted less than five minutes."
Black Eyes glared at Mitch and absorbed every word. "Have you ever seen this man before?"
"Never."
"Whom did you tell?"
"Only Lamar. I told him first thing this morning."
"Your wife?"
"No."
"Did he leave you a phone number to call?"
"No."
"I want to know every word that was said," Locke demanded.
"I've told you what I remember. I can't recall it verbatim."
"Are you certain?"
"Let me think a minute." A few things he would keep to himself. He stared at Black Eyes, and knew that Locke suspected more.
"Let's see. He said he saw my name in the paper and knew I was the new man here. That's it. I've covered everything. It was a very brief conversation." ,
"Try to remember everything," Locke persisted.
"I asked him if he wanted some of my tea. He declined."

Passage 9
The tape recorder was turned.off, and the partners seemed to relax a little. Locke walked to the window. "Mitch, we've had trouble with the FBI, as well as the IRS. It's been going on for a number of years. Some of our clients are high rollers-wealthy individuals who make millions, spend millions and expect to pay little or no taxes. They pay us thousands of dollars to legally avoid taxes. We have a reputation for being very aggressive, and we don't mind taking chances if our clients instruct us to. We're talking about very sophisticated businessmen who understand risks. They pay dearly for our creativeness. Some of the shelters and write-offs we set up have been challenged by the IRS. We've slugged it out with them in tax litigation for the past twenty years. They don't like us, we don't like them. Some of our clients have not always possessed the highest degree of ethics, and they have been investigated and harassed by the FBI. For the past three years, we, too, have been harassed.
"Tarrance is a rookie looking for a big name. He's been here less than a year and has become a thorn. You are not to speak to him again. Your brief conversation yesterday was probably recorded. He is dangerous, extremely dangerous. He does not play fair, and you'll learn soon enough that most of the feds don't play fair."
"How many of these clients have been convicted?"
"Not a single one. And we've won our share of litigation with the IRS."
"What about Kozinski and Hodge?"
"Good question," answered Oliver Lambert. "We don't know what happened. It first appeared to be an accident, but now we're not sure. There was a native of the islands on board with Marty and Joe. He was the captain and divemaster. The authorities down there now tell us they suspect he was a key link in a drug ring based in Jamaica and perhaps the explosion was aimed at him. He died, of course."

Passage 10 
I don't think we'll ever know," Royce McKnight added. "The police down there are not that sophisticated. We've chosen to protect the families, and as far as we're concerned, it was an accident. Frankly, we're not sure how to handle it."
"Don't breathe a word of this to anyone," Locke instructed. "Stay away from Tarrance, and if he contacts you again, let us know immediately. Understand?"
"Yes, sir."
"Don't even tell your wife," Avery said.
Mitch nodded.
The grandfather's warmth returned to Oliver Lambert's face. He smiled and twirled his reading glasses. "Mitch, we know this is frightening, but we've grown accustomed to it.
Let us handle it, and trust us. We are not afraid of Mr. Tarrance, the FBI, the IRS or anybody else because we've done nothing wrong. Anthony Bendini built this firm by hard work, talent and uncompromising ethics. It has been drilled into all of us. Some of our clients have not been saints, but no lawyer can dictate morals to his client. We don't want you worrying about this. Stay away from this guy-he is very, very dangerous. If you feed him, he'll get bolder and become a nuisance."
Locke pointed a crooked finger at Mitch. "Further contact with Tarrance will jeopardize your future with this firm."
"I understand," Mitch said.
"He understands," Avery said defensively. Locke glared at Tolar.
"That's all we have, Mitch," Mr. Lambert said. "Be cautious."
Mitch and Lamar hit the door and found the nearest stairway.

Passage 11
THE guard called his name, frisked him and led him to a large room where a row of small booths was occupied with visitors talking and whispering through thick metal screens.
"Number fourteen," the guard said, and pointed. Mitch walked to his booth and sat down. A minute later Ray appeared and sat between his dividers on the other side of the screen. Were it not for a scar on Ray's forehead and a few wrinkles around the eyes, they could pass for twins. Both were six-two, weighed about one-eighty, with light brown hair, small blue eyes, high cheekbones and large chins. They had always been told there was Indian blood in the family, but the dark skin had been lost through years in the coal mines.
Mitch had not been to Brushy Mountain in three years. Three years and three months. They'd exchanged letters twice a month, every month, for eight years now.
"How's your French?" Mitch finally asked. Ray's Army test scores had revealed an amazing aptitude for languages. He had served two years as a Vietnamese interpreter. He had mastered German in six months while stationed there. Spanish had taken four years, but he was forced to learn it from a dictionary in the prison library. French was his latest project.
"I'm fluent, I guess," Ray answered. "It's kinda hard to tell in here. I don't get much practice. Evidently they don't teach French in the projects, so most of these brothers here are unilingual. It's undoubtedly the most beautiful language."
"Is it easy?"
"Not as easy as German. Of course, it was easier to learn German since I was living there and everybody spoke it. Did you know that fifty percent of our language conies from German through Old English?"
"No, I didn't know that."
"It's true. English and German are first cousins."
"What's next?"
"Probably Italian. It's a Romance language like French and Spanish and Portuguese. Maybe Russian. Maybe Greek. I've been reading about the Greek isles. I plan to go there soon."
Mitch smiled. He was at least seven years away from parole.
"You think I'm kidding, don't you?" Ray asked. "I'm checking out of here, Mitchell, and it won't be long."

Passage 12
The building was in the low-rent section of downtown, a couple of blocks from the shadows of the modern steel-and-glass towers which were packed together as if land was scarce in Memphis. A sign on a door directed one's attention upstairs, where Eddie Lomax, private investigator, maintained an office. Hours by appointment only. The door upstairs advertised investigations of all types-divorces, accidents, missing relatives, surveillance. The ad in the phone book mentioned the police expertise, but not the ending of that career. It listed eavesdropping, countermeasures, child custody, photographs, courtroom evidence, voice-stress analysis, location of assets, insurance claims and premarital background review. Bonded, insured, licensed and available twenty-four hours a day. Ethical, reliable, confidential, peace of mind.

Passage 13
Only two of the passengers on board the Cayman Airways 727 in Miami wore ties, and after the first round of complimentary rum punch Avery removed his and stuffed it in his coat pocket. The punch was served by beautiful brown Caymanian stewardesses with blue eyes and comely smiles. The women were great down there, Avery said more than once.
Mitch sat by the window and tried to conceal the excitement of his first trip out of the country. He had found a book on the Cayman Islands in a library. There were three islands, Grand Cayman, Little Cayman and Cayman Brae. The two smaller ones were sparsely populated and seldom visited. Grand Cayman had eighteen thousand people, twelve thousand registered corporations and three hundred banks. The population was twenty percent white, twenty percent black, and the other sixty percent wasn't sure and didn't care. Georgetown, the capital, in recent years had become an international tax haven with bankers as secretive as the Swiss. There were no income taxes, corporate taxes, capital-gains taxes, estate or gift taxes. Certain companies and investments were given guarantees against taxation for fifty years. The islands were a dependent British territory with an unusually stable government. Revenue from import duties and tourism funded whatever government was necessary. There was no crime or unemployment.
Grand Cayman was twenty-three miles long and eight miles wide in places, but from the air it looked much smaller. It was a small rock surrounded by clear, sapphire water.
The landing almost occurred in a lagoon, but at the last second a small asphalt strip came forth and caught the plane. They disembarked and sang their way through customs. A black boy grabbed Mitch's bags and threw them with Avery's into the trunk of a 1972 Ford LTD. Mitch tipped him generously.
Seven Mile Beach!" Avery commanded as he turned up the remnants of his last rum punch.

Passage 14
A clerk took the file and spread the documents over the table. Each instrument was scrutinized by both clerks, then by Osgood himself. The lawyers drank coffee and waited.
Osgood smiled and said, "It all appears to be in order. We'll get the records. What else do you need?"
"I need to establish three corporations. Two for Sonny Capps and one for Greene Group. We'll follow the usual procedure. The bank will serve as registered agent, etc."
"I'll procure the necessary documents," Osgood said, and looked at a clerk. "What else?"
"That's all for now."
"Very well. We should have these records within thirty minutes. Will you be joining me for lunch?"
"I'm sorry, Randolph. I must decline. Mitch and I have a prior commitment. Maybe tomorrow."
Mitch knew nothing of a prior commitment, at least none he was involved in.
"Perhaps," replied Osgood. He left the room with the clerks.

Passage 15
"Two things. First, we'll review the entries into all of these accounts. We're looking primarily for interest earned, what rate, how much, etc. We'll do a rough audit of each account to make sure the interest is going where it is supposed to go. For example, Dolph Hemmba sends his interest to nine different banks in the Bahamas. It's stupid, but it makes him happy. It's also impossible for anyone to follow, except me. He has about twelve million in this bank, so it's worth keeping up with. He could do this himself, but he feels better if I do it. At two-fifty an hour, I don't mind. We'll check the interest this bank is paying on each account. The rate varies depending on a number of factors. It's discretionary with the bank, and this is a good way to keep them honest."
"I thought they were honest."
"They are, but they're bankers, remember."
"You're looking at close to thirty accounts here, and when we leave we'll know the exact balance, the interest earned and where the interest is going. Second, we have to incorporate three companies under Caymanian jurisdiction. It's fairly easy legal work and could be done in Memphis. But the clients think we must come here to do it. Remember, we're dealing with people who invest millions. A few thousand in legal fees doesn't bother them."

Passage 16
Mitch spread the newspaper on the table and scanned the headline story of the two American lawyers and their dive guide who had been killed in a mysterious accident the day before. He made mental notes and returned the paper.
The Chevette was still watching. He walked in front of it, made the block and headed in the direction of the bank. The shopping district was squeezed tightly between the bank buildings and Hogsty Bay. The streets were narrow and crowded with tourists on foot, tourists on scooters, tourists in rented compacts. He removed his coat and ducked into a T-shirt shop with a pub upstairs. HeNclimbed the stairs, ordered a Coke, and sat on the balcony.
Within minutes the native with the bicycle was at the bar, drinking a Red Stripe and watching from behind a handprinted menu.

Passage 17
He went to the T-shirt store and bought a pair of sunglasses. He walked for a block, then darted into an alley. He ran through the dark shade to the next street, then into a gift shop. He left through the back door, into an alley. He saw a large clothing store for tourists and entered through a side door. He watched the street closely and saw nothing. The racks were full of shorts and shirts of all colors- clothes the natives would not buy but the Americans loved. He stayed conservative-white shorts with a red knit pullover. He found a pair of straw sandals that sort of matched the hat he liked. The clerk giggled and showed him to a dressing room. He checked the street again. Nothing. The clothes fit, and he asked her if he could leave his suit and shoes in the back for a couple of hours. "No problem, mon," she said. He paid in cash, slipped her a ten and asked her to call a cab. She said he was very handsome.
He watched the street nervously until the cab arrived. He darted across the sidewalk, into the back seat. "Abanks Dive Lodge," he said.

Word study
1.While reading the chapter provide Ukrainian equivalents for the following words and word combinations. Be ready to describe the situation they were used in.
	       Ch.11
	

	1. Counselor."
	

	2. letterhead."
	

	3. proofread a document 
	

	4. a full-blown associate,
	

	5. a rich brogue
	

	6. Would you care to elaborate?"
	

	7. started for the door.
	

	8. to justify a second secretary
	

	9. I can't recall it verbatim."
	

	10.  sophisticated businessmen
	

	11.  write-offs challenged by the IRS.
	

	12.  play fair
	

	13.  as far as we're concerned
	

	14.  jeopardize
	

	Ch.12
	

	15.  an amazing aptitude for languages
	

	16.  discharge
	

	17.  Gross insubordination
	

	18.  a court-martial.
	

	19.  sentenced to fifteen years with no parole
	

	20.  public record
	

	21.  Collect call 
	

	22.  courtroom evidence
	

	23.  was paroled
	



Ch.13-14
	1. Take it in stride
	

	2. padding
	

	3. Your world is your oyster
	

	4. Communicable disease
	

	5. Procure the document 
	

	6. I am entitled for an answer
	

	7. Bad vibes
	


 
Explain or comment on the following items: Counselo,  letterhead,  proofread,  challenged by the IRS, Dishonorable discharge,  a court-martial,  public record,  rich brogue , collect call,  padding,
Gross insubordination, communicable disease.

Transcribe the following: communicable, disease, court-martial, dshonorable, Counselor, insubordination, brogue,  jeopardize, verbatim.

While reading the chapter provide English equivalents for the following words and word combinations. Be ready to describe the situation they were used in.
	1. 
	адвокат

	2. 
	Фірмовий бланк


	3. 
	Вичитувати документ

	4. 
	Повноцінний партнер

	5. 
	Сильний акцент

	6. 
	Поясніть, будь ласка. Будь ласка, уточніть.

	7. 
	Пішов до дверей

	8. 
	Пояснити необхідність… Мати підстави 

	9. 
	Не пам’ятаю дослівно

	10. 
	Досвідчений,  хитромудрий бізнесмен…

	11. 
	Списання, які оскаржені податковою

	12. 
	Чесно грати

	13. 
	Наскільки я знаю

	14. 
	загрожувати

	· 
	

	15. 
	Дивовижна. Разюч а  здатність до мов

	16. 
	Звільнення з позбавленням прав і привілей  (виштовхати з армії)

	24. 
	Грубе порушення субординації непідпорядкованість

	25. 
	Військовий суд. трибунал

	26. 
	засуджений на п'ятнадцять років без права звільнення

	27. 
	загальнодоступний

	28. 
	Дзвінок за рахунок абонента

	29. 
	Показання свідка у суді, докази..

	30. 
	Умовно звільнений, достроково



Ch.13-14
	1.
	Легко переносити. Спокійно сприймати

	2
	приписка

	3
	Весь світ у твоїх руках

	4
	Інфекційне захворювання

	5
	Дістати документ, роздобути

	6
	Маю право отримати відповідь. Заслуговую на відповідь

	8. 
	Погане відчуття


 
Translate the following sentences using words and expressions from the text.
1. Скількох наших клієнтів засудили? — Жодного. Ми вигравали всі позови Податкового управління.
2. «Чи не могли б ви уточнити?»
3. Зала вибухла сміхом і вітаннями. Його оточили, тиснули руку, плескали по спині й підсміювалися.
4. Наступного тижня після того, як про нього згадали в газеті, він сидів у глибині залу і жував сосиску з соусом. Інших відвідувачів не було. Читав ділову записку завтовшки з дюйм, а власник ресторану, грек, дрімав собі за прилавком.
5. Я не можу згадати це дослівно.
6. Певні наші прикриття й відписки видаються Податковому управлінню сумнівними.
7. Одягнений в трійку-костюм темно-синього кольору, виготовленого майже повністю з поліестру. Краватка — дешева імітація шовку. Вдягнений без смаку, але акуратно. 
8. Ми готові ризикувати. Зараз ми говоримо про таких хитромудрих бізнесменів, які розуміють, що таке ризик. І за нашу винахідливість вони гарно платять. 
9. Ми досить уважно стежимо за цією фірмою.

Discussion points:
Arrange the events in the correct order of occurrence. Comment on each of them.
1. Mitch tipped him generously.
2. The room exploded with laughter and cheers.
3. After two minutes, Mitch began to fear carbon monoxide. He spotted a small hole in the window, in a pane that for some reason the spiders had not draped with cobwebs.
4. A stranger approached his table and stopped a few feet away. 
5. She clipped the article for the scrapbook and sent copies to her parents and Ray.
6. He paid in cash, slipped her a ten and asked her to call a cab.
7. NINA entered the office in a rush with a stack of paper work and laid it before her boss. 
8. The partners rolled their chairs in his direction, squeezing together in the process. The associates surrounded him and glared downward.
9. He unraveled a piece of Juicy Fruit, making as much noise as possible.
10. The Greek who ran the place was asleep behind the cash register.

Draw the conclusions about who might have said each statement and reproduce the situations in which they were said:
1. I can't recall it verbatim."
2. "That's where the pirates docked their ships three hundred years ago. Black-beard himself roamed these islands and buried his loot.
3. Your eyes are beginning to look like Nathan Locke's."
4. We watch that firm pretty close."
5. "You a lawyer?"
6. "I need signatures,"
7. We've just received a call from Nashville, Mitch, and we wanted to talk with you about it."
8. "Number three, money don't grow on trees."
9. How many of these clients have been convicted?"
10. "Would you care to elaborate?"
11. "Do you want to frisk me?"
12. "Saw your name in the paper and heard you were the new man at Bendini, Lambert & Locke."
13. Number one, don't trust anyone

Make up questions to cover the events in the chapter.
Use the Active Vocabulary and comment on the the trip to the Caymans.


Chapter 15, 16, 17,18, 19, 20
Read the passages and translate them into Ukrainian. Pay attention to the items in the bold type. Comment on Grammar (underlined lines)
Passage 1
ON a Friday, at noon, two weeks before Christmas, Abby said goodbye to her students and left St. Andrew's for the holidays. At one, she parked in a lot full of Volvos and BMWs and Saabs and more Peugeots and walked hurriedly through the cold rain into the crowded terrarium where the young affluent gathered to eat quiche and fajitas and black bean soup among the plants. This was Kay Quin's current hot spot of the year, and this was the second lunch they'd had in a month. Kay was late, as usual.
It was a friendship still in the initial stages of development. Cautious by nature, Abby had never been one to rush into chumminess with a stranger. The three years at Harvard had been friendless, and she had learned a great deal of independence. In six months in Memphis she had met a handful of prospects at church and one at school, but she moved cautiously.
At first Kay Quin had pushed hard. She was at once a tour guide, shopping consultant and even a decorator. But Abby had moved slowly, learning a little with each visit and watching her new friend carefully. They had eaten several times in the Quin home. They had seen each other at firm dinners and functions, but always in a crowd. And they had enjoyed each other's company over four long lunches at whatever happened to be the hottest gathering place at that moment for the young and beautiful Gold MasterCard holders in Memphis. Kay noticed cars and homes and clothes, but pretended to ignore it all. Kay wanted to be a friend, a close friend, a confidante, an intimate. Abby kept the distance, slowly allowing her in.

Passage 2
The park was a small one, two or three acres on a bluff above the river. A row of cannons and two bronze statues memorialized those brave Confederates who had fought to save the river and the city. Under the monument to a general and his horse a wino tucked himself away. His cardboard box and ragged quilt provided little shelter from the bitter cold and the tiny pellets of frozen rain. Fifty yards below, the evening traffic rushed along Riverside Drive. It was dark.
Mitch walked to the row of cannons and stood gazing at the river and the bridges leading to Arkansas. He zipped his raincoat and flipped the collar around his ears. He looked at his watch. He waited.
The Bendini Building was almost visible six blocks away. He had parked in a garage in midtown and taken a taxi back to the river. He was sure he had not been followed. He waited.
The icy wind blowing up from the river reddened his face and reminded him of the winters hi Kentucky after his parents were gone. Cold, bitter winters. Lonely, desolate winters. He had worn someone else's coats, passed down from a cousin or a friend, and they had never been heavy enough. Secondhand clothes. He dismissed those thoughts.
The frozen rain turned to sleet and the tiny pieces of ice stuck in his hair and bounced on the sidewalk around him. He looked at his watch.

Passage 3
There were footsteps and a figure in a hurry walking toward the cannons. Whoever it was stopped, then approached slowly.
"Mitch?" It was Eddie Lomax, dressed in jeans and a full-length rabbit coat. With his thick mustache and white cowboy hat he looked like an ad for a cigarette. The Marlboro Man.
"Yeah, it's me."
Lomax walked closer, to the other side of the cannon. They stood like Confederate sentries watching the river.
"Have you been followed?" Mitch asked.
"No, I don't think so. You?"
"No."
Mitch stared at the traffic on Riverside Drive, and beyond, to the river. Lomax thrust his hands deep into his pockets. "You talked to Ray, lately?" Lomax asked.
"No." The answer was short, as if to say, "I'm not standing here in the sleet to chitchat."



Passage 4
"So what do you think of our little firm?" Mitch asked as he stared at the river in the distance.
"It's a dangerous place to work. They've lost five lawyers in the past fifteen years. That's not a very good safety record."
"Five?"
"If you include Hodge and Kozinski. I've got a source telling me there are some unanswered questions."
"I didn't hire you to investigate those two."
"And I'm not charging you for it. I got curious, that's all."
"How much do I owe you?"
"Six-twenty."
"I'll pay cash. No records, okay?"
"Suits me. I prefer cash."
Mitch turned from the river and gazed at the tall buildings three blocks from the park. He was cold now, but in no hurry to leave. Lomax watched him from the corner of his eye.

Passage 5
"I wouldn't work there. I mean, I don't know all that you do, and I suspect you know a lot you're not telling. But we're standing here in the sleet because we don't want to be seen. We can't talk on the phone. We can't meet in your office. Now you don't want to meet in my office. You think you're being followed all the time. You tell me to be careful and watch my rear because they, whoever they are, may be following me. You've got five lawyers in that firm who've died under very suspicious circumstances, and you act like you may be next. Yeah, I'd say you got problems. Big problems."
"What about Tarrance?"
"One of their best agents; transferred in here about two years ago."
"From where?"
"New York."
The wino rolled from under the bronze horse and fell to the sidewalk. He grunted, staggered to his feet, retrieved his cardboard box and quilt and left in the direction of downtown. Lomax jerked around and watched anxiously. "It's just a tramp," Mitch said. They both relaxed.
"Who are we hiding from?" Lomax asked.
"I wish I knew."
Lomax studied his face carefully. "I think you know."
Mitch said nothing.
"Look, Mitch, you're not paying me to get involved. I realize that. But my instincts tell me you're in trouble, and I think you need a friend, someone to trust. I can help, if you need me. I don't know who the bad guys are, but I'm convinced they're very dangerous."
"Thanks," Mitch said softly without looking, as if it was time for Lomax to leave and let him stand there in the sleet for a while.
"I would jump in that river for Ray McDeere, and I can certainly help his little brother."
Mitch nodded slightly, but said nothing. Lomax lit another cigarette and kicked the ice from his lizard-skins. "Just call me anytime. And be careful. They're out there, and they play for keeps."

Passage 6
AT THE intersection of Madison and Cooper in midtown, the old two-story buildings had been renovated into singles bars and watering holes and gift shops and a handful of good restaurants. The intersection was known as Overton Square, and it provided Memphis with its best nightlife. A playhouse and a bookstore added a touch of culture. Trees lined the narrow median on Madison. The weekends were rowdy with college students and sailors from the Navy base, but on weeknights the restaurants were full but quiet and uncrowded. Paulette's, a quaint French place in a white stucco building, was noted for its wine list and desserts and the gentle voice of the man at the Steinway. With sudden affluence came a collection of credit cards, and the McDeeres had used theirs in a quest for the best restaurants in town. Paulette's was the favorite, so far.

Passage 7
Abby hung on every word, but waited to start asking.
"And now, today, while I'm minding my own business, eating a foot-long with onions, this guy I went to college with walks up and tells me that they, the FBI, know for a fact that my phones are bugged, my home is wired and somebody down at Bendini, Lambert & Locke knows when I sneeze and take a crap. Think of it, Abby, Rick Acklin was transferred here after I passed the bar exam. Nice coincidence, huh?"
"But what do they want?"
"They won't say. They can't tell me, yet. They want me to trust them, and all that routine. I don't know, Abby. I have no idea what they're after. But they've chosen me for some reason."

Passage 8
After an hour of watching the walls, he threw two changes of clothes in the BMW, placed Hearsay in the front seat and left town. He drove south on Interstate 55, out of Memphis, into Mississippi. The road was deserted, but he kept an eye on the rearview mirror. The dog whimpered precisely every sixty minutes, and Mitch would stop on the shoulder-if possible, just over a hill. He would find a cluster of trees where he could hide and watch the traffic while Hearsay did his business. He noticed nothing. After five stops, he was sure he was not being followed. They evidently took off Christmas Day.
In six hours he was in Mobile, and two hours later he crossed the bay at Pensacola and headed for the Emerald Coast of Florida. Highway 98 ran through the coastal towns of Navarre, Fort Walton Beach, Destin and Sandestin. It encountered clusters of condominiums and motels, miles of shopping centers, then strings of run-down amusement parks and low rent T-shirt shops, most of which had been locked and neglected since Labor Day. Then it went for miles with no congestion, no sprawl, just an awesome view of the snowy-white beaches and brilliant emerald waters of the Gulf. East of Sandestin, the highway narrowed and left the coast, and for an hour he drove alone on the two-lane with nothing to look at but the woods and an occasional self-serve gas station or quick-shop convenience store.

Passage 9
At dusk, he passed a high rise, and a sign said Panama City Beach was eight miles ahead. The highway found the coast again at a point where it forked and offered a choice between the bypass to the north and the scenic route straight ahead on what was called the Miracle Strip. He chose the scenic route next to the beach-the strip that ran for fifteen miles by the water and was lined on both sides with condos, cheap motels, trailer parks, vacation cottages, fast-food joints and T-shirt shops. This was Panama City Beach.
Most of the ten zillion condos were empty, but there were a few cars parked about and he assumed that some families vacationed on the beach for Christmas. A hot-weather Christmas. At least they're together, he said to himself. The dog barked, and they stopped by a pier where men from Pennsylvania and Ohio and Canada fished and watched the dark waters.
They cruised the Miracle Strip by themselves. Hearsay stood on the door and took in the sights, barking at the occasional flashing neon of a cinder-block motel advertising its openness and cheap rates. Christmas on the Miracle Strip closed everything but a handful of diehard coffee shops and motels.
He stopped for gas at an all-night Texaco with a clerk who seemed uncommonly friendly.
"San Luis Street?" Mitch asked.
"Yes, yes," the clerk said with an accent and pointed to the west. "Second traffic light to the right. First left. That's San Luis."

Passage 10
The neighborhood was a disorganized suburb of antique mobile homes. Mobile, yes, but it was apparent they had not moved in decades. The trailers were packed tightly together like rows of dominoes. The short, narrow driveways seemed inches apart and were filled with old pickups and rusted lawn furniture. The streets were crowded with parked cars, junk cars, abandoned cars. Motorcycles and bicycles leaned on the trailer hitches and lawn-mower handles protruded from beneath each home. A sign called the place a retirement village�"San Pedro Estates-A Half Mile from the Emerald Coast." It was more like a slum on wheels, or a project with a trailer hitch.
He found San Luis Street and suddenly felt nervous. It was winding and narrow with smaller trailers in worse shape than the other "retirement homes." He drove slowly, anxiously watching street numbers and observing the multitude of out-of-state license plates. The street was empty except for the parked and abandoned cars.
The home at 486 San Luis was one of the oldest and smallest. It was scarcely bigger than a camper. The original paint job looked to be silver, but the paint was cracked and peeling, and a dark green layer of mold covered the top and inched downward to a point just above the windows. The screens were missing. One window above the trailer hitch was badly cracked and held together with gray electrical tape. A small covered porch surrounded the only entrance. The storm door was open, and through the screen Mitch could see a small color television and the silhouette of a man walking by.
This was not what he wanted. By choice, he had never met his mother's second husband, and now was not the time. He drove on, wishing he had not come.
He found on the Strip the familiar marquee of a Holiday Inn. It was empty, but open. He hid the BMW away from the highway, and registered under the name of Eddie Lo-max of Danesboro, Kentucky. He paid cash for a single room with an ocean view.
The Panama City Beach phone book listed three Waffle Huts on the Strip. He lay across the motel bed and dialed the first number. No luck. He dialed the second number, and again asked for Eva Ainsworth. Just a minute, he was told. He hung up. It was 11 P.M. He had slept for two hours.

Passage 11
The Waffle Hut was a small, rectangular, boxlike building with a dozen tables and a long counter facing the grill, where everything was cooked in the open. Large plate-glass windows lined one side next to the tables so the customers could take in the Strip and the condos in the distance while they enjoyed their pecan waffles and bacon. The small parking lot was almost full, and Mitch directed the driver to an empty slot near the building.
"Ain't you getting out?" the driver asked.
"No. Keep the meter running."
"Man, this is strange."
"You'll get paid."
"You got that right."
Mitch leaned forward and rested his arms on the front seat. The meter clicked softly as he studied the customers inside. The driver shook his head, slumped in the seat, but watched out of curiosity.
In the corner next to the cigarette machine a table of fat tourists with long shirts, white legs and black socks drank coffee, and all talked at the same time while glancing at the menus. The leader, the one with an unbuttoned shirt, a heavy gold chain draped upon his chest hair, thick gray sideburns and a Phillies baseball cap, looked repeatedly toward the grill, in search of a waitress.
"You see her?" asked the driver.
Mitch said nothing, then leaned forward and frowned. She appeared from nowhere and stood at the table with her pen and order book. The leader said something funny, and the fat people laughed. She never smiled, just kept writing. She was frail and much thinner. Almost too thin. The black-and-white uniform fit snugly and squeezed her tiny waist. Her gray hair was pulled tightly and hidden under the Waffle Hut bonnet. She was fifty-one, and from the distance she looked her age. Nothing worse. She seemed sharp. When she finished scribbling she snatched the menus from their hands, said something polite, almost smiled, then disappeared. She moved quickly among the tables, pouring coffee, handing ketchup bottles and giving orders to the cook.

Passage 12
At daybreak, he dressed in jeans and a sweatshirt, no socks or shoes, and took Hearsay for a walk on the beach. They walked east, toward the first glow of orange peeking above the horizon. The waves broke gently thirty yards out and rolled quietly onto shore. The sand was cool and wet. The sky was clear and full of sea gulls talking incessantly among themselves. Hearsay ran boldly into the sea, then retreated furiously when the next wave of white foam approached. For a house dog, the endless stretch of sand and water demanded exploration. He ran a hundred yards ahead of Mitch.
After two miles they approached a pier, a large concrete structure running two hundred feet from the beach into the ocean. Hearsay, fearless now, darted onto it and ran to a bucket of bait next to two men standing motionless and staring down at the water. Mitch walked behind them, to the end of the pier, where a dozen fishermen talked occasionally to each other and waited for their lines to jump. The dog rubbed himself on Mitch's leg and grew still. A brilliant return of the sun was in progress, and for miles the water glistened and turned from black to green.
Mitch leaned on the railing and shivered in the cool wind. His bare feet were frozen and gritty. For miles along the beach in both directions, the hotels and condos sat quietly and waited for the day. There was no one on the beach. Another pier jutted into the water miles away.

Passage 17
AFTER three days of unbillable time, of no production, of exile from their sanctuaries, of turkey and ham and cranberry sauce and new toys that came unassembled, the rested and rejuvenated lawyers of Bendini, Lambert & Locke returned to the fortress on Front Street with a vengeance. The parking lot was full by seven-thirty. They sat fixed and comfortable behind their heavy desks, drank coffee by the gallon, meditated over mail and correspondence and documents and mumbled incoherently and furiously into their Dictaphones. They barked orders at secretaries and clerks and paralegals, and at each other. There were a few "How was your Christmas?" greetings in the halls and around the coffeepots, but small talk was cheap and unbillable. The sounds of typewriters, intercoms and secretaries all harmonized into one glorious hum as the mint recovered from the nuisance of Christmas. Oliver Lambert walked the halls, smiling with satisfaction and listening, just listening to the sounds of wealth being made by the hour.

Passage 18
Lamar glanced over his shoulder at the door and leaned closer as if he had extraordinary news to share. "You know what today is, don't you?"
Mitch glanced at his watch. "The twenty-eighth."
"Right. And do you know what happens on the twenty-eighth of December of every year?"
"You have a bowel movement."
"Yes. And what else?"
"Okay. I give up. What happens?"'
"At this very moment, in the dining room on the fifth floor, all the partners are gathered for a lunch of roast duck and French wine."
"Wine, for lunch?"
"Yes. It's a very special occasion."
"Okay?"
"After they eat for an hour, Roosevelt and Jessie Frances will leave and Lambert will lock the door. Then it's all the partners, you see. Only the partners. And Lambert will hand out a financial summary for the year. It's got all the partners listed, and beside each name is a number that represents their total billing for the year. Then on the next page is a summary of the net profits after expenses. Then, based on production, they divide the pie!"
Mitch hung on every word. "And?"
"And, last year the average piece of pie was three hundred and thirty thousand. And, of course, it's expected to be even higher this year. Goes up every year."
"Three hundred and thirty thousand," Mitch repeated slowly.
"Yep. And that's just the average. Locke will get close to a million. Victor Milligan will run a close second."

Passage 19
Lamar strutted from the office and passed Nina, who was carrying a stack of papers. She laid them on a cluttered corner of the desk. "I'm going to lunch. Need anything?"
"No. Thanks. Yes, a Diet Coke."
The halls quietened during lunch as the secretaries escaped the building and walked toward downtown to a dozen small cafes and delicatessens nearby. With half the lawyers on the fifth floor counting their money, the gentle roar of commerce took an intermission.
Mitch found an apple on Nina's desk and rubbed it clean. He opened a manual on IRS regulations, laid it on the copier behind her desk and touched the green PRINT button. A red warning lit up and flashed the message: INSERT FILE NUMBER. He backed away and looked at the copier. Yes, it was a new one. Next to the PRINT button was another that read BYPASS. He stuck his thumb on it. A shrill siren erupted from within the machine, and the entire panel of buttons turned bright red. He looked around helplessly, saw no one and frantically grabbed the instruction manual.
"What's going on here?" someone demanded over the wailing of the copier.
"I don't know!" Mitch yelled, waving the manual.
Lela Pointer, a secretary too old to walk from the building for lunch, reached behind the machine and flipped a switch. The siren died.

Passage 20
"What the hell?" Mitch said, panting.
"Didn't they tell you?" she demanded, grabbing the manual and placing it back in its place. She drilled a hole in him with her tiny fierce eyes, as if she had caught him in her purse.
"Obviously not. What's the deal?"
"We have a new copying system," she lectured downward through her nose. "It was installed the day after Christmas. You must code in the file number before the machine will copy. Your secretary was supposed to tell you."
"You mean this thing will not copy unless I punch in a ten-digit number?"
"That's correct."
"What about copies in general, with no particular file?"
"Can't be done. Mr. Lambert says we lose too much money on unbilled copies. So, from now on, every copy is automatically billed to a file. You punch in the number first. The machine records the number of copies and sends it to the main terminal, where it goes on the client's billing account."
"What about personal copies?"
Lela shook her head in total frustration. "I can't believe your secretary didn't tell you all this."
"Well, she didn't, so why don't you help me out."
"You have a four-digit access number for yourself. At the end of each month you'll be billed for your personal copies."
Mitch stared at the machine and shook his head. "Why the damned alarm system?"
"Mr. Lambert says that after thirty days they will cut off the alarms. Right now, they're needed for people like you. He's very serious about this. Says we've been losing thousands on unbilled copies."
"Right. And I suppose every copier in the building has been replaced."
She smiled with satisfaction. "Yes, all seventeen."
"Thanks." Mitch returned to his office in search of a file number.

Passage 21
Ernie's Airport Lounge was indeed near the airport. Mitch found it after three attempts and parked between two four-wheel-drive swampmobiles with real mud caked on the tires and headlights. The parking lot was full of such vehicles. He looked around and instinctively removed his tie. It was almost eleven. The lounge was deep and long and dark with colorful beer signs flashing in the painted windows.

Passage 22
AT five P.M., Mitch turned off the light in his office, grabbed both briefcases and stopped at Nina's desk. Her phone was glued to one shoulder while she typed on the IBM. She saw him and reached in a drawer for an envelope. "This is your confirmation at the Capital Hilton," she said into the receiver.
"The dictation is on my desk," he said. "See you Monday." He took the stairs to the fourth floor, to Avery's office in the corner, where a small riot was in progress. One secretary stuffed files into a massive briefcase. Another one spoke sharply to Avery, who was yelling on the phone to someone else. A paralegal shot orders to the first secretary.
Avery slammed the phone down. "Are you ready!" he demanded at Mitch.
"Waiting for you," Mitch replied.
"I can't find the Greenmark file," a secretary snarled at the paralegal.
"It was with the Rocconi file," said the paralegal.
"I don't need the Greenmark file!" Avery shouted. "How many times do I have to tell you? Are you deaf?"
The secretary glared at Avery. "No, I can hear very well. And I distinctly heard you say, Tack the Greenmark file.' "
"The limousine is waiting," said the other secretary.
"I don't need the damned Greenmark file!" Avery shouted.
"How about Rocconi?" asked the paralegal.
"Yes! Yes! For the tenth time. I need the Rocconi file!"
"The airplane is waiting too," said the other secretary.

Passage 23
One briefcase was slammed shut and locked. Avery dug through a pile of documents on his desk. "Where's the Fender file? Where are any of my files? Why can't I ever find a file?"
"Here's Fender," said the first secretary as she stmTed it into another briefcase.
Avery stared at a piece of notepaper. "All right. Do I have Fender, Rocconi, Cambridge Partners, Greene Group, Sonny Capps to Otaki, Burton Brothers, Galveston Freight and McQuade?"
"Yes, yes, yes," said the first secretary.
"That's all of them," said the paralegal.
"I don't believe it," Avery said as he grabbed his jacket. "Let's go." He strode through the door with the secretaries, paralegal and Mitch in pursuit. Mitch carried two briefcases, the paralegal had two, and a secretary had one. The other secretary scribbled notes as Avery barked the orders and demands he wanted carried out while he was away. The entourage crowded onto the small elevator for the ride to the first floor. Outside, the chauifeur sprang into action, opening doors and loading it all in the trunk.
Mitch and Avery fell into the back seat.
"Relax, Avery," Mitch said. "You're going to the Caymans for three days. Just relax."
"Right, right. I'm taking with me enough work for a month. I've got clients screaming for my hide, threatening suits for legal malpractice. I'm two months behind, and now you're leaving for four days of boredom at a tax seminar in Washington. Your timing is great, McDeere. Just great."

Passage 24
The briefcases and luggage were loaded quickly onto the plane, and within minutes they were cleared for takeoff. Mitch fastened his seat belt and admired the leather-and-brass cabin. It was lavish and luxurious, and he had expected nothing less. Avery mixed another drink and buckled himself in.
An hour and fifteen minutes later, the Lear began its descent into Baltimore-Washington International Airport. After it taxied to a stop, Avery and Mitch descended to the tarmac and opened the baggage door. Avery pointed Jto a man in a uniform standing near a gate. "That's your chauffeur. The limo is in front. Just follow him. You're about forty minutes from the Capital Hilton."
"Another limo?" Mitch asked.
"Yeah. They wouldn't do this for you on Wall Street."
They shook hands, and Avery climbed back on the plane. The refueling took thirty minutes, and when the Lear took off and turned south, he was asleep again.
Three hours later, it landed in Georgetown, Grand Cayman. It taxied past the terminal to a very small hangar where it would spend the night. A security guard waited on Avery and his luggage and escorted him to the terminal and through customs. The pilot and copilot ran through the post flight ritual. They too were escorted through the terminal.

Passage 25
After midnight, the lights in the hangar were extinguished and the half dozen planes sat in the darkness. A side door opened, and three men, one of them Avery, entered and walked quickly to the Lear 55. Avery opened the baggage compartment, and the three hurriedly unloaded twenty-five heavy cardboard boxes. In the muggy tropical heat, the hangar was like an oven. They sweated profusely but said nothing until all boxes were out of the plane.
"There should be twenty-five. Count them," Avery said to a muscle-bound native with a tank top and a pistol on his hip. The other man held a clipboard and watched intently as if he was a receiving clerk in a warehouse. The native counted quickly, sweat dripping onto the boxes.
"Yes. Twenty-five."
"How much?" asked the man with the clipboard.
"Six and a half million."
"All cash?"
"All cash. U.S. dollars. Hundreds and twenties. Let's get it loaded."
"Where's it going?"
"Quebecbanq. They're waiting for us."
They each grabbed a box and walked through the dark to the side door, where a comrade was waiting with an Uzi.
The boxes were loaded into a dilapidated van with CAYMAN PRODUCE stenciled badly on the side. The armed natives sat with guns drawn as the receiving clerk drove away from the hangar in the direction of downtown Georgetown.
Registration began at eight outside the Century Room on the mezzanine. Mitch arrived early, signed in, picked up the heavy notebook of materials with his name printed neatly on the cover and went inside. He took a seat near the center of the large room. Registration was limited to two hundred, the brochure said. A porter served coffee, and Mitch spread the Washington Post before him. The news was dominated by a dozen stories of the beloved Redskins, who were in the Super Bowl again.

Passage 26
Тhe room filled slowly as tax lawyers from around the country gathered to hear the latest developments in tax laws that changed daily. A few minutes before nine, a clean-cut, boyish attorney sat to Mitch's left and said nothing. Mitch glanced at him and returned to the paper. When the room was packed, the moderator welcomed everyone and introduced the first speaker. Congressman something or other from Oregon, chairman of a House Ways and Means subcommittee. As he took the podium for what was supposed to be a one-hour presentation, the attorney to Mitch's left leaned over and offered his hand.
"Hi, Mitch," he whispered. "I'm Grant Harbison, FBI." He handed Mitch a card.
The congressman started with a joke that Mitch did not hear. He studied the card, holding it near his chest. There were five people seated within three feet of him. He didn't know anyone in the room, but it would be embarrassing if anyone knew he was holding an FBI card. After five minutes, Mitch shot a blank stare at Harbison.
Harbison whispered, "I need to see you for a few minutes."

Passage 27
"What if I'm busy?" Mitch asked.
The agent slid a plain white envelope from his seminar notebook and handed it to Mitch. He opened it near his chest. It was handwritten. Across the top, in small but imposing letters, the words read simply: "Office of the Director -FBI."
The note read:
Dear Mr. McDeere:
I would like to speak with you for a few moments during lunch. Please follow the instructions of Agent Harbison. It won't take long. We appreciate your cooperation.
Thanks.
F. DENTON VOYLES
Director
Mitch folded the letter in the envelope and slowly placed it in his notebook. We appreciate your cooperation. From the Director of the FBI. He realized the importance at this moment of maintaining his composure, of keeping a straight, calm face as if it was simply routine. But he rubbed his temples with both hands and stared at the floor in front of him. He closed his eyes and felt dizzy. The FBI. Sitting next to him! Waiting on him. The Director and hell knows who else. Tarrance would be close at hand.
Suddenly, the room exploded in laughter at the congressman's punch line. Harbison leaned quickly toward Mitch and whispered, "Meet me in the men's room around the corner in ten minutes." The agent left his notebooks on the table and exited amid the laughter.

Passage 28
Mitch flipped to the first section of the notebook and pretended to study the materials. The congressman was detailing his courageous battle to protect tax shelters for the wealthy while at the same time easing the burden on the working class. Under his fearless guidance, the subcommittee had refused to report legislation limiting deductions for oil and gas exploration. He was a one-man army on the Hill.
Mitch waited fifteen minutes, then another five, then began coughing. He needed water, and with hand over mouth he slid between the chairs to the back of the room and out the rear door. Harbison was in the men's room washing his hands for the tenth time.
Mitch walked to the basin next to him and turned on the cold water. "What are you boys up to?" Mitch asked.
Harbison looked at Mitch in the mirror. "I'm just following orders. Director Voyles wants to personally meet you, and I was sent to get you."
"And what might he want?"
"I wouldn't want to steal his thunder, but I'm sure it's rather important."
Mitch cautiously glanced around the rest room. It was empty. "And what if I'm too busy to meet with him?"
Harbison turned oflf the water and shook his hands into the basin. "The meeting is inevitable, Mitch. Let's not play games. When your little seminar breaks for lunch, you'll find a cab, number 8667, outside to the left of the main entrance. It will take you to the Vietnam Veterans Memorial, and we'll be there. You must be careful. Two of them followed you here from Memphis."
"Two of whom?"
"The boys from Memphis. Just do as we say and they'll never know."
The moderator thanked the second speaker, a tax professor from New York University, and dismissed them for lunch.

Passage 29
Mitch stepped to the sidewalk, and the cab left. He stuck his hands deep in the pockets of his wool overcoat and walked slowly to the Memorial. Bitter wind gusts from the north scattered leaves in all directions. He shivered and flipped the collar of his coat around his ears.
A solitary pilgrim sat rigidly in a wheelchair and stared at the Wall. He was covered with a heavy quilt. Under his oversized camouflage beret, a pair of aviator's sunglasses covered his eyes. He sat near the end of the wall, near the names of those killed in 1972. Mitch followed the years down the sidewalk until he stopped near the wheelchair. He searched the names, suddenly oblivious of the man.
He breathed deeply and was aware of a numbness in his legs and stomach. He looked slowly downward, and then, near the bottom, there it was. Engraved neatly, matter-of-factly, just like all the others, was the name Rusty McDeere.
A basket of frozen and wilted flowers sat on its side next to the monument, inches under his name. Mitch gently laid them to one side and knelt before the Wall. He touched the engraved letters of Rusty's name. Rusty McDeere. Age eighteen, forever. Seven weeks in Vietnam when he stepped on a land mine. Death was instantaneous, they said. They always said that, according to Ray. Mitch wiped a small tear and stood staring at the length of the Wall. He thought of the fifty-eight thousand families who had been told that death was instantaneous and no one suffered over there.
"Mitch, they're waiting."

Passage 30
He turned and looked at the man in the wheelchair, the only human in sight. The aviator's glasses stared at the Wall and did not look up. Mitch glanced around in all directions.
"Relax, Mitch. We've got the place sealed off. They're not watching."
"And who are you?" Mitch asked.
"Just one of the gang. You need to trust us, Mitch. The Director has important words, words that could save your life."
"Where is he?"
The man in the wheelchair turned his head and looked down the sidewalk. "Start walking that way. They'll find you."
Mitch stared for a moment longer at his brother's name and walked behind the wheelchair. He walked past the statue of the three soldiers. He walked slowly, waiting, with hands deep in his pockets. Fifty yards past the monument, Wayne Tarrance stepped from behind a tree and walked beside him. "Keep walking," he said.
"Why am I not surprised to see you here?" Mitch said.
"Just keep walking. We know of at least two goons from Memphis who were flown in ahead of you. They're at the same hotel, next door to you. They did not follow you here. I think we lost them."
"What the hell's going on, Tarrance?"
"You're about to find out. Keep walking. But relax, no one is watching you, except for about twenty of our agents."
"Twenty?"
"Yeah. We've got this place sealed off. We want to make sure those bastards from Memphis don't show up here. I don't expect them."
"Who are they?"
"The Director will explain."
"Why is the Director involved?"
"You ask a lot of questions, Mitch."
"And you don't have enough answers."
Tarrance pointed to the right. They left the sidewalk and headed for a heavy concrete bench near a footbridge leading to a small forest. The water on the pond below was frozen white.

Passage 31
Have a seat," Tarrance instructed. They sat down. Two men walked across the footbridge. Mitch immediately recognized the shorter one as Voyles. F. Denton Voyles, Director of the FBI under three Presidents. A tough-talking, heavy-handed crime buster with a reputation for ruthless-ness.
Mitch stood out of respect when they stopped at the bench. Voyles stuck out a cold hand and stared at Mitch with the same large, round face that was famous around the world. They shook hands and exchanged names. Voyles pointed to the bench. Tarrance and the other agent walked to the footbridge and studied the horizon. Mitch glanced across the pond and saw two men, undoubtedly agents with their identical black trench coats and close haircuts, standing against a tree a hundred yards away.
Voyles sat close to Mitch, their legs touching. A brown fedora rested to one side of his large, bald head. He was at least seventy, but the dark green eyes danced with intensity and missed nothing. Both men sat still on the cold bench with their hands stuck deep in their overcoats.

Passage 32
"I appreciate you coming," Voyles started.
"I didn't feel as though I had a choice. You folks have been relentless."
"Yes. It's very important to us."
Mitch breathed deeply. "Do you have any idea how confused and scared I am. I'm totally bewildered. I would like an explanation, sir."
"Mr. McDeere, can I call you Mitch?"
"Sure. Why not."
"Fine. Mitch, I am a man of very few words. And what I'm about to tell you will certainly shock you. You will be horrified. You may not believe me. But I assure you it's all true, and with your help we can save your life."
Mitch braced himself and waited.
"Mitch, no lawyer has ever left your law firm alive. Three have tried, and they were killed. Two were about to leave, and they died last summer. Once a lawyer joins Bendini, Lambert & Locke, he never leaves, unless he retires and keeps his mouth shut. And by the time they retire, they are a part of the conspiracy and cannot talk. has an extensive surveillance operation on the fifth floor. Your house and car are bugged. Your phones are tapped. Your desk and office are wired. Virtually every word you utter is heard and recorded on the fifth floor. They follow you, and sometimes your wife. They are here in Washington as we speak. You see, Mitch, is more than a firm. It is a division of a very large business, a very profitable business. A very illegal business. is not owned by the partners."
Mitch turned and watched him closely. The Director looked at the frozen pond as he spoke.

Passage 33
Mitch leaned forward and rested his elbows on his knees. He stared at the ground between his shoes. "I don't believe it," he mumbled weakly.
"As far as we can tell, about twenty-five percent of their clients, or I should say your clients, are legitimate. There are some very good lawyers in that firm, and they do tax and securities work for rich clients. It's a very good front. Most of the files you've worked on so far have been legit. That's how they operate. They bring in a new rookie, throw money at him, buy the BMW, the house, all that jazz, wine and dine and go to the Caymans, and they work his ass off" with what is really legitimate legal stuff. Real clients. Real lawyer stuff. That goes on for a few years, and the rookie doesn't suspect a thing, right? It's a great firm, great bunch of guys. Plenty of money. Hey, everything's wonderful. Then after five or six years, when the money is really good, when they own your mortgage, when you have a wife and kids and everything is so secure, they drop the bomb and tell the truth. There's no way out. It's the Mafia, Mitch. Those guys don't play games. They'll kill one of your children or your wife, they don't care. You're making more money than you could possibly make anywhere else. You're blackmailed because you've got a family that doesn't mean a damned thing to the Mob, so what do you do, Mitch? You stay. You can't leave. If you stay you make a million and retire young with your family intact. If you want to leave, you'll wind up with your picture on the wall in the first-floor library. They're very persuasive."
Mitch rubbed his temples and began shivering.

Passage 34
"Yes, every partner knows and plays by the rules. We suspect that most of the associates know, but it's hard to tell. There's so much we don't know, Mitch. I can't explain how operates and who's in on it. But we strongly suspect a lot of criminal activity down there."
"Such as?"
"Tax fraud. They do all the tax work for the Morolto bunch. They file nice, neat, proper-looking tax returns each year and report a fraction of the income. They launder money like crazy. They set up legitimate businesses with dirty money. That bank in St. Louis, big client, what is it?"
"Commercial Guaranty."
"Right, that's it. Mafia-owned. Firm does all its legal work. Morolto takes in an estimated three hundred million a year from gambling, dope, numbers everything. All cash, right? Most of it goes to those banks in the Caymans. How does it move from Chicago to the islands? Any idea? The plane, we suspect. That gold-plated Lear you flew up here on runs about once a week to Georgetown."
Mitch sat straight and watched Tarrance, who was out of hearing range and standing now on the footbridge. "So why don't you get your indictments and bust it all up?"

Passage 35
"So what am I supposed to do?" Mitch asked.
"First of all, keep your mouth shut. If you start asking questions, your life could be in danger. Your wife's also. Don't have any kids in the near future. They're easy targets. It's best to play dumb, as if everything is wonderful and you still plan to be the world's greatest lawyer. Second, you must make a decision. Not now, but soon. You must decide if you will cooperate or not. If you choose to help us, we will of course make it worth your while. If you choose not to, then we will continue to watch until we decide to approach another associate. As I said, one of these days we'll find someone with guts and nail those bastards. And the Morolto crime family as we know it will cease to exist. We'll protect you, Mitch, and you'll never have to work again in your life."
"What life? I'll live in fear forever, if I live. I've heard stories of witnesses the FBI has supposedly hidden. Ten years later, the car explodes as they back out the driveway to go to work. The body is scattered over three blocks. The Mob never forgets, Director. You know that."
"They never forget, Mitch. But I promise you, you and your wife will be protected."
The Director looked at his watch. "You'd better get back or they'll be suspicious. Tarrance will be in touch. Trust him, Mitch. He's trying to save your life. He has full authority to act on my behalf. If he tells you something, it's coming from me. He can negotiate."
"Negotiate what?"
"Terms, Mitch. What we give you in return for what you give us. We want the Morolto family, and you can deliver. You name your price, and this government, working through the FBI, will deliver. Within reason, of course. And that's coming from me, Mitch." They walked slowly along the Wall and stopped by the agent in the wheelchair. Voyles stuck out his hand. "Look, there's a taxi waiting where you came in, number 1073. Same driver. You'd better leave now. We will not meet again, but Tarrance will contact you in a couple of weeks. Please think about what I said. Don't convince yourself is invincible and can operate forever, because I will not allow it. We will make a move in the near future, I promise that. I just hope you're on our side."

Passage 36
"I don't understand what I'm supposed to do."
"Tarrance has the game plan. A lot will depend upon you and what you learn once you're committed."
"Committed?"
"That's the word, Mitch. Once you commit, there's no turning back. They can be more ruthless than any organization on earth
Why did you pick me?"
"We had to pick someone. No, that's not true. We picked you because you have the guts to walk away from it. You have no family except a wife. No ties, no roots. You've been hurt by every person you ever cared for, except Abby. You raised yourself, and in doing so became self-reliant and independent. You don't need . You can leave it. You're hardened and calloused beyond your years. And you're smart enough to pull it off, Mitch. You won't get caught. That's why we picked you. Good day, Mitch. Thanks for coming. You'd better get back."
Voyles turned and walked quickly away. Tarrance waited at the end of the Wall, and gave Mitch a quick salute, as if to say, "So long-for now."

Passage 37
"And now the feds expect you to do their dirty work. Why did they pick you, Mitch? There are forty lawyers in ."
"Because I knew nothing about it. I was a sitting duck. The FBI is not sure when the partners spring the surprise on the associates, so they couldn't take a chance with anyone else. I happened to be the new guy, so they set the trap as soon as I passed the bar exam."
Abby chewed her lip and held back tears. She looked blankly at the door across the dark room. "And they listen to everything we say," she said.
"No. Just every phone call and conversation around the house and in the cars. We're free to meet here or in most restaurants, and there's always the patio. But I suggest we move farther away from the sliding door. To be safe, we need to sneak behind the storage shed and whisper softly."
"Are you trying to be funny? I hope not. This is no time for jokes. I'm so scared, angry, confused, mad as hell and not sure where to turn. I'm afraid to speak in my own house. I watch every word I utter on the phone, even if it's a wrong number. Every time the phone rings, I jump and stare at it. And now this."



Driving her Peugeot, he raced through the short-term parking lot, paid the attendant and sped away toward midtown. After five minutes of silence, she leaned across and whispered in his ear, "Can we talk?"
He shook his head. "Well, how's the weather been while I was away?"
Abby rolled her eyes and looked through the passenger window. "Cold," she said. "Chance of light snow tonight."
"It was below freezing the entire week in Washington."
Abby looked flabbergasted at this revelation. "Any snow?" she asked with raised eyebrows and wide eyes as if enthralled with the conversation.
"No. Just raw cold."
"What a coincidence! Cold here and cold there."

Passage 38
There were no smiles in" the room. "Mitch, has Tarrance or anyone else from the FBI contacted you since the first meeting last August?"
"No."
"Are you certain?"
Mitch slapped the table. "Dammit! I said no! Why don't you put me under oath?"
Locke was startled. They were all startled. A heavy, tense silence followed for thirty seconds. Mitch glared at Black Eyes, who retreated ever so slightly with a casual movement of his head.
Lambert, ever the diplomat, the mediator, intervened. "Look, Mitch, we know this is frightening."
"Damn right it is. I don't like it at all. I'm minding my own business, working my ass off ninety hours a week, trying to be nothing but a good lawyer and member of this firm, and for some .unknown reason I keep getting these little visits from the FBI. Now, sir, I would like some answers."
Locke pressed the red button on the recorder. "We'll talk about that in a minute. First, you tell us everything that happened."
"It's very simple, Mr. Locke. I walked to the Federal Building at ten for an appearance before Judge Kofer on the Malcolm Delaney case. I was there about an hour, and I finished my business. I left the Federal Building, and I was walking in the direction of our office�in a hurry, I might add. It's about twenty degrees out there. A block or two north of Union, this guy Tarrance came out of nowhere, grabbed my arm and pushed me into a small store. I started to knock the hell out of him, but, after all, he is an FBI agent. And I didn't want to make a scene. Inside, he tells me he wants to talk for a minute. I pulled away from him, and ran to the door. He followed me, tried to grab me, and I shoved him away. Then I ran here, went straight to Avery's office, and here we are. That's all that was said. Play by play, everything."
"What did he want to talk about?"
"I didn't give him a chance, Mr. Locke. I have no plans to talk to any FBI agent unless he has a subpoena."
"Are you sure it's the same agent?"
"I think so. I didn't recognize him at first. I haven't seen him since last August. Once inside the store, he pulled his badge and gave me his name again. At that point, I ran."
Locke pressed another button and sat back in the chair. Lambert sat behind him and smiled ever so warmly. "Listen, Mitch, we explained this last time. These guys are getting bolder and bolder. Just last month they approached Jack Aldrich while he was eating lunch in a little grill on Second Street. We're not sure what they're up to, but Tarrance is out of his mind. It's nothing but harassment."

Passage 39
Finally, Oliver Lambert spoke. "Look, DeVasher, it's very possible McDeere is telling the truth and your man got the wrong signals. It's very possible. I think McDeere is entitled to the benefit of the doubt."
DeVasher grunted and ignored this.
"Do you know of any contact since last August?" asked Royce McKnight.
"We don't know of any, but that doesn't mean they ain't talked, does it now? We didn't know about those other two until it was almost too late. It's impossible to watch every move they make. Impossible."
He walked back and forth by his credenza, obviously deep in thought. "I gotta talk to him," he finally said.
"Who?"
"McDeere. It's time he and I had a little talk."
"About what?" Lambert asked nervously.
"You let me handle it, okay? Just stay out of my way."
"I think it's a bit premature," Locke said.
"And I don't give a damn what you think. If you clowns were in charge of security, you'd all be in prison."

Passage 40
He looked at the note again, just to be sure. "Dear Mr. McDeere: Please meet me at Ernie's Lounge on Winchester tonight-late. It's about Eddie Lomax. Very important. Tammy Hemphill, his secretary."
The note had been tacked on the door to the kitchen when he arrived home. He remembered her from the one visit to Eddie's office, back in November. He remembered the tight leather skirt, huge breasts, bleached hair, red sticky lips and smoke billowing from her nose. And he remembered the story about her husband, Elvis.
The door opened without incident, and he slid inside. A row of pool tables covered the left half of the room. Through the darkness and black smoke, he could make out a small dance floor in the rear. To the right was a long saloon-type bar crowded with cowboys and cowgirls, all drinking Bud longnecks. No one seemed to notice him. He walked quickly to the end of the bar and slid onto the stool. "Bud longneck," he told the bartender.
Tammy arrived before the beer. She was sitting and waiting on a crowded bench by the pool tables. She wore tight washed jeans, faded denim shirt and kinky red high-heels. The hair had just received a fresh bleaching.
"Thanks for coming," she said into his face. "I've been waiting for four hours. I knew of no other way to find you."
Mitch nodded and smiled as if to say, "It's okay. You did the right thing."
"What's up?" he said.
She looked around. "We need, to talk, but not here."
"Where do you suggest?"
"Could we maybe drive around?"
"Sure, but not in my car. It, uh, it may not be a good idea."
"I've got a car. It's old, but it'll do."

Passage 41
She parked in the short-term section near the terminal.
"Who else would follow him?" Mitch asked.
"No one. He was a good investigator who left no trail. I mean, he was an ex-cop and an ex-con. He was very street-smart. He got paid to follow people and collect dirt. No one followed him. Never."
"So who killed him?"
"Whoever was following him. The paper made like he got caught snooping on some rich guy and was wasted. It's not true."
Suddenly, from out of nowhere, she produced a filter-tip 1000 and shot a flame at the end. Mitch rolled down the window.
"Mind if I smoke?" she asked.
"No, just blow it that way," he said, pointing to her window.
"Anyway, I'm scared. Eddie was convinced the people following you are extremely dangerous and extremely smart. Very sophisticated, was what he said. And if they killed him, what about me? Maybe they think I know something. I haven't been to the office since the day he was killed. Don't plan to go back."
"I wouldn't if I were you."
"I'm not stupid. I worked for him for two years and learned a lot. There's a lot of nuts out there. We saw all kinds."
"How did they shoot him?"
"He's got a friend in Homicide. Guy told me confidentially that Eddie got hit three times in the back of the head, point-blank range, with a .22 pistol. And they don't have a clue. He told me it was a very clean, professional job."
Mitch finished the longneck and laid the bottle on the floorboard with a half dozen empty beer cans. A very clean, professional job.
"It doesn't make sense," she repeated. "I mean, how could anyone sneak up behind Eddie, somehow get in the back seat and shoot him three times in the back of the head? And he wasn't even supposed to be there."
"Maybe he fell asleep and they ambushed him."
"No. He took all kinds of speed when he worked late at night. Stayed wired."
"Are there any records at the oflice?"
"You mean about you?"
"Yeah, about me."
"I doubt it. I never saw nothing in writing. He said you wanted it that way."
"That's right," Mitch said with relief.
Passage 42
"I think he got killed because of the work he did for you. That's all it could be. And if they'd kill him because he knew something, they probably assume I know it too. What do you think?"
"I wouldn't take any chances."
"I might disappear for a while. My husband does a little nightclub work, and we can get mobile if we have to. I haven't told him all this, but I guess I have to. What do you think?"
"Where would you go?"
"Little Rock, St. Louis, Nashville. He's laid off, so we can move around, I guess." Her words trailed off. She lit another one.
A very clean, professional job, Mitch repeated to himself. He glanced at her and noticed a small tear on her cheek. She was not ugly, but the years in lounges and nightclubs were taking their toll. Her features were strong, and minus the bleach and heavy makeup she would be somewhat attractive for her age. About forty, he guessed.
She took a mighty drag and sent a cloud of smoke surging from the Rabbit. "I guess we're in the same boat, aren't we? I mean, they're after both of us. They've killed all those lawyers, now Eddie, and I guess we're next."
Don't hold back, baby, just blurt it out. "Look, let's do this. We need to keep in touch. You can't call me on the phone, and we can't be seen together. My wife knows everything, and I'll tell her about this little meeting. Don't worry about her. Once a week, write me a note and tell me where you are. What's your mother's name?"
"Doris."
"Good. That's your code name. Sign the name Doris on anything you send me."
"Do they read your mail too?"
Probably so, Doris, probably so."


Passage 42
Tarrance did not wait long. One week after he waved goodbye to Mitch at the Wall, he spotted him walking hurriedly in the cold in the direction of the Federal Building on North Main, eight blocks from the Bendini Building. He followed him for two blocks, then slid into a small coffee shop with a row of windows facing the street, or the mall, as it was called. Cars were prohibited on Main Street in Memphis. The asphalt had been covered with tile when the boulevard had ceased being a street and had been transformed into the Mid-America Mall. An occasional useless and desolate tree rose from the tile and stretched its barren limbs between the buildings. Winos and urban nomads drifted aimlessly from one side of the mall to the other, begging for money and food.
Tarrance sat at a front window and watched in the distance as Mitch disappeared into the Federal Building. He ordered coffee and a chocolate doughnut. He checked his watch. It was 10 A.M. According to the docket, McDeere had a brief hearing in Tax Court at this moment. It should be very brief, the clerk of the court had informed Tarrance. He waited.
Nothing is ever brief in court. An hour later, Tarrance moved his face closer to the window and studied the scattered bodies walking quickly in the distance. He drained his coffee cup for the third time, laid two dollars on the table and stood hidden in the door. As Mitch approached on the other side of the mall, Tarrance moved swiftly toward him.
Mitch saw him and slowed for a second.
"Hello, Mitch. Mind if I walk with you?"
"Yes, I mind, Tarrance. It's dangerous, don't you think?"
They walked briskly and did not look at each other. "Look at that store over there," Tarrance said, pointing to their right. "I need a pair of shoes." They ducked into Don Pang's House of Shoes. Tarrance walked to the rear of the narrow store and stopped between two rows of fake Reeboks at $4.99 for two pairs. Mitch followed him and picked up a pair of size tens. Don Pang or some other Korean eyed them suspiciously but said nothing. They watched the front door through the racks.



Word study
1.While reading the chapter provide Ukrainian equivalents for the following words and word combinations. Be ready to describe the situation they were used in.
Ch.15
	1. put my foot down
	

	2. play for keeps
	



Ср 17
	1. stop on the shoulder  (hard shoulder / light shoulder)
	

	2. rundown amusement parks
	

	3. take off Christmas Day
	

	4. with no congestion 
	

	5. fast-food joints
	

	6. convenience store
	

	7. fast-food joints 
	

	8. Ohio 
	

	9. diehard coffee shops 
	

	10. soul station
	



	Ch.18 
	

	1. run a close second
	

	2. take any chances
	



Ch.19
	1. Legal malpractice
	

	1. to steal his thunder
	

	1. indictments
	

	1. To indict
	

	1. tax return
	

	1. from a poor background
	

	1. run errands
	

	1. Good point
	

	1. Within reason
	

	1. invincible 
	

	1. once you're committed
	

	1. self-reliant 
	

	1. to pull it off
	


Ch.20
	1. a sitting duck
	

	2. utter
	

	3. put me under oath
	

	4. keep us posted
	

	5. nonchalantly
	

	6. is entitled to the benefit of the doubt
	

	7. Arkansas
	




2.Explain or comment on the following items: play for keeps, stop on the shoulder  (hard shoulder / light shoulder), Legal malpractice, entitled to the benefit of the doubt, tax return, indictments, to steal his thunder, soul station.
3. Transcribe the following: Arkansas, Ohio,  nonchalantly, oath, invincible, indictments, congestion

4. While reading the chapter provide English equivalents for the following words and word combinations. Be ready to describe the situation they were used in.
Ch.15
	1. 
	Зайняти тверду позицію

	2. 
	Грати по-крупному


Ср 17
	1.
	Зупинитись на безпечному узбіччі

	2.
	Зубожілий парк, зношений, занедбаний

	3.
	Брати вихідний на Різдво

	4.
	Без заторів

	5.
	забігайлівки

	6.
	Цілодобовий магазин

	7.
	

	8.
	Незламні. живучі

	9
	радіостанція


Ch.18
	10
	майже перемогти , встигнути з невеликим відривом

	11
	ризикувати


Ch.19
	12
	Незаконна судова практика 
недобросовісна юридична дія; недбалість

	13
	Привласнити успіх

	1. 
	Офіційні обвинувачення

	1. 
	Висувати обвинувачення

	1. 
	Податкова декларація

	1. 
	З бідної родини

	1. 
	Виконувати доручення

	1. 
	Вагома причина

	1. 
	В межах розумного

	1. 
	непереможний

	1. 
	Коли ти зобов’язався, рішуче налаштовані

	1. 
	Впевнений. Покладатись на свої сили

	1. 
	спромогтись


Ch.20
	25.
	Легка здобич

	26.
	вимовляти

	27
	Говорити під приягою

	28.
	Тримати в курсі

	29
	безтурботно

	30
	Мати право на виправдання, пояснити
Мати шанс виправдовуватися, право на презумпцію невинності



Translate the following sentences using words and expressions from the text.
1. Я гадки не маю, чого вони що їм потрібно.
2. Годину він їхав сам по двосмуговій дорозі, маючи лише ліс та зрідка траплялися заправки самообслуговування чи магазини швидкого харчування.
3. Я відстаю на два місяці. Клієнти погрожують позовами за юридичну недбалість.
4. Ми цінуємо вашу співпрацю.
5. Він усвідомив, як важливо в цей момент зберігати самовладання, зберігати серйозний, спокійний вираз обличчя, ніби це була просто рутина.
6. Кімната вибухнула сміхом від жартівливої ​​репліки конгресмена
7. "Що ви, хлопці, задумали?"
8. Мітч потер скроні й почав тремтіти.
9. Він жорсткий, наполегливий борець зі злочинністю з репутацією безжального. Я б не хотів красти його славу.
10. Практично кожне ваше слово чути та записувати на п'ятому поверсі.
11. Мітч нахилився вперед і сперся ліктями на коліна.
12. Вони дуже переконливі».
13. «То чому б вам не взяти свої обвинувальні акти та не розкрити все це?»
14. Ми, звичайно, зробимо все можливе, щоб це було варте ваших зусиль.
15. Колись ми знайдемо когось сміливого та впіймаємо цих покидьків.
16. Він має повні повноваження діяти від мого імені.
17. Я думаю, що МакДір має право на презумпцію сумнівів.
18. Як тільки ви зобов'яжетеся, шляху назад не буде.
19.  І ти достатньо розумний, щоб це впоратися, Мітчу.
20. Я стежу за кожним своїм словом
21. Еббі виглядала приголомшеною цим одкровенням.

Discussion points:
Arrange the events in the correct order of occurrence. Comment on each of them.
1. He hid the BMW away from the highway, and registered under the name of Eddie Lo-max of Danesboro, Kentucky. He paid cash for a single room with an ocean view.
2. A side door opened, and three men, one of them Avery, entered and walked quickly to the Lear 55. Avery opened the baggage compartment, and the three hurriedly unloaded twenty-five heavy cardboard boxes.
3. At one, she parked in a lot full of Volvos and BMWs and Saabs and more Peugeots and walked hurriedly through the cold rain into the crowded terrarium where the young affluent gathered to eat quiche and fajitas and black bean soup among the plants.
4. The Panama City Beach phone book listed three Waffle Huts on the Strip. He lay across the motel bed and dialed the first number. No luck. He dialed the second number, and again asked for Eva Ainsworth. Just a minute, he was told. He hung up.
5. He zipped his raincoat and flipped the collar around his ears.
6. In six hours he was in Mobile, and two hours later he crossed the bay at Pensacola and headed for the Emerald Coast of Florida. Highway 98 ran through the coastal towns of Navarre, Fort Walton Beach, Destin and Sandestin.
7. Mitch turned from the river and gazed at the tall buildings three blocks from the park.

Draw the conclusions about who might have said each statement and reproduce the situations in which they were said:
1. That's not a very good safety record."
2. What's your mother's name?"
3. And I'm not charging you for it. I got curious, that's all."
4. "How much do I owe you?"
5. They're out there, and they play for keeps."
6. I have no idea what they're after.
7. Keep the meter running."
8. And do you know what happens on the twenty-eighth of December of every year?"
9. No, I can hear very well. And I distinctly heard you say, Tack the Greenmark file.' "
10. The agent slid a plain white envelope from his seminar notebook and handed it to Mitch.

Make up questions to cover the events in the chapter.


Additional vocabulary
Ch 1-5
the senior partner – старший партнер
mandatory – обов’язково
clubbish - комедійний
to solicit - вимагати
nonchalantly - безтурботно
decaf – без кофеїну
exceedingly warm and cordial – надзвичайно теплий і сердечний
preliminary chitchat – попередній чат
to exaggerate - перебільшувати
reprimand - догана
to blurt with a stupid grin – з дурною усмішкою
to frown on - засуджувати
to shadowbox – піти в себе
composure - спокій
to treat like a leper – ставитися як до прокаженого
bales of cotton – бавовняні тюки
neglected – закинутий
to pamper – доглядати, леліяти
electronic surveillance – електронна система спостереження
a steam room – парилка, баня
indisputably – беззаперечно
the loose tongue – розв’язаний язик
perks – пільги, привілеї
to fraternize with – брататися з
the firm limo – лімузин фірми
neatness – акуратність
conceivable – можливий
philandering – флірт
off-limits – закритий, недоступий
affluent – багатий
transplants – переселенці
to meddle – втручатися, пхати ніс не у свої справи
adjacent – сусідній
grease – жир
booze – спиртне
to seal off – щоб відокремити
closed-circuit screens – екран замкненої системи
great reluctance – велика неохота
ecstatic – захоплений
to hit off – подружитися
mortgage – іпотека
to be damned – розлючений
kinky – дивний
to stub a cigar in the ashtray – засунути сигарету у попільницю
intimate - близький
a cross word – погане слово
to rub the temples – потерти віски
warrant – ордер на обшук
overzealous – завзятий, фанатичний
to be scared to death – бути до смерті наляканим
to be reimbursed – підлягати компенсації
the mutt – собака
the marigolds – чорнобривці
the sparse belongings – 
handkerchief – носова хустина
to be lashed with a bullwhip – бути побитим кнутом
the ribs – ребра
eulogy – надгробна промова
to flunk – завалити
incessantly – постійно
nuisance – завада
a rite of passage – обряд посвячення
disgrace – сором
janitors – прибиральники
deceptive – оманливий
noble idea – благородна ідея
drudgery – рутина
to scowl – хмуритися / дивитися з-під лоба
the somber atmosphere – похмура атмосфера
to flunk – зазнавати невдачі, зіпсувати
an associate – молодший юрист
a supervisor – куратор 
a billing – cкладання рахунку, виставлення рахунків для оплати
a reprimand – догана, нотація
relished the thought – насолоджувався думкою
a luncheon – обід, робочий сніданок, ланч
an exorbitant billing – надмірне виставлення рахунків
a nuisance – неприємність
a rite of passage – ритуал посвяти
the broiled fish – печена риба
big-shot lawyers – престижні адвокати
janitors – прибиральники 
punched a clock – мав погодинну оплату
all to no vail – усе заради нічого
to tell down to the dime – вичерпно сказати
deceptive – оманливий 
hired guns – найманці
the highest bidder – ті, хто запропонують найвищу ціну
a drudgery – тяжка, нудна робота
To seal off – перекривати/ізолювати
Closed-circuit screen – екран системи внутрішнього спостереження 
Stocky - огрядний
To smile with great reluctance – дуже неохоче посміхатися
Bulging neck – опукла шия
To sag - провисати
A badly worn blazer – дуже затертий піджак
Ecstatic – у захваті
Search warrant – ордер на обшук
Overzealous – старанний/фанатичний
To coax - умовляти
A hotshot thug – відчайдушний бандит
To reimburse – повертати/компенсувати
The mutt - песик
Marigold - нагідки
Sparse belongings – скудне майно
Puffy and glazed eyes – набряклі і порожні очі
To pat the knee – поплескати по коліну
Enthused – у захваті
To never flinch with each additional dousing – зовсім не здригатися при кожному наступному обливанні
Cypress fence – кипарисова огорожа
Enunciation – виклад/дикція
Outside faucet – вуличний водяний важіль
To shudder at the thought – здригатися при думці
To be lashed with a bullwhip – бути битим батогом
A rippling sensation – пульсуюче відчуття
To scowl - насупитися
To mumble incoherently – незрозуміло бубоніти
Incessantly - безперервно
Reprimand - догана
Exorbitant billing – непомірне виставлення рахунків
Maître d’ - метрдотель
To scurry - поспішати
All to no avail – все дарма
To endure drudgery – витримувати рутину
 through a maze of cramped offices and workrooms – крізь лабіринт тісних офісів та робочих приміщень
to be stocky – кремезний
to rig up – встановити
all in all – загалом
to pick up bits and pieces – збирати якісь речі / всяку всячину
to coax – умовляти
to cut a deal – укласти угоду
some hotshot thug – якийсь крутий бандит
let’s get specific – перейдемо до конкретики
to smile with great reluctance – неохоче усміхнутися
to have a ball – гарно провести час
a cross word – погане слово / чвари, сварка
overzealous, but competent – надмірно старанний, але компетентний
preliminary plans – попередні плани
to eliminate - усунути
the wooded lots – лісисті ділянки
her eyes were puffy – її очі були опухлі
details were sketchy – деталі були поверхневими
he cocked his head – він підняв голову
an enunciation – оголошення, формулювання
to shudder – тремтіти, здригатися
lashed with a bullwhip – бути удареним батогом
a rippling sensation – відчуття хвилювання
diligently – ретельно 
offered a eulogy – виголосив жалобну промову
eloquent – красномовний, виразний
to resist chill bumps – опиратися ознобам
to scowl – хмуритися / дивитися з-під лоба
the somber atmosphere – похмура атмосфера
to flunk – зазнавати невдачі, зіпсувати
an associate – молодший юрист
a supervisor – куратор 
a billing – cкладання рахунку, виставлення рахунків для оплати
a reprimand – догана, нотація
relished the thought – насолоджувався думкою
a luncheon – обід, робочий сніданок, ланч
an exorbitant billing – надмірне виставлення рахунків
a nuisance – неприємність
a rite of passage – ритуал посвяти
the broiled fish – печена риба
big-shot lawyers – престижні адвокати
janitors – прибиральники 
punched a clock – мав погодинну оплату
all to no vail – усе заради нічого
to tell down to the dime – вичерпно сказати
deceptive – оманливий 
hired guns – найманці
the highest bidder – ті, хто запропонують найвищу ціну
a drudgery – тяжка, нудна робота
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	зазнали глибоке розчарування

	bolstering satisfaction
	підвищення задоволеності / вдоволеності
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pampered the building – дбав про фірму 
the evils of the loose tongue – пороки довгого язика
the holy grail – святий грааль
to be a far cry from – бути дуже далеко від
steel-and-glass erections – споруди зі скла та сталі
paralegal – помічник юриста
droned on – пробубнів
wimps – хлюпики
to graduate with honors – закінчити з відзнакою
to graduate summa cum laude – закінчити з відзнакою
what a bore it is – яка ж це нудьга
a cluttered workbench – затурканий працівник
kind of plump – дещо повненькі
to blow smoke – замилювати очі
a big fraternity – велике братство
to be on hallowed ground – бути на священній землі
to nail down the specifics – закріпити специфіку
without running afoul with the IRS – без того, щоб іти наперекір Внутрішній податковій службі США
unpretentious – невибагливий
eminently successful lawyers – надзвичайно успішні юристи
bales of cotton – бавовняні тюки
neglected – закинутий
to pamper – доглядати, леліяти
electronic surveillance – електронна система спостереження
a steam room – парилка, баня
indisputably – беззаперечно
the loose tongue – розв’язаний язик
perks – пільги, привілеї
to fraternize with – брататися з
the firm limo – лімузин фірми
neatness – акуратність
conceivable tax reporting service– можлива звітність податкової служби
philandering – флірт
off-limits – закритий, недоступий
affluent – багатий
transplants – переселенці
to meddle – втручатися, пхати ніс не у свої справи
adjacent – сусідній
grease – жир
booze – спиртне
 to seal off – щоб відокремити
closed-circuit screens – екран замкненої системи
great reluctance – велика неохота
ecstatic – захоплений
to hit off – подружитися
mortgage – іпотека
to be damned – розлючений
kinky – дивний
to stub a cigar in the ashtray – засунути сигарету у попільницю
intimate - близький
a cross word – погане слово
to rub the temples – потерти віски
warrant – ордер на обшук
overzealous – завзятий, фанатичний
to be scared to death – бути до смерті наляканим
 To pamper - балувати;
To indulge - балувати, не відмовляти собі, потурати;
To coddle - нянчитися;
Indocrinated in the evils of the loose tongue - заворожений у пороках мови;
Divulging - розголошення/розголошення відомостей;
Clannish - уникають людей/тримаються окремо;
Quaint - дивний, старомодний, оригінальний;
Picturesque - живописний;
Gargantuan - гіганстський;
Mammoth conference table - гігантський;
Summa cum laude - диплом із відзнакою;
To drone on - монотонна мова;
Bold - сміливий, рішучий;
Daring - сміливий, рішучий;
Wimps - слабаки;
To wind down - згорнути;
A cluttered workbench - бардак на столі;
Homeliest - негарну;
Philandering - фліртувати;
Writen off - списані;
Affluence - багатство, добробут, процвітання;
Modest and unpretentious - скромна й невибаглива;
Transplants - про людей;
Meddle - втручатися, лізти;
"Life moves at a slower pace" - життя рухається повільніше;
A blue chip client - солідні клієнти;
Adjacent - прилеглий, сусідній, суміжний, примикає;
Entrée - закуски;
"She laid off the grease" - відмовилася від;
Eminently - вельми, суто, надзвичайно;
Hallowed ground - священна земля;
Jukebox - музикальний автомат;
Plagued with - страждають від;
Teetotallers - люди, які не вживають алкоголь;
Chip on their shoulders - to seem angry all the time becayse you think you have been treated unfairly or feel you are not as good as other people;
Flunked - завалив;
One shot deal - одна спроба, "одним пострілом двох зайців";
Afoul - протиріччя з, наперекір;
Inducement - спонукання, стимул, примус, мотивація, підбурювання;
Leasing company - лізингова компанія;
Legal pad - блокнот;
Stipulation - становище, положення про те, застереження, умова;
Sundrenched beach - сонячний пляж;
Bulk of it - основна частина;
Tedious - виснажливий, нудний;
The low man on the pole - the least important or the least powerful person;
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  Chapter 1
Frown heavily – сильно засуджувати
Womanizing – розпутство
Clubbish - незграбний
Soliciting – вимагання, підбурювання
Lily white – лише для білих людей
Private intelligence – приватна розвідка
Snorting – фиркати
Money to burn – більш ніж достатньо грошей
To stroll nonchalantly – незворушно прогулюватись
Exceedingly – надзвичайно, дуже
Cordial – доброзичливий, щирий, теплий
Preliminary chitchat – попередня коротка розмова
Glib – жвавий
Mellow – м’який, зрілий, соковитий
Fringes – надбавки, додаткові пільги
Keep a low profile – бути у тіні, стримано поводитись
Meekly – лагідно, невпевнено
Reprimand – виговор, осуд
Quarterback – захисник у футболі
Blurt with a stupid grin – ляпнути з дурною усмішкою
To star incredulously – недовірливо дивитись
Religious affiliation – релігійна приналежність
To shadowbox – ухилятися від відповіді
Apprenticeship – навчання, стажування
Pursue a master’s – отримати диплом магістра
Ballpark figure – приблизна цифра, приблизний підрахунок
Low-interest mortgage – іпотека під низький відсоток
To jump-start a car – прикурювати авто
Regain composure – повернути собі спокій, витримку
Sternly – серйозно, жорстко
Get a wild hair – пуститись у всі тяжкі
Close-knit fraternity - близькі дружні/братські відносини
Cutthroat competition – жорстока конкуренція
Turnover rate – відсоток тих, хто звільнився
Squander – марнотратити
Hillbillies – жителі гір, села
Achieve affluence – досягти багатства
Clunker – дрянка, старе авто
Hand-me-downs – поношені речі
Shell out on bucks – розщедритися
Entice – заманити, вабити, 
Leper – прокажений
Bales of cotton – тюки бавовни
Indulge – потурати, ніжити
Coddle – ніжити
Fortify – укріплювати, збагачувати
Closed-circuit television – кабельне телебачення
Weight room – тренажерний зал
Steam room – сауна
Captivating – захоплюючий, привабливий
Divulge – відкривати, розкривати таємницю
Fraternize – брататися
Quaint – незвичайний, химерний
A far cry – велика різниця
Paralegal – помічник юриста
Awe – благоговіння, хвилювання
Drone on – буботіти про
Affluent – заможній
Philandering – фліртування
Off-limits – заборонений
Haven – притулок, гавань
Testimonials – характеристики, рекомендації
Childbearing – народження дітей
Unpretentious – невибагливий
Trust fund – цільовий фонд
Transplants – люди, що переїхали
Meddle – втручатися
Tux – смокінг
Blue-chip client – солідний, авторитетний клієнт
Adjacent – суміжний, дотичний
Heartburn – печія
Pickles – маринад, розсіл
Eminently – надзвичайно
To be on hallowed ground – бути на священній землі
Tonsils – мигдалини
Jukebox – патефон-автомат
Booze – випивка
Uproar – шум, обурення, метушня
Nail down – добитися, закріпити
Bar exam – іспит на адвоката
Flunk – провалити іспит
Internal Revenue Service – Внутрішня податкова служба США
Guarantor – гарант, поручник
Inducement – стимул
Stipulation – умова
Bail out – врятувати, виручити
Sweatshops – компанії, у яких працюють на знос
Armed guard – озброєний охоронець
A maze of cramped offices – лабіринт із тісних офісів
Stocky – коренастий, присадкуватий
Wired – на прослуховуванні
To have a ball – щось подобається
To be damned – до біса, проклинати
Cross word – погане слово, з’ясовувати стосунки
To be driven – бути мотивованим, амбіційним
Bend some rules – порушувати деякі правила
Wiretap – жучок, прослуховування
Search warrant – ордер на обшук
Overzealous – фанатичний
To coax – лестити, підлабузничати
Fibbies (slang for FBI workers) – співробітники ФБР
To be a hotshot – бути дуже розумним, професіоналом
Compassion – співчуття
Get back in line – повернутись в стрій, на своє місце
Carport – навіс для автомобіля
Marigolds – чорнобривці
Play along – підіграти, погодитись
Houseful – повний комплект меблів
Kneel – ставати на коліна
Sketchy details – недетальна, неточна інформація
Lawn sprinkler – поливалка газону
To lose touch – втрачати зв’язок
Cool and dry under pressure – спокійний і розсудливий у стресових ситуаціях
Enunciation – дикція, проголошення, формулювання
Shirttail – край сорочки
 Shudder at the thought – тремтіти від думки про
Lashed with a bullwhip – бути побитим кнутом
Roadster – двомісний автомобіль
Self-serve – бензоколонка з самообслуговуванням
Dart back – помчатись, рушити назад
Tenant – жилець, орендатор
Cavernous – печерний, каверзний
Catcall – свист
Dimples – ямочки
Slaw – салат із нарізаної капусти
Slab – плита, шматок
Diligently – старанно
Christen – хрестити, давати ім’я
Box springs – пружини від матрацу
Eulogy – панегірик, промова на похованні
Chill bumps – мурахи по шкірі
Hum – гудіти, мямлити
Scowl – хмуритись, сердито дивитись
Somber atmosphere – темна, похмура атмосфера
Head of tax – керівник відділу податкових договорів
Fine china – тонка порцеляна
Capable – здібний, вміючий
Keep someone at his\her place – ставити когось на їх місце
Satisfy the law – погасити борг
Foster family – прийомна родина
Reprimand – догана, зауваження
Swapping assets – обмін активами
Relish the thought – насолоджуватись думкою про
Good-spirited – добрий, хороший
Low man – помічник
Exorbitant billing - здирницький платіж
Rite of passage – обряд посвячення, ритуал
Plush – щедрий, розкішний
On the rocks – з великою кількістю льоду
Corporate types – з ділових кіл
Potent force – потужна сила, потужний засіб
Janitor – двірник, прибиральник
Punch a clock – дивитись на годинник, слідкувати за часом
Scurry along the streets – метушитись на вулицях
Cubbyhole – кімнатка
Heavyset – приземистий, коренастий
To no avail – дарма
Typing pool – машинописне бюро
Real sweet – дуже мило
Big-time risk takers – люди, які часто йдуть на ризик
To the dime – до копійки
Shortcut – короткий шлях
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to sleep in – проспати
attire – вбрання
preppy – стильний, моднявий
to raise hell – підняти шум
to break (one's) neck – гнути шию (тяжко працювати)
to rummage through – ритись у чомусь
general contractor - генеральний підрядник
outfit – компанія
rake-off – комісійні, хабар
subtleties – тонкощі
disposable – одноразовий
recliner – глубоке крісло
retractable stairs - висувні сходи
painstakingly – старанно, ретельно
cardboard box – картонна коробка
sweltering – спекотний
to draft – розробляти
to cram in – втиснути (щось у графік)
showplace – визначна пам’ятка
to steal a glance at - окинути поглядом
avid hunter – затятий мисливець
to exude sympathy and compassion – виявляти співчуття та жаль
contentious – сварливий
ravine – яр, круча
court-martial – розтин
shrink – психіатр
treasured the solitude of the early hours – цінував самотність ранніх годин
smart retort – дотепна відповідь
remodeling – перепланування
putting green – поле для гольфу
to dwell on – зупинятись на, зациклюватись на
condemn – засуджувати
stuffed shirt – пихата нікчема
relentlessly – невпинно
to blurt – бовкнути
affinity for - спорідненість до
to argue vehemently – люто сваритись
grueling – виснажливий
sore subject – болюча тема
to condone smth – потурати чомусь
piously – побожно
to come to a halt – припинятись
with weak collateral – слабозабезпечений
Stagger – йти хитаючись
Under the covers – під ковдрою
Nuisance – незручність
Eel-skin – шкіра вугра
Attache case – дипломат, кейс
Bar review materials – адвокатські матеріали
Gawk – вирячитись
Thiсkets – зарості
Sinister – зловіщий, погрожуючий
Ominous - зловіщий, погрожуючий
Keep the thumb on smth – контролювати щось
Barge line – баржова лінія
Towing service – буксирувальна служба
Litigation – судовий процес
Letters of intent – листи з намірами, гарантійні листи
Disclosure statements – декларації, що розкривають фінансову інформацію
Venture – авантюра
A pittance in taxes – мізерна кількість податків
Rate – ставка
Spill the guts – розкрити карти, видати таємницю
Up to no good – не до добра, замислити щось погане
Sanctimonious – лицемірний
Memorabilia – пам’ятні речі
Letterhead – бланк фірми
Multi-state – багатозадачний
Deceptive – той, що вводить в оману
Substantive law – матеріальне право
Commercial code – Торговельний кодекс
Real Estate Law – законодавство про нерухомість
Rookies – новачки
Steno pad – блокнот стенографіста
Credenza – буфет, комод
Get in high gear – на високих обертах, у самому розпарі 
Muster – збирати
Memory bank – банк пам&apos;яті
Wing chair – крісло з підголівником
Ulcers – виразка
Divulge – розкривати
Better off – у вигідному положенні, краще
Lawsuit – позов, судова справа
With a sneer – з насмішкою
Paperhanger – шпалерник
Grow tired of – втомитись від
Den – робочий кабінет, логово
Veal – телятина
Simmer – кипіти на повільному вогні
Up to my ears – по самі вуха
Carry a grudge – таїти образу
Endure – миритись, терпіти
Nose guard – захисник, охоронець
Cattle drive – перегін худоби
Magnifying glass – збільшувальне скло
Raise hell – підняти шум, влаштовувати заворушення
Break the neck – мучитись
Rake-off – комісія, дохід
Subtlety – тонкощі
Cavity - порожнина, западина
Painstakingly – ретельно, добросовісно
10. Creep – повзти
11. A blue blood – аристократ
String of days – череда подій, днів
Ahead of schedule – раніше дедлайну
Express concern – виразити занепокоєння
Cram in – визубрити
Plead – благати
Showplace – визначне місце
Steal a glance – кинути погляд
Somber mood – похмурий настрій/атмосфера
Exude sympathy – проявляти співчуття
Vast void – величезна порожнеча
Eloquent – красномовний
Forethought – передбачливість, обережність
Tough as nails – міцний горішок, сильний
Eulogy – панегірик, хвалебна промова
Contentious – задирливий
Car wreck – автокатастрофа
Avid hunter – завзятий мисливець
Ravine – яр
At long range – з дальньої відстані
Solitude of the early hours – самотність ранніх годин
Roam – блукати, бродити
Treatise – трактат, наукова праця
Retorts – репліки, заперечення
Let it pass – пропустити повз вуха, бог з ним
Seek social advancement – прагнути соціального просування
Trace the ancestry – простежити своє походження
It had fallen her duty –  це виявилось її обов’язком
Relentless – невблаганний, безжалісний
Affinity for children – близькість, прихильність до дітей
Argue vehemently – пристрасно сперечатись
Sore subjects – болісна тема
Condone – миритись
Pious – набожний
Come to a halt – застопоритись, зупинятись
Accept the credit – взяти на себе вину/відповідальність
Prune the trees – підрізати дерева
Pull the weeds – полоти бур’яни
Shortcake - листковий торт з фруктовою начинкою
Noncommittal – невизначений, той, що ухиляється від відповіді
Peck away – третирувати
Composure was vanishing – самовладання зникало
Collateral – додаткове забезпечення, побічне рідство
 to stagger – вештатися 
 to kiss goodbye – поцілувати на прощання
nuisance – завада 
 along shortly – скоро 
 rear seat – заднє сидіння 
 pile – стопка 
 to spin from the window – відвернутися від вікна 
 to have second thoughts – сумніватися, передумати 
 ominous present – зловісна присутність 
 litigation – позов, судовий процес 
  disclosure statement – декларація про дохід 
 limited partnership agreement – угода про обмежене партнерство 
 rough draft – чернетка 
 to pay a pittance – заплатити копійки 
 big-shot lawyers – круті адвокати 
 sanctimonious – лицемірний 
 to bug the phones – прослуховувати телефони 
 deceptive – оманливий 
 substantive law – матеріальне право 
to get in high gear – набирати обертів 
ulcers – виразка 
 to divulge – розголошувати 
sneer – насмішка 
 intermittently – періодично 
to lose track of time – втратити лік часу 
 to look haggard – виглядати знеможеним 
Law school attire – одяг для юридичної школи 
to flunk bar exams – провалити екзамен 
 mammoth briefcase – величезну валізу 
 magnifying glass – збільшувальне скло 
 He`s no problem – з ним нема ніяких проблем 
 to swap some stock – обміняти деякі акції 
 subtleties – тонкощі 
 inconspicuous – непримітними 
 transmitter – передавач 
 worthless junk – нічого не вартуючий хлам 
 meticulously – скурпульозно 
 a real snot – справжня соплячка 
 with no forethought – без упередження 
 avid hunter – завзятий мисливець 
 superstitious – забобонний 
 obituaries- некрологи 
 relentless – безжалісний 
 vehemently – категорично 
 grueling – виснажливо 
 to tug on the arm – тягнути за руку
to total - нараховувати/складати
meticulously - ретельно
to plead - благати
to steal a glance - подивитися
somber - тьмяний/неяскравий
veiled - замасковані
to exude sympathy and compassion - виражати співчуття та жалість
vast void - величезна пустота
eloquent - красномовний
to speak with no forethought - говорити спонтанно
eulogy - похвальна промова
contentious - свариливий
moose - лось
autopsy - розтин трупа
superstitious - забобонний
phones beep incessantly - телефони гуділи безперервно
to treasure the solitude - цінувати самотність
retort - заперечення
on the verge of collapse - на межі розпаду
to condemn - засуджувати
to live in eternal fear - жити в постійному страху
to blurt - збовтнути
affinity for smth -  близість до чогось
piously - релігіозно
to come to a halt - призупинитися
to brag about - хвастатися
shortcake - пісочне печиво 
unbearable curiosity - нестерпна цікавість
dammit - чорт візьми
firmly - рішуче
tug on - потягнути за
receiver - приймач
to slam - хлопнути
drawer - ящик
to bend over - нагинатися
to snap fingers - клацати пальцями
in high gear - у самому розпалі/на високих передачах
rough draft - чорновик
to lay pipe - покласти трубку
brass holder - латунний тримач
desperation - відчай
to bestow upon - нагороджувати
to cause ulcers - спричиняти язви
assets - активи
with a sneer - з насмішкою
paperhanger - шпалерник
to decipher - розшифрувати
veal piccata - відбивна з телятини 
patio - відкритий внутрішній двір
ease the fatigue - полегшити втому
robe - халат
to take a nap - подрімати
haggard - виснажений
at a decent hour - у нормальний час
depraved - розпусний
attire - одяг/наряд
to swap stocks - обмінюватися акціями
sweltering heat - виснажлива жара
closet - шкаф/кладовка/чулан
to creep into - проникати в
snot - сопляк
passionate - пристрасний 
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 dutifully scribbled his name – покірно нацарапав своє їм’я
to sign off – підписатися
sheepish – боязкий
sign of reassurance – знак заспокоєння
meekly – покірно
heart pounded like a jackhammer – серце калатало, як відбійний молоток
his breathing was labored – він важко дихав
to make history – творити історію
to move/go in for the kill – нанести смертельний удар
catcalls – викрики
to sneak away – втекти
to proofread – вичитати, корегувати
full-blown – повноцінний
rich brogue – багатий акцент
cockiness – зухвалість
badge – жетон (поліцейський)
to frisk somebody – обшукати когось
 to confide in someone – довіритись комусь
Would you care to elaborate? – Не могли б ви уточнити?
to recall it verbatim – згадати дослівно
to pay dearly – дорого платити
 thorn – заноза
to breathe a word of smth – заїкнутись про щось
to order a hit on smb – замовити вбивство
to cuss – лаятися (амер від curse)
to take out somebody – прибрати (вбити) когось
to get chummy with someone – здружитись з кимось
to pass for twins – зійти за близнюків
aptitude for languages – здібності до вивчення мов
parole – умовно-дострокове звільнення
on the outside – на волі
to amount to a thing – стати кимось
ex-cellmate – колишній співкамерник
he is of no help – від нього жодної допомоги
warden – наглядач
dishonorable discharge – звільнення з позбавленням прав і привілеїв
court-martial – військовий трибунал
to instill – прививати, вселяти
courtroom evidence – дача показань у суді
carbon monoxide – вуглекислий газ
cobweb – павутина
ham-and-egger – простак
to smile obligingly – люб’язно посміхатися
with pointed toes – зі звуженим носком
queer club – гей-бар
statutory rape – розбещення неповнолітніх
to get framed – бути підставленим
sleazy work – брудна робота
gingerly – обережно
suit – прохання
to shop around – придивлятись до цін
cut – доля
expenses – витрати
navel – пупок
to flock – стікатися, збиратися. buffoon – клоун
Solemn – урочистий, серйозний
Sheepish - боязкий, соромя’язливий
Pound like a jamhammer - битися як молоток
Labored breathing - задишка, утруднене дихання
Catcall – освистування
Plaque – табличка, меморіальна дошка
Letterhead – бланк фірми
Proofread – вичитувати
Full-blown – повномасштабний, повноцінний
Three-piece suit – костюм-трійка
Frisk – обшукувати
Confide in – довіритись
Utter – висловлювати, виказувати
Nose glued to the monitor – носом у екран, дуже зайнятий
Verbatim – дослівно
High roller – крупний гравець, марнотратник
Write-off – оцінка, анулювання
Tax litigation – податковий судовий розгляд
Drill knowledge into – пічкати знаннями
Get chummy – здружитись
A helluva lot worse – значно гірше
Get real tight with someone – зблизитись із кимось
Aptitude for languages – здібність до вивчення мов
Unilingual – одномовний, людина, що знає лише одну мову
Parole – умовно-дострокове звільнення з-під варти
Implicated – залучений
To amount – досягти чогось
Excellmates – колишні співкамерники
Warden – наглядач
Cuss – сваритись, проклинати
Dishonorable discharge – звільнення з армії з позбавленням прав та привілеїв
Insubordination – непокора
We have got the house wired – дім у нас на прослуховуванні
Court-martial – військовий трибунал
Workaholic – трудоголік
Low-rent section – квартал дешевого житла
Eavesdropping – підслуховування
Countermeasures – контрзаходи
Child custody – опіка над дітьми
Premarital – дошлюбний
Ham-and-egger – звичайний чоловік
Statutory – статутний
Be in the black – не мати грошей
Sleazy – підступний, неохайний
Impersonation – перетворення, пародія
A month behind – відставати від плану на місяць
Start like wildfire – стартувати дуже швидко, квапити події
Stamina – стійкість, витримка
No ground was surrended – ніяких підстав, пояснень
Credenza – буфет, комод
Paternalistic – батьківський
Take it in stride – ставитись до цього спокійно, прийняти як належне
Sparsely populated – не густо заселені
Corporate taxes – загальні/корпоративні податки
Capital-gains taxes – податок на приріст капіталу
Revenue – дохід
Gyrate – кружитись
Canopies – навіси, тенти
Blabbermouth – бовтун, пліткар
Cookout – пікнік, барбекю
Sermons – проповіді, нотації
Sanctuary – святилище, притулок
Aversion – відраза, антипатія
Survive with no major scars – пережити без суттєвого збитку
Dinghy – корабельна шлюпка
Haggard – змучений
Horn-rimmed – в роговій оправі
Procure – забезпечити
Prior commitment – зустріч, справи, бути зайнятим
Booze – випивка
I was misled – я був введений в оману
Etched – гравіровані
Fretwork – ліпнина
Thatched-roof – із солом’яним дахом
Novice – початківець
Slight strain in the voice – легка напруга/втома в голосі
Shrug it off – не звертати уваги
Lay the plan – розробити план
Plow – обговорювати, розповідати
Sly – хитрий
Dummy – кукла, манекен, бовдур
Patch things up – помиритись, уладнати
Undercurrent – приховане почуття
Show them up – виділитись на їх фоні
Slack off – розслабитись, зняти напругу
Hot spot of the year – кульмінаційна подія року
Rush into chumminess – швидко ставати друзями
Push hard – боротись, важко працювати
Confidante – довірене обличчя
Jukebox – патефон-автомат
Fern-bar – пристойний
Drop a couple of hints – зробити декілька натяків
Initiation into the fraternity – посвята в братство
Manliness – мужність
Put a foot down – наполягати на своєму
Around the clock – цілодобово
Eerie – похмурий
Put a finger on something – нащупати, зрозуміти
Bluff – скеля
Row of cannons – ряд гармат
Desolate – безлюдний, покинутий
Sleet – дощ зі снігом, мокрий сніг
Run the plates – перевірити номери машини по базі
Ravine – яр, ущелина
Farewell letter – прощальний лист
Allegedly – нібито
Play for keeps – грати до кінця, грати по-крупному
 Watering holes – колодязі, пункти водопостачання
Quaint – незвичайний
Parlor – зала, приймальня
Within earshot – дуже близько
Real clean-cut – справжній чистюля
Hang on every word – уважно слухати кожне слово
What they are after – чого вони хочуть, яку мету переслідують
Doesn’t end up – не сходиться
Squeal on – доносити на 
Loiter – ошиватися
Bewildered – збентежений
There’s more to the story – це ще не все
Utter fear – повний страх
Torment – мучити
 Fox coat – пальто з песця
Rearview mirror – дзеркало заднього виду
Whimper – скулити, стогнати
Labor Day – День праці
Congestion – затор, перевантаженість
High-rise – висотка
To fork – розгалужуватись
Bypass – обхідний шлях
Zillion – мільярд, трильйон
Cinder-block – із шлакоблоків
A slum on wheels – трущоба на колесах
Out-of-state license plate – номерний знак іншого штату
Storm door – чорний хід, другі двері
Kinfolks – рід, сімейство
Keep the meter running – не вимикайте таксометр
Frail – ніжний, тендітний
Bonnet – капот, шляпка
Seem sharp – здаватись розумним, кмітливим
Intermittent – переривчастий
Incessantly – безперервно
Bucket of bait – відро з приманкою
Accomplice - співучасник 
To look hurt – виглядати розчуленим, ображеним
Silencer – глушитель
Vengeance – помста
Mint – велика купа, велика кількість
I’m behind – Я відстаю
He doesn’t have a prayer – У нього немає шансів
Sporadically – періодично
Kinky – дивний
Cowpoke – ковбой
Redneck – сільський
Ex-con – колишній засуджений
Street-smart – кмітливий
Laid-off – звільнений
Take the toll – мати наслідки, вбити
Snarl – ричати
Scream for – благати
Bestowed upon – даровані на, покладені на
Make a bundle off them – заробляти на них гроші
Tarmac – льотне поле
Dilapidated – старий
Mezzanine – антресолі, бель’єтаж
A clean-cut – старанний
Shot a blank stare – кинув порожній погляд
Maintain his composure – тримати себе у руках
Ease the burden – полегшувати ярмо
A one-man army – замінити всю армію
Steal the thunder – присвоїти собі
Solitary pilgrim – одинокий паломник
Oblivious – не звертаючи уваги
Matter-of-factly – мимохідь, холоднокровно
Goons – головорізи
Crime buster – борець із злочинністю
Ruthlessness – нещадність
Footbridge – пішохідний міст
A man of a few words – небагатослівна людина
Brace yourself – приготуватись, опанувати себе
Mob – клан, мафія
Call the shots – командувати, віддавати накази
Bust – арешт, облава
Launder money – відмивати кошти
To be stationed – бути розміщеним
Do a helluva job – дуже багато працювати
Self-reliant – той, що покладається лише на себе
Bear-hug – ведмежі обійми, ведмежа хватка
Concourse – потік, натовп
Keep cool – зберігати спокій
To cram – втискувати, впихувати
Leave nothing out – нічого не приховувати
Valiantly – хоробро
Dead serious – повністю серйозно
Haul away – увезти, вивести
Forklift – автозавантажувач
Day care – дитячий садок
A sitting duck – легка здобич
Spring the surprise – робити сюрприз
Flabbergasted – вражений
Docket – розклад, порядок денний
Duck lower – пірнути, нахилитись нижче
Onslaught – напор, атака, напад
Pawn – пішак, застава
Menacing – зловіщий, погрожуючий
Under oath – під клятвою, під чесне слово
Subpoena – повістка в суд
Wrongdoing – правопорушення
Premature – передчасно
To be a nut – бути божевільним
Sandbar – піщаний острів
To play hardball – грати жорстко
 tart like wildfire – розпочатися миттєво
to burn out - вигорати
take it in stride – приймати за належне
complimentary rum punch – пунш із ромом на додачу
comely smiles – люб’язна усмішка
conceal the excitement – приховати захоплення
international tax haven – міжнародні податкові сховища
the remnants - залишки
muggy tropical air – задушливе тропічне повітря
took refuge from - сховався
blabbermouths - балакуни
buried his loot – сховав награбоване
weary lawyers – втомлені юристи 
open-air thatched-roof bar – відкритий бар з солом’яним дахом
scurried back and forth – бігав туди-сюди
a real stud – справжній жеребець
an aversion to communicable diseases – відраза до інфекційних хвороб
powers of attorney - довіреності
scanned the congestion – проглянув накопичений матеріал
Internal Revenue Service – управління податками
the dive guide – гід з підводного плавання
hand-wrought fretwork – ручна різьба
  rummage through a file – ритися в документі
big general contractor – головний підрядник
swap some stock – обміняти акції
looked inconspicuous – здавався непомітним
a dab of black epoxy – крапля епоксидної смоли
sweltering heat – жахлива спека
she&apos;s a blue blood – благородної крові
rookie - новачок
exuding sympathy and compassion – випромінював симпатію та співчуття
tough-as-nails negotiators – твердосерді переговірники
carrying a chip - заноситися
high-powered rifle – заряджена гвинтівка
blew his brains out – звести з розуму
developed no affinity – ніяк не був схожим
printout – роздруківка
burn out – вигоряти
stamina – внутрішній стержень
credenza – комод
neglect – нехтувати
take it in stride – постався до цього спокійно
complimentary rum punch – безкоштовний ромовий пунш
sparsely populated – малозаселені
disembarked – висадилися
remnants – залишки
blabbermouths – балакуни
loot – награбоване
sermons – нотація, повчання
sanctuaries – святилище
grouper – морський окунь
obnoxious – нестерпний
drooled at him – пустила на нього слюні
stud – жеребець (про чоловіка)
aversion – відраза
startle – злякати
he felt lightheaded. – у нього запаморочилося в голові
forearm – передпліччя
abruptly – несподівано
haggard – виснажений
countermove – зворотній хід
shrug it off – не звертати на це увагу
a trace of compassion – слід співчуття
piece of scum – шматок непотребу
sly – хитрий
friction – розбіжності
осадччук 
trace of compassion - слід співчуття
nauseous - нудотний
to plow through - розгребти(роботу)
multiplication table - таблиця множення
to pace - розходжувати
sly smile - хитра/підступна посмішка
to patch things up - усе владнати
to slack off - зменшувати/травити
intersection - перехресток/перетин
midtown - центр міста
watering hole - забігайлівка/кабак
noted for - відомий
parlour - вітальня/зал 
peck on cheek - чмокнути в щоку 
maitre - метрдоте́ль - особа, яка координує обслуговування відвідувачів ресторану чи готелю
dorm - гуртожиток
coincidence - співпадіння
to chase down - переслідувати/розшукувати 
play-by-play - прямий репортаж
squeal on - доносити на 
to assume - припускати
to ambush - підстерігати
scarcely - ледве
storm door - чорний хід
kinfolk - рід/сімейство
at daybreak - на світанку
boldly - сміливо/нагло
with a vengeance - із новою силою/помстою
wimp - розмазня
run smb into the ground - покласти когось на лопатки(перемогти)
riot - бунт/вакханалія
to snarl at - огризатися до
stride through - робити крок через
malpractice - зловживання довірою/протизаконне діяння
scream for hide - кликати на допомогу
to threat suit - погрожувати позовом 
to bestow upon - нагородити 
spare time - вільний час
to shot a blanke stare - кидати пустий погляд
to keep a straight face - зберігати серйозний вигляд
to rub the temples - терти віски 
punch line - кульмінація/кінцівка/прикол 
to steal thunder - перехвачувати ініціативу 
footbridge - пішохідний міст
ruthless - нещадність 
concourse - натовп 
recollection - спогад
concrete - конкретний/бетонний
to haul away - викинути/вивезти
morbid - болючий/нездоровий/паталогічний
goon - головоріз 
to sneak across the border - незаконно перетнути кордон 
sitting duck - легка здобич
to spring a surprise on smb - робити комусь сюрприз
to sneak - пробратися/прокрастися 
storage shed - сарай
to flabbergast - дивувати
bewilderment - подив/збентеженість 
wino - п‘яниця
urban nomads - місцеві бродяги 
tile - плитка/черепиця
desolate - занедбаний/безлюдний
docket - розклад
onslaught - атака/напад
pawn - пішак/заклад
to put smb under oath - привести під присягу 
subpoena - повістка в суд
sonofabitch - сучий син
to be nut about - бути помішаним на
Нажмите здесь, чтобы быстро ответить

to restock - поповнювати
casually - мимохіть/абияк
solemn - урочистий/офіційний
sheepish - боязкий/сором‘язливий
bow-tie - краватка-метелик
to twirl - крутити
sign of reassurance - знак заспокоєння/втіхи
jackhammer - відбійний молоток
to ace - показати клас
handkerchief - носовий платок 
deli - кулінарія/гастроном
to proofread - вичитувати
full-blown associate - повністю дозрілий партнер
neatness - акуратність/охайність 
cockiness - зухвалість/самовпевненність 
confide in - довіритися 
to recall verbatim - переказати дослівно
to persist - настоювати
to pay dearly - платити дорого
to get boulder - ставати сміливішим/зухвалішим
to jeopardize future - піддавати небезпеці майбутнє 
to cuss - матюкатися 
to frisk - обшукувати
to reveal aptitude - демонструвати здібності
unilingual - одномовний
parole - звільнення під чесне слово
to implicate - вплутувати
buddy - братан/товариш
to fool around - дурачитися/розважатися/пустувати
to tear up - розірвати
warden - наглядач
to embrace - обіймати
dishonorable discharge - звільнення з позбавленням прав і привілегій/звільнений із позором
all that crap - уся ця чепуха
to eavesdrop - підслуховувати
scarce - дефіцитний
ham-and-egger - звичайна людина
obligingly - люб’язно
to starch - крохмалити
button-down - рубашка на гудзиках
turquoise - бірюзовий
bushy - густий/пушистий 
sideburns - бакенбарди 
navel - пупок
buffoon - клоун/шут
to bother - турбувати
stamina - витривалість/стійкість
to neglect - нехтувати
to take in stride - звикнути/сміливо приймати
on behalf - на користь 
to conceal the excitement - приховувати хвилювання/збудження
brae - схил/крутий берег річки
sparsely - рідко
to disembark - висаджуватися 
obnoxious - неприємний/обурливий
slit - щіль/розріз
to keep cool - зберігати спокій
to kneel - ставати на коліна 
abruptly - неочікувано/раптом 
to impress upon - переконати/донести до 
bluntness - прямота 
to have unusual stima – мати незвичний стимул
no ground was surrendered – земля не була здана (згоди не було досягнуто)
to take it in stride – ставитися до цього спокійно
the comely smiles – миловидні усмішки
to conceal the excitement – приховати хвилювання
the estate or gift taxes – податки на нерухомість або дарування
to look like blabbermouths – бути схожим на базік
I have an inversion to communicable diseases – у мене схильність до інфекційних захворювань
the unraveling - розплутування
I’m not much on parties – я не дуже люблю вечірки
haggard – виснажений
etched in stone – висічений у камені
to be in full gear – бути в повній бойовій готовності
to shrug it off – відмахнутися від цього
to fall all to pieces – не спромогтися проконтролювати свої емоції; сильно розчаруватися
compatible – сумісний
to  trail – простежити
to pach things up – усе залагодити 
to slack off – розслабитися


Who is John Grisham?
In the mid 1980s John Grisham, then a small-town lawyer and disillusioned member of the Mississippi state legislature, would fill the time between meetings and court hearings writing a novel about an ambitious young lawyer embroiled in a life-or-death fight for truth and justice. "It took me three years, and most of the time I thought I would never finish it. Eventually 5,000 hardback copies were printed and I was thrilled. But they did not sell out, it did not get a second edition, it was not published in paperback or picked up for foreign rights. Then I wrote The Firm …"
The Firm, Grisham's 1991 story of another young lawyer in a jam, was on the New York Times bestseller lists for 44 weeks, sold more than 7m copies and was made into a feature film starring Tom Cruise. "My first publishing experience was entirely normal and my second entirely abnormal," he says. "I responded much better to the second experience than I did to the first."
And, for Grisham at least, the "abnormality" of The Firm's commercial success soon became the norm. His subsequent series of legal thrillers has gone on to sell close to 300m copies and been translated into 40 languages. Nine of his novels have been turned into films starring A-list actors such as Julia Roberts, Gene Hackman, Sandra Bullock, Susan Sarandon and Dustin Hoffman. They have been directed by Sydney Pollack, Francis Ford Coppola, Joel Schumacher and Alan J Pakula. Grisham regularly features on literary rich lists with an estimated fortune of $600m and an annual income in the tens of millions. For most of the 1990s Grisham Day, when his new book went on sale, was a fixed point of the publishing year – to be avoided by other publishers and celebrated by bookshops.
"My name became a brand and I'd love to say it was the plan from the start," he says. "But the only plan was to keep writing books. And I've stuck to that ever since." 

Many years ago, the best-selling author of today, John Grisham was toiling away at a law firm, unaware of his looming luck. Before he began penning his legal thrillers, he initially worked as a lawyer in Mississippi and would pen stories during lunch breaks at work as a ‘hobby’. Today, his books have made it to the shelves of best-sellers and he is a celebrity author. Some of his well-known novels include, ‘The Firm’, ‘The Pelican Brief’, ‘The Broker’, ‘The Appeal’, The ‘Theodore Boon’ series and ‘The Client’. These works have concreted Grisham’s standing as the chief of legal thrillers. In his two decades of writing, he has written innumerable novels and has sold over 250 million copies around the world. Some of his novels even procreated hit Hollywood films and some are yet in development. This famous author outlines his novels interminably. Some of the outlines, in his words, ‘take longer to write than the manuscript itself’. Grisham is largely a self-taught writer, compelled by unimpeachable instinct and a critical reading habit, influenced by the works of Mark Twain, John Steinbeck, Pay Conroy and John LeCarre. Writing apart, he is also an active member of ‘The Innocence Project’. To learn more about this interesting personality, scroll further for more.
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John Grisham, Jr., was born in 1955 in Jonesboro, Arkansas. His father was a construction worker and cotton farmer, and his mother was a homemaker. The family moved frequently but finally settled in Southaven, Mississippi, in 1967.
Young John dreamed of becoming a pro baseball player and even tried out for the Delta State University team, but eventually realized he "didn't have the right stuff." He changed his focus, earning a B.S. in accounting from Mississippi State University in 1977. He enrolled at the University of Mississippi with the intention of studying tax law but soon found that he did not enjoy it and turned his attention to criminal law.
After earning his law degree in 1981, he opened his own practice, working in criminal defense and personal injury litigation for almost ten years.
In 1983, he ran for the office of State Representative in Mississippi's Seventh District as a Democrat and won. By his second term, he was vice-chairman of the Apportionment and Elections Committee, and was a member of the Insurance, Judiciary A, and Military Affairs Committees. Yet Grisham was lonely without his family and frustrated with the slow pace of the state legislature. In his boredom, he began to come up with ways to pass the time; he once introduced a resolution commending singer Herbert Khaury (better known as Tiny Tim). Still, he held office until 1990.
A new diversion presented itself in tragic circumstances in 1984 at the DeSoto County courthouse—Grisham witnessed the testimony of a twelve-year-old rape victim and decided to write about what might have happened had her father killed her attackers. A Time to Kill was published in June 1988. Despite publishers' lukewarm reception of this first novel, Grisham had already begun another novel, The Firm, the film rights to which sold to Paramount for $600,000. Suddenly, Grisham was on the map, and a new career as a writer was assured.
Since A Time to Kill Grisham has published a new book each year. Each has become an international bestseller, and nine have been adapted for film (The Firm, The Pelican Brief, The Client, A Time to Kill, The Rainmaker, The Chamber, A Painted House, The Runaway Jury, and Skipping Christmas). At present, over 235 million John Grisham books are in print worldwide.
John Grisham and his wife, Renee, have two children, Ty and Shea, and split their time between a Mississippi farm and a Virginia plantation.
For Posterity: The John Grisham Papers
John Grisham, Jr., was born in Jonesboro, Arkansas, in 1955, the son of a cotton farmer. Grisham and his family moved to Southaven, Mississippi, in 1967, and Grisham graduated from Southaven High School in 1973. He attended Northwest Junior College in Senatobia, Mississippi and Delta State University in Cleveland, Mississippi. Grisham then enrolled in the accounting program at Mississippi State University, receiving his B.S. in accounting in 1977, followed by a study of tax law and criminal law at the University of Mississippi in Oxford, Mississippi.
In 1981, Grisham earned his law degree and opened a law practice in Southaven, Mississippi. As a criminal lawyer he had opportunity to experience the drama and pathos of the courtroom and to witness lawyers and judges at their best and worst.
In 1983, the voters of Mississippi's Seventh District sent Grisham to Jackson as their State Representative. By his second term he held the vice chairmanship of the Apportionment and Elections Committee as well as memberships on the Insurance, the Judiciary A, and the Military Affairs Committees. While in the legislature, Grisham dealt with a variety of educational issues such as university funding, teacher evaluation, and the educational reform package known as BEST (Better Education for Success Tomorrow). However, Grisham missed the company of his family and was frustrated by the frequent inactivity of the state legislature.
While a practicing attorney and legislator, he witnessed a trial he would later refer to as "gut-wrenching" which sparked the story that would become his first novel, A Time to Kill. Working from 5:00 to 8:00 each morning, Grisham crafted his tale of a young rape victim, her avenging father, and the harrowing trial that rocked the small Southern town of Clanton, Mississippi.
At first, Grisham found publishers less than enthusiastic about his project. After obtaining a literary agent, a new publishing house, Wynwood Press, agreed to publish the work with an initial printing of 5,000 copies. Grisham personally sold nearly 1,000 to his friends and well-wishers in Mississippi.
Columnist Sid Salter says of A Time to Kill (regarded by Grisham as his best work), "The novel presents in a single courtroom scene the essence of the conflict between custom and conscience on the issue of race." A Time to Kill received little national attention, having been prejudged by most as a regional novel.
Grisham began work on his second novel, The Firm, while awaiting word from his agent on the first book's publication. The Firm, a legal thriller, possessed the qualities necessary to make it a commercial success. Published in 1991, The Firm spent forty-seven weeks on the New York Times' Best-Seller List and was eventually translated into twenty-nine languages.
Even before the success of his second novel, Grisham decided not to seek reelection to the legislature. He closed his law practice and moved his family to Oxford, where he intended to devote his time to writing. The Pelican Brief and The Client followed in 1992 and 1993, respectively. Both made the New York Times' Bestseller List, as did A Time to Kill when it was released in paperback. The sale of motion picture rights to The Firm, The Pelican Brief, and The Client added to Grisham's commercial success.
The John Grisham Papers is a collection of materials generated during Grisham's tenure as Mississippi State Representative (1983-1990) and was created as a result of his literary endeavors.
Included in The John Grisham Papers are:
legislative subject files relating to issues considered by Grisham as legislator (of special interest are files concerning reapportionment, DeSoto County highway projects, legislation related to salaries and staff of government attorneys, the Memphis International Airport expansion, and punitive damages legislation)
drafts and typeset copies of A Time to Kill, The Firm, The Pelican Brief, and The Client
photographs representing both his legislative and his literary activities
correspondence consisting of personal letters, fan mail, requests for public appearance, and solicitations
promotional materials, including a thirty-second commercial promoting The Firm produced by Franklin Spier
materials pertaining to the regulation of energy rates
documentation of Grisham's involvement in the State Democratic Executive Committee and with a group of state legislators known as the Northwest Mississippi Coalition
by-laws from the Mississippi Writers Club, quotes from Thomas à Kempls and John Donne, and 1991 baseball schedules for Mississippi State University and University of Mississippi
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